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דניאל לייבל / וועגן פּאַפּיערניקאָוון 
(אנשטאָט אַ הקדמה) 


מיין ארץ-ישראלדיקע איינגעליבטקייט (איך האָב נישט די חוצפה 
אַרױסצזאָגן פאַרוואָרצלטקייט -- שטעלט זיך אַנטקעגן דעם באַגריף ;ארץ" 
ישראל-לידער" וי אַ מין, אַ סוג אין אונדזער פּאָעזיץ. קלידער פון יוסף 
פּאַפּיערניקאָװו וועגן זיך אין ארץ-ישראל", אַזױ װאָלט איך געטיטלט פוטו" 
ריסטיש-גאווהדיק דעמדאָזיקן אַרײנמאַרש פּאַפּיערניקאָווס אין דער העכסט- 
בכבודיקער בוך-פאָרם, ווייל זיי זענען עס אפילו דעמאָלט, ווען ער איז אין 
פלוג אָביעקטיוו און עפּיש באַרואיקט. אין דעם דאָזיקן בוך װאָלט איך 
אַרײינגענומען נישט בלויז דאָס, װאָס טראָגט אויפן שטערן דעם חותם פון 
א"י, װוי אַ קין-צייכן פאָרן יידיש-סנאָב, נאָר דער עיקר יענע לידער פון 
פּאַפּיערניקאָווס גניזה, װאָס טראָגן דעם חותם אַ נישט-געזעענעם -- יענע 
פאַראינעװייניקסטע ארץ-ישראלדיקייט, װאָס דאָ לייגט זי זיך אויס אין 
פאַרב-בילד-שטימונג, און דאָרט גרייפט זי אַרױס טיפער איבער די גרענעצן 
פונעם מאָלעריש-פּאָעטישן, 

נאָר אויב שוין ליטעראַריש באַשטעמפּלען -- טאָ לאָמיך זאָגן: עס 
זענען גיכער פון אַלץ הימנען, אָדעס, -- דערין האָב איך זיכער קיין טעות 
נישט: אַ נייעס אין דער יידישער ליטעראַטור, און איך מיין עס וייטער, 
נישט לויט דער פאָרם, נאָר לויטן תוך, 

דער חלוץ ,דער העברעישער" ווערט באַזונגען פון א יידישן דיכטער, 
װאָס שטאַרבט אויף יידיש און פאר יידישש זיבן מאָל אין טאָג. כי עליך 
הורגנו כל היום! די דאָזיקע שרעקלעכע סתירה לייגט זיך אוודאי נישט 
אויפן שכל אונדזערע מישובדיקע היים-זיצער, --- די, װאָס אָנשטאָט אַ הימל, 
האָבן זיי אַ היטל איבערן קאָפּ און אונטער די פיס, אָנשטאָט ערד -- אַ 
פאַרגליווערטן ;שטאַנדפּונקט? 

ווען פּאַפּיערניקאָװו האָט צווישן חלוצים געלייענט ;כ'בין געװאָרן אַ 
ציגיינער", האָבן אויגן געגלאַנצט און הערצער פון פרייד געקװאָלן. און האָט 
ער געענדיקט דאָס גיסן בעטאָן מיט דער גרויטער פאָןי, זענען הענט 
געווען גרייט זי צו פלאַנצן. צי איז עס געווען אַ סתירה ?* דיך, ;העברע" 
ישער חלוץ", רוף איך פאַר אַן עדות אַנטקעגן דער גאַנצער יידישער 
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דיכטונג און ליטעראטור-קריטיק, ווייל איך אַלין בין דאָך חשוד אין 
פּאַרטײיאישקײט, 

איך האַלט עס כמעט פאַר אַן עוולה פון פּאַפּיערניקאָוון לגבי זיך, װאָס 
אין ערשטן פייערגעפעכט פון זיין דיכטונג גייט ער דווקא מיט ארץ-ישראל, 
װוי גרויס איז דאָ די סכנה צו ווערן טויטגעשוויגן אָדער צום טויט געשטיי- 
ניקט פון דער פּאָעטישער לייב-גװאַרדיע אונדזערער. און איך האַלט עס 
פאַר אַ זכיה צו גיין אַזױ, אָן חשבון, קינדיש און דרייסט, כמעט װי נישט 
װויסנדיק, דעם לייב דירעקט אין מויל אַרײן, 

און איצט וועגן פּאַפּיערניקאָוון אַלײן, 

עפּעס אַזאַ מין לאַנגער, לאַנגער פערז ביי אים. אַזאַ מין טעמפּער 
אָפּהילך פון נישט-פאַרענדיקטקייט, אַז גאָר נישט ווילנדיק מוזטו זיך אייג- 
הערן, נאָכגײן אין געדאַנק, דעם נישט-דערפירטן, נישט דערפיילטן עכאָ 
פון ווייטע היילן, 

ס'איז אוודאי פאַראַן עפּעס אַ דיסאָנאַנס צווישן דער פאָרם זיינער און 
דעם, װאָס ער ברענגט אונדז. בטבע עלעגיש -- אונטערן מזל פון טרויער 
געװאַקסן --- מוז ער דאָ אין א"י אויסזינגען פרייד און קראַפט פון באַנייאונג, 
;פאָרמיסטן", באַקלעטערער פון אייגענעם װאָרט, האָבן לייכטערע דרכים. 
נאָר דער, ער עס דאַרף, װי פּאַפּיערניקאָון, אויסזינגען שװוערע לאַסטן 
די לאַסט פון פרייד אין שװערן אומעט געבוירן, דעם איז דאָס װאָרט 
אַ סך מער וי נאָר געזאַנג -- און עס איז שווערער. 

אַפּאָלאָגיע ? ניין. בלויז באַרעכטיקונג פון דער אײגנאַרט! אַ פּרוּו 
אָפּצוּװוענדן דעם געדאַנק פון דער טעמע און תוך. ס'איז, זאָג איך, דאָ אַזױנס 
אין אַ טייל פּאַפּיערניקאָווס לידער, װאָס איז מיר, ראַפינירטן לייענער, 
נישט צום אויער -- און דאָס וויל איך זעעליש (אויף די צויי עינס בין 
איך נישט מוותר) תופס-זיין, מיר אַלײן אויסטייטשן, זאָל עס זיין אַ געוויסע 
רויקייט ? זאָל עס זיין כאַראַקטעריסטיש-פּולישע לאַנג-אָטעמדיקײט? איך 
מיין, אַז עס איז מער פון אַלץ די נישט-דערזעטלעכקייט פונעם קינסטלע- 
רישן יצר, װאָס ציט איבער, װאָס װאַרפט אַ פאַרגלייך איבער אַ פאַרגלייך, 
און פאָדערט --- שווערע דיכטונג פאָדערט תמיד -- מער, מער אויפמערק- 
זאַמקײט, 

און דערפאַר זאָג איך דאָס, ווייל איך ווייס, אַז דער קינסטלערישער 
געוויסן פון אונדזער יידישער ליטעראַטור -- אין צייטונג-געבוירענע -- 
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האָט אין זיך מער רעדאַקטאָרישן בליישטיפט איידער נערוועזע פיינפיליקייט, 
;ווי אַזױ װאָלט איך עס געמאַכט?? דאָס איז דער אױסגאַנגיפּונקט פון 
כמעט אַלע יידישע קריטיקער, ווען דער פרעג דאַרף זיין: קווי אַזױ, און 
װאָס הייסט עס ?7 אַזױ האָט מען דאָך ביי אונדז אַװעקגעמאַכט דוד קע- 
ניגסבערגן ! 

און איך אָן אַ בליישטיפט אין דער האַנט האָב געלייענט פּאַפּיערניקאָװס 
לידער -- און איך זאָג עס אַלעמען אויפן אויער: עס זענען פּרעכטיקע 
לידער ! אַזױ וי זיי זענען. וואָרשע, 1927 


שוין העכער דרייצן יאָר, װוי פּאַפּיערניקאָוו באַגלײיט מיט ליד און לייך 
דעם גאַנג און קאַמף פון דער ארץיישראלדיקער ארבעטערשאַפט. יעדעס 
לידער-בוך זיינס, פינף לידער"ביכער, גרעסערע און קלענערע, אין משך פון 
צען יאָר, איז געווען א סך-הכל פון אונדז אַלין. פון זיין ערשטן טריט אין 
לאַנד האָבן מיר דערפילט, אַז ארץ-ישראל, ארץישראל פון אַרבעטער- 
בויער און קעמפער, האָט באַקומען איר דיכטער, 

ווען מיר דאָ אין לאַנד האָנן זיך פאַרכלינעט מיט זון און גאָלד, ווען 
אונדזער אויג האָט זיך געװוענדט צו דער ועלט, צו וועלטישע קאַמפן און 
װאַכן, און ווען מיר האָבן זיך איינגענורעט טיף אין אייגענעם פּיין, אין 
פּאַפּיערניקאָוו געווען מיט אונדז מיט זיין װאָרט, מיט זיין געזאַנג, 

ער איז נישט געווען אַ בלויזער באַזינגער, א באַשרײכער, ער איז אויך 
געווען א פאָדערער. זיין טענה צו ארץ-ישראל געהער צו די רירנדיקסטע 
קאַפּיטלעך פון דער יידישער שאַפונג. 

פאַרביסן און שטאָלץ האָט ער געהאלטן די פאָן פון ארץיישראלדיקן 
אידעאַל, די קאָמונע, האַנט צו האַנט און האַרץ צו האַרץ, קעגן דעם אָנלויף 
פון גראָבער וועלט-ווירקלעכקייט. און פון ליד צו ליד געבונדן בריקן, צו 
די ,רויטע װאַכן אין די טויערן פון דער וועלט". 

און אָט אַזױ איז ער אַרײנגעװאַקסן געװאָרן אין אונדזער לעבן, איז ער 
אונדז געװאָרן אַ באַדערפעניש. זיין אייגן ליד איז געװאָרן אַ טייל פון 
אונדזערן. 

עס האָט קיינער נישט אַזױ אױסגעדריקט ארץיישראל, װי עֶר, 
נישט אין דער יידישער, נישט אין דער העברעישער דיכטונג. ארץ-ישראל, 
וי אַ פונאַנדערגעװויקלטע לאַנדשאַפט, און מער נאָך, װי אַ גייסטיקע לאַנד- 
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שאַפט --- דאָס געפינען מיר דערווייל נאָר אין פּאַפּיערניקאָוס שאַפן. מעג 
דאָרט אַן אָנגעזעענער קריטיקער ערגעץ אין אַמעריקע כאַפּן התפּעלות 
פון דער הויכער מדרגה פון דער העברעישער דיכטונג אין ארץ:ישראל 
און עקשנותדיק פאַרזען דעם דיכטער פון ארץ-ישראל -- פּאַפּיערניקאָװן. 
פאַר אונדז איז פּאַפּיערניקאָווס ליד מער וי ליטעראַטור. און די הערצער, 
װאָס שלאָגן אַנטקעגן זיין ליד --- װעלן מער אַנטשײדן פאַר דער ליטע- 
ראַטור-געשיכטע, וי אַ ליטעראטור-קריטישער קוריאָז, 

ווען ביאַליק האָט דאָס ערשטע מאָל געזען אַ ביכל לידער פּאַפּיערני 
קאָווס, האָט ער אויפגעהויבן דעם קאָפּ צו זיין סקעפּטישן פּאַרטנער און אַ זאָג 
געטאָן: ?אַז מען מישט אַזױ אַדורך דאָס ביכל אויף געשווינד און מ'כאַפּט 
אַפילו נאָר די איינציקע ווערטער, האָט מען גאַנץ ארץ-ישראל פאַר די אויגן", 

אין ביאַליקס מויל איז דאָ געווען גאָר אַ הויכער לויב. און עס װעט 
זיין אַ לויב ביי יעדן, װאָס דיכטונג איז אים נישט שפּיל, נאָר געשטאַלטונג 
פון לעבן, פון ווירקלעכקייט, תל-אביב, 1938 


כ'האָב שוין נישט איינמאָל גערעדט און געשריבן וועגן פּאַפּיערניקאָװן 
און זיין דיכטונג. בפרט אין די ערשטע אאָרן זיינע אין ארץ-ישראל. ער 
איז דעמאָלט געווען נישט בלויז דער ערשטער יידישער דיכטער אין לאַנד 
(געסט רעכנט מען נישט) נאָר אַ צייט לאַנג אַפילו דער איינציקער, און 
שוין דאָס אַליין װאָלט געווען אַ סיבה, מיר זאָלן אים װעלן געבן דעם 
פּלאַץ װאָט געהער אים אין אונדזער ליטעראַטור. עמיץ דאַרף דאָך פאָרט 
רעפּרעזענטירן ארץ-ישראל אין דער יידישער ליטעראַטור און דיכטונג! 
יעדער יידישער ישוב אין דער ועלט איז אין זיי שוין געווען, מער אָדער 
װוייניקער, פאָרגעשטעלט. בלויז איין ארץ-ישראל איז געווען פאַריתומט. 
דאָס איז געווען אַ קללה אַזעלכע: יהואש איז געקומען זיך באַזעצן -- און 
איז אַװעקגעפאָרן,. שמואל יעקב אימבער און אַש, שוין אָפּגערעדט פון 
קלענערע, זענען לכתחילה געקומען אַלס געסט. די דיכטער פון יידיש- 
אַמעריקאַנישן לעגיאָן האָבן זיך אויך נישט איינגעהאַלטן. די יידישע דיכטונג 
און רייזעליטעראַטור זענען פון צייט צו צייט באַרײכערט געװאָרן מיט 
עטלעכע עפּיזאָדישע לידער אָדער רעפּאָרטאַזשן פון ארץ-ישראל, מ'האָט 
אָבער נישט געשפּירט אין דער ליטעראַטור, אַז ארץיישראל איז אַ שטעג- 
דיקער באַשטאַנד-טײל פון איר טעמאַטיק, פון איר פּראָבלעמאַטיק. פאַר 
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יידיש-לאַנד איז דאָס יידישע לאַנד נאָך געווען אױסלאַנד. אַז אַ יידישער 
שרייבער האָט זיך שוין יאָ באַזעצט אין ארץ-ישראל (סטאַווסקי, ראובני) 
איז ער איינציקווייז, אַלס יידישער שרייבער, איינגעגאַנגען, אַריבערגע- 
גאַנגען. ארץ-ישראל איז אין דער יידישער ליטעראַטור געווען עפּעס אוי- 
סערן תחום. טיילמאָל אַפילן --- ;שאַ, דערמאָן עס נישט", אויף העברעיש: 
הס מלהזכיר. אָט דערמאָנט זיך אַזאַ קלייניקייט: פּרץ מאַרקיש איז געווען 
אַ קורצע צייט אויף אַ באַזוך אין ארץ-ישראל. ווצט איר ערגיץ װוּ געפינען 
אַ סימן, אַ זכר דערפון? און אָט איז געקומען אַ יידישער דיכטער, נאָך 
אַ יונגער, מיט נאָך נישט פיל אויפגעוויקלטע פליגל -- און באַלד פון 
אָנהײב דערשפּירסטו: ער בלייבט! ער האָט דאָ געפונען זיין פּלאַץ. ער 
וועט אַריינפירן יידישע דיכטונג אין ארץ-ישראל, ער װעט אַריינפירן ארץ- 
ישראל אין דער ידישער דיכטונג. און דאָס האָט אונדז געזאָלט לאָזן 
קאַלט ? און ערשט רעכט, ווען ער האָט עס טאַקע געטאָן. 

ס'האָט נישט געדויערט לאַנג, איז אַרױס אין פאַרלאַג ק;אַרבעטער- 
היים? אין װאַרשע פּאַפּיערניקאָווס ערשטע לידער-בוך -- ;אין זוניקן 
לאַנד". אָבער נאָך איידער דאָס בוך איז אַרױס האָבן שוין טויזנטער אַרבע- 
טער און חלוצים אין לאַנד געשעפּט נחת פון די לידער אויף אָװונטן און 
מסיבות, מיטאַמאָל האָבן זיי זיך און זייער לאַנד, זיך און זייער אויפטו, 
זיך אין זייער קאַמף -- דערשפּירט באַזונגען, אויפגעהויבן... איך ווייס נישט 
אַ סך יידישע דיכטער, װאָס האָבן אין אַזאַ מאָס זוכה געווען צו פּערזענ" 
לעכער דאַנקבאַרקײט, צו אַזאַ גוט-:חברשער הסכמה און באַשטעטיקונג װי 
י, פּאַפּיערניקאָו יענע יאָרן אין ארץ-ישראל. פּאַפּיערניקאָווס ליד האָט זיף 
אַריבערגעריסן אין חוץ-לארץ. ס'האָבן עס געטראָגן לינקע פועלי- ציון, 
ס'האָבן עס אונטערגעכאַפּט חלוצים, ס'האָט אָנגעשטעקט סתם יוגנט. אָבער 
יידישע ליטעראַטור נעמט מען נישט אַזױ גרינג. ערשט פּאַמעלעך און 
איינציקווייזן האָט פּאַפּיערניקאָוו זיך דורכגעשלאָגן זיין וועג צו איר. צי 
טאַקע שוין דורכגעשלאָגן אינגאַנצן? מיר דערמאָנט זיך די הקדמה, װאָס 
איך האָב געשריבן צו פּאַפּיערניקאָװס ;אין זוניקן לאַנד". איך געדענק עס 
נישט פון אױיסנװייניק און עס ווילט זיך מיר נישט נאָכקוקן איך שרייב 
דאָך וועגן פּאַפּיערניקאָװן, נישט וועגן זיך. אָבער איך געדענק: עס איז 
געווען עפּעס יום-טובדיק, געהויבן און גענוג קעמפעריש. קעגן וועמען? 
קעגן דער לופט אין דער יידישער ליטעראַרישער וועלט, װאָס איך האָב 
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געשפּירט, אַז זי איז נישט גרייט אויפצונעמען אין פולן באַטײט דאָס 
ערשטע ביכל לידער פון און וועגן ארץיישראל. האָב איך פאַרלאָפן דעם 
וועג דער קריטיק, און אַ היפּש ביסל פּראָװאָצירט זי, געהאַט אַ חשד, נישט 
אינגאַנצן אַן אומבאַרעכטיקטן, אַז מ'וועט עס װעלן פאַרשווייגן. און דערפאַר 
האָב איך טאַקע פון אַ רעצענזענט אין דעם דעמאָלט פירנדיקן ליטעראַטור- 
אָרגאַן, אין דער ניו-יאָרקער ;צוקונפט", באַקומען די געהעריקע גאָב. דער 
רעצענזענט, וועמענס נאָמען איך קאָן זיך,. באמת, נישט דערמאָנען, כאָטש 
ער ליגט מיר אויף דער צונג, האָט געשריבן, איך ;נעם דעם לעזער אויף 
זיכער", אַז איך לאָז אים, דער לעמעשקע, נישט קומען צו אַן אייגענער 
מיינונג. און ער איז טאַקע גערעכט געווען. דערין האָב איך זיך איבערצייגט, 
ווען איך האָב געלייענט די רעצענזיע. דער רעצענזענט איז נישט בלויז צו 
זיין מיינונג נישט געקומען, מיר דאַכט זיך, ער איז בכלל צו קיין מיינונג 
נישט געקומען, נאָר געפּלאַָנטערט אַהער אַהין, פאָרט זיך דערשראָקן. 

אַזױ איז עס שוין, פּאַפּיערניקאָװ האָט נישט קיין מזל צו אַמעריקע. 
ערשט דאָ נישט לאַנג, קוים מיט עטלעכע יאָר צוריק, האָט אים יעקב 
גלאַטשטײן, דער עלעגאַנטער דיכטער און נישט אַזױ עלעגאַנטער קרי- 
טיקער, שיר נישט אויסגעשריבן פון דער דיכטער-וועלט. אין פּאַפּיערני- 
קאָווס לידער פון היים, בונט, קריג און חורבן, װאָס זענען אַרױס געזאַמלט 
אין ,איקוף-פאַרלאָג?, ניו-יאָרק, האָט גלאַטשטײן קיין איינציק ליד נישט 
געפונען און געהאָט אַ טענה צו פּאַפּיערניקאָװון, הלמאי ער האָט אָנשטאָט 
דעם נישט אַרױסגעגעבן זיינע א"י-לידער. 

מיין איך, אַז ווען יעקב גלאַטשטײן װאָלט גענומען פּאַפּיערניקאָוס 
ארץיישראל-לידער און געלייענט זיי מיט דעם אייגענעם געמיט און מיט 
דער אייגענער איינשטעלונג װי ער האָט געלייענט די לידער פון היים, 
בונט, קריג און חורבן, װאָלט ער געווען אין אַן אמתער פאַרלעגנהייט: 
ער װאָלט מער נישט געהאַט מיט װאָס פּאַפּיערניקאָװן צו פאַרטרײיסטן, ער 
װאָלט אים געדאַרפט אינגאַנצן אַרױסטרײבן, וי עפּעס אַ הימלישער 
זשאַנדאַרם, פונעם דיכטערישן גן-עדן. אלא װאָס ? קיין הימלישער זשאַנ- 
דאַרם קאָן נישט צונעמען ביי אַ דיכטער דאָס װאָס דאָס פאָלק, אויף וויפל 
עס האָט צו טאָן מיט ליטעראַטור -- האָט איינעם געגעבן 

מידאַרף אָבער זיין אינגאַנצן אױיסגעטאָן פון פאַרשטענדעניש פאַר דעם 
אײיביק עלעמענטאַרן געשריי פון ליידנדיקן מענטש, מ'דאַרף זיין אינגאַנצן 
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אָפּגעפרעמדט פונעם רוף נאָך סאָציאַלער גערעכטיקייט -- כדי צו קאָנען 
אַזױ ברוטאַל, װאָלט איך זאָגן, אַװעקמאַכן מיט דער האַנט אַזעלכע לידער 
וי דאָס זענען צונויפגענומען אין דער אָפּטײלונג ;היימויי", און אַ סך 
איינצלנע לידער װאָס זענען צעװאָרפן אינעם גאַנצן בוך. איך קאָן זיך דאָ 
נישט אַרײנלאָזן אין קיין אויספירלעכע ראיות. איך װאָלט געדאַרפט ציטירן 
אַזויפיל גאַנצע לידער, אַז עס װאָלט פאַר מיר קיין פּלאַץ נישט געסטייעט. 

אין װאָס באַשטײט דאָ דער טעות ? קודם כל אין דעם, װאָס פּאַפּיער- 
ניקאָוו איז אין פולן זין פונעם װאָרט אַ דיכטער פון פאָלק און פאַרן פאָלק, 
איז פאַר אים אַלע מאָל וויכטיקער וװואָס און ערשט אין דער צוייטער רײי 
וי אַזױ. ביי גלאַטשטנען, זאָל ער מיר מוחל זיין, טרעפט זיך, אַזֹ דער 
װאָס ווערט אַזױ פאַרשלונגען אין דעם וי אַזױ, אַז מען זעט אים נישט 
אַרױס, זאָל מיר גלאַטשטײן מוחל זיין, ווען איך װעל זאָגן, אַז איך געמין 
אין אַ סך פון פּאַפּיערניקאָװוס פּשוטע, נישט אויף- שפּיל'אויסגערעכנטע 
לידער, װאָס ער האָט אָפּגעװאָרפן -- מער מאָראַלישן פּאַטאָס, מער מענטש-" 
לעכן ווייטיק,. מער חוש פאַרן לעבן און פאַר דער אייגנטלעכער אויפגאַבע 
פון דיכטונג, װי ביי אַ סך פון די סאַמע מאָדערנסטע, קלינגעװודיקסטע 
פּאָעטן אונדזערע פאַר דער לעצטער צייט. שװאַרצברויט פון וועלכן עס 
טראָגט זיך נאָך דער ריח פון פרישער תבואה, איז אין אַ קאָסמישן און 
אוודאי אין מאָראַלישן זינען, נישט בלויז נערהאַפטיקער, נאָר אויך שענער 
איידער די בעסטע קונסטווערק פון דעם געניטסטן צוקערבעקער, װאָס האָבן 
אָן אַ ספק אויך זייער אייגענעם גרויסן ווערט. 

נאָך ביז היינט איז אין זיין געקליבענע לידער-זאַמלונג װאָס איז אַרוס- 
געגאַנגען אין אַ העברעישער איבערזעצונג -- פון די צוממיינסטן ארץ- 
ישראלדיקע לידער-ביכער װאָס העברעיש פאַרמאָגט. 

און לאָמיר נאָך צוגעבן: מיט ארץיישראל אין בוי און קאַמף, מיטן 
לאנד ממש. זיין נאַטור, זיינע פּלאַנצן און לעבעדיקע באַשעפענישן, מיט 
דער טיפער איבערלעבונג פון דער סאָציאַלער עוולה, מיטן יידישן פאָלקט- 
וייטיק -- איז נאָך נישט אױיסגעשעפּט פּאַפּיערניקאָװוס שאַפן. פאַראַן אַ 
מער צעװאָרפענער, מער באַהאַלטענער אוצר פון פּאַפּיערניקאָווס אייגנטלעכ" 
סטער ליריק, װאָס איז נאָך װינציק באַקאַנט, אָבער װוער עס האָט פאַרזוכט 
דעם טעם פון די דאָזיקע קריסטאַליזירטע פאַרצווייפלונגען, װועט זיי קיינמאָל 
נישט פאַרגעסן, תל-אביב, 1948 
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יוסף רובינשטיין // , קאַרמעליצקע דריי און צװאַנציק" 


..אָ, יענע שיין, זי לעבט אין מיר, איך זע דורך איר געזיכטער, 
איך זץ די טעג, די אָװנטן, איך זע זיך דאָרט אַלין 

ביי מישלעך אין דעם זאַל. אָט גייט פּאַפּיערניקאָו דער דיכטער, 
מיט אױיגן העל-צעשמייכלטע און רויט וי פון געוויין. 


פּאַפיערניקאָװו, אַ קלייניקייט! מען מאַכט פאַר אים א װאַרע. 
אָרום חברים, חברטעס. ער טרינקט ביים טישל מיי, 

אין רויך פון פּאַפּיראָסן און אין נעפּל פון דער פּאַרע 

ער שווימט פאַר מיינע אויגן ערגעץ הויך אַריבער זיי. 


אָט מאַכט עֶר צו די אויגן און פאַרציט פאַר זיך אַ ניגון, 
עֶר זינגט זיין אייגן ליד : -- ,זאָל זיין?... זיין קול איז ווייך צעברומט. 
דער עולם הויבט פּאַמעלעך אָן צום טאַקט זיך אויך צעוויגן, 

איך זיץ און הער, איך זיץ און שווייג, און גאַף אַזױ, פאַרשטומט, 


דער ניגון ווינט זיך, פּלאַטערט אום אויף טישלעך, גלעזער, טעלער, 
אַריבער שטיקלעך הערינג, איבער האַרטע רעפטלעך ברויט. 
איך זאַפּ דעם ניגון איין אין זיך : -- אין מרוים איז בעפער... העלער.. 
זיין קאָפּ שווימט ערגעץ חויך אַרום אין נעפּל-רױך צעבלויט. 


און נאָר די אויגן וי אין זץאונג-אױפּגעפּראַלטע אַפּלען, 
פאַרקוקטע ערגעץ אין דער ווייט, מיט בליקן נישט פון הי. 
איך פיל וי הערצער לויפן נאָך צום ניגוןךמאַקט און צאַפּלען, 
און ס'שפּיגלט זיך זיין בּענקשאַפט אָפּ אין זייער אויגן-גלי. 


אין דרויסן טריפט אַ רעגנדל, נאָר דאָ, דער העלער ניגון 
ער פירט אויף וועגן זוניקע, װוּ ס'שמעקט מיט היי און פעלד. 
ס'איז גום פאַר פרייחייט קעמפן, מיט דער אַלטער וועלט זיך קריגן, 
נאָר גוט אַמאָל איז פילן גאָר די שיינקייט פון דער וועלט, 
פונעם בוך :חורבן פּוילן" 
ניויאָרק, 1964 
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0 יאר פאפיערניקאוו 
אין ארקיינטראל 


י. ח. בילעצקי / פּאַפּיערניקאָווס ליד 


אַ יידישער קריטיקער אין שייכות מיט אַן עסיי וועגן אינטימער פאָלקס- 
דיכטונג, דערציילט, אַז אויף דער לוויה פון רוסישן פאָלקס-דיכטער ניע- 
קראַסאָוו האָט אים ביים אָפענעם קבר מספּיד געװען דאָסטאיעװסקי, 
וועלכער האָט גערעדט מיט באַגײיסטערונג וועגן פאַרשטאַרבענעם און דערביי 
ריזיקירט מיט אַ זאָג, אַז ניעקראַסאָוו איז מאָמענטנװוייז געגאַנגען אין די 
טריט פון פושקינען. דעמאָלט האָט זיך פּלוצלינג צװוישן עולם געהערט 
אַ שטים : ,ער איז געגאַנגען העכער, פיל העכער". אָט די שטים איז געקו" 
מען פון אַ יונגן סטודענט, וועלכער איז שפּעטער באַרימט געװאָרן וי אַ 
גרויסער דענקער, געאָרגי װאַלענטינאָװיטש פּלעכאַנאָו, 

ווייל אינטימער ניגון -- בחזקת כל עצמותי תאמרנה -- איז שטענדיק 
;אויב נישט נאָך העכער פון דעם". ווייל די שירה פון דער פיראונצוואג" 
ציקסטער שעה אין מענטשנס לעבן פון ;די זון הינטער מיר", פון אייגענעם 
געמיט און פאָלקס-געמיט, איז אַן אַנטפּלעקונג, אַ קאַפּיטל תחילים: מן 
המיצר קראתי לאדם, 

דער יחוס פון װאָכעדיקע טעג איז נישט קיין קלענערער װי דער יחוס 
פון יום-טובדיקע טעג. אַמאָל באַלייכט אַ לאַמטערן אויף אַ באַגרענצטן קרייז 
אַ סך מער וי זון אויפן רוקן פון קאָסמאָס; אַמאָל דערזעט איר אין צער 
פון איין מענטש, מער ויי, מער אויפרודער װי אין אַ מאָסן-אומגליק. אין 
גאָר קיין װוּנדער נישט, װאָס דער פאָלקס-מענטש מיטן געזונטן חוש און 
דער גוטער לייענער האָט דערפילט אין פּאַפּיערניקאָון זיין שליח יחיז, 
און ווער זאָגט עס אַז אַ שליח צבור האָט מער נגידישן יחוס פוֹן אַ שליח 
יחיד, וועלכער זינגט פאַר מיר און פאַר דיר: 

נישט פון איין טאַטן און נישט פון איין מאַמען -- 
פאַראַן אַזא מחנה פאראיינזאַמטע ברידער, 

װאָס טראָגן זיך אום, וי מאַטראָזן אױף ימען 
מיט תפילות און וייטע צעציטערטע לידער. 

ווערט דער שליח יחיד דער משורר פון אונדזערע אַלעמענס בענק" 
שאַפט-געזאַנגען, חלומות, און ער ברענגט אַרױס אונדוער תפילה! זין 
עלעגישער טאָן, זיין נשמה-ציטער ווערט אונדזער נשמה-ציטער און די 
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תחומים צווישן לייענער און דיכטער וערן אָפּגעװישט און פאַרטושט. 
פּאַפּיערניקאָוו איז דער דיכטער פון צייטיקן צער, פון צעבליטן אומעט. 
מער וי אַלץ איז ער געגליכן צו אַן איילבירטבוים, קאַן אַשיק גראָער עניו, 
אַ מסתפק, וועלכער גיט אַ סך", 
פּאַפּיעױניקאָװס ליד פאַרמאָגט אין זיך פרימאָרגן-לויטערקייט, און מיט 
זיין גאַנצער עצבות איז ער אַ הימך-זינגער צום לעבן. ניין, נישט די זון 
הינטערן דיכטער, ווייל דאָס צייטיקע לעבן שרייט נאָך מיט קולי-קולות 
און דער שווייגנדיקער אומרו איז מער אומרו וי שווייגן, ווייל פּאַפּיער- 
ניקאָווס אימפּולס איז אָנגעלאָדן מיט אַ סך דיכטערישן כוח. 
אײיביק װוי דאָס לעבן זענען מענטשלעכע געפילן --- ווייל ווען אַ דיכטער 
זינגט אַרױס : 
כיבין פול איצט, פול 
מיט קלאַנגען 
פון געזאַנגען 
אַלערלײ --- 
פון װאָס ס'איז שווער מיר 
צו באַפּרײען זיך פון זײ; 
און זי -- פון מיר -- 
איז עס מערער מחייב דעם לייענער אויפנעמען צאַפּל און באַריר, ציטער 
און פיבער; אויפנעמען קלאַנגען און פאַרבן און פאַרשטיין דעם אָנרעג 
פון ציטער, דעם כוח פון שטילקייט, דעם אויפרייס פון שטורעם, זיין טאָג 
און זיין נאַכט, זיין זומער און ווינטער, זיין זריחה און זון-פאַרגאַנג. 
פּאַפּיערניקאָווס דיכטונג איז נישט קיין װאָרט-צאַצקערײ. 
פּאַפּיערניקאָװוס ליד איז דאָס ליד פון האַרץ צו האַרץ, פון געפיל צו 
געפיל, דאָס איז ליד פון מענטש ווען שקיעה קלאַפּט אָן אין לאָדן, און עס 
ווערט שורשדיקער די אינספּיראַציע, געטאָקטער דער פערז, געשליפענער 
די סטראָפע, שטאַרקער די זוכענישן נאָך װאַריאַנטן. ווייל דער דראַנג צו 
שלמות, ווען דעם דיכטערס װעלט איז אין שקיעה'ס געצונדן, איז חכמה- 
דיקער, טיפער און פולער, 
מיר קענען פּאַפּיערניקאָװס ליד שוין אַ סך יאָרן און שטענדיק וען 
איך קריג אַ ניי בוך פון דיכטער פריי איך זיך, ווייל איך האָב ליב זיין ספר 
החיים, כ'האָב ליב זיין בענקשאַפט און זיין חלום, זיין שיר השירים צו 
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מענטש, צו בוים, צו קינד, צו פרוי, צו צוויי פאַרהאָרעװעטע הענט, צו 
ערדישן און הימלישן שטויב, 

כ'האָב ליב זיין שרעקן מיך, אַז ער ענדיקט, אַז ער הערט אויף, אַז 
ער װאַרפט אַװעק זיינע אַרבעטער-כלים און גייט אַראָפּ פון זיין דיכטע- 
רישער רושטאָװאַניע און, ביני לבינו װערן געבוירן װוּנדערבאַרע לידער, 
און דער מילדער און אָנגעברוגזטער דיכטער װערט אונדז נאָענט און 
טייער, ווייל מיר קענען דעם זאַמלער, מיר קענען דעם היטער פון די 
פאַרבאָרגענע און דאָך אַזױ קלאָרע וועגן און שטעגן. 

אין זכות פון אַזעלכע דיכטער, וי פּאַפּיערניקאָו, לעבט פּאָעזיע אין 
די הערצער פון קליינע קינדער, לעבט ליד אין די גראָע האָר פון זקנים, 
לעבט דיכטונג אין ברייטן ציבור, 

אין זכות פון אַזעלכע דיכטער, װוערט ליכטיקער אין יידישע הייוער, 
ווערן מיט זון באַגאָסן קרומע אַלטע מיערן, ווערט דער דלפון רייכער, 
דער נגיד אַ ביסל מענטשלעכער, ווייל עס זינגט אַרױס פון אים אַ מחייהדיק 
יידיש ליד און זיינע רעגנבויגן-טויערן עפענען זיך פונאַנדער ברייט און 
האַרציק, פּאַפּיערניקאָוס לידער שפּילן זיך נישט מיט אַבסטראַקציעס. זוכט 
ער אויסלייזונג פאַר דער װעלט -- גייט ער נאָך דעם וויינענדיקן ניגון 
פון יחיד, דער אינדיווידואליסט פּאַפּיערניקאָוו פירט אונדז דרייסט אין די 
לאַבירינטן פון קאָלעקטיוו און 'אויף זיילן פון געפיל און פון געדאַנק" 
חלומען מיר צוזאַמען מיטן דיכטער, 

תל-אביב, 1961 
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אבא גאָרדין / פארשטערטע פרייך 


אין י. פּאַפּיערניקאָוו האָבן מיר אַ דיכטער װאָס איז אַן ארץיישראל- 
דיקער תושב. מיט איבער דרייסיק יאָר צוריק האָט ער געזונגען: 
עס ציטערט מער נישט אין מינאר מיין שטיס -- 
ווען כירעד, 
זי הילכט װי עמעצנס אַ ווילדער רוף אין טאָל; 
און ;אך אין, == 
גייט סיגעלעכטער מיינס סטאַקאַטא 
און צעשיט זיך פון דער הייך, 
װי ס'װואָלטן שטיינער זיך געבראָכן 
און זיך ראַש אַראָפּגעקאָלערט פו אַ פעלדז, 
פון דעם לאַנד, פון דער אויפגעקומענער היים האָט ער זיך אָנגע- 
נומען מיט גבורה און מיט שמחה. ער האָט זיך אויסגעלערנט רעדן הויך 
אויפן קול, נישט וי אַ נכנע, װאָס ציטערט פאַר די טאָנאַליטעטן פון דער 
אייגענער שטים, און, װאָס איז פיל מער פּערוענלעכער אויפטו, ער האָט 
זיך אויסגעלערנט לאַכן מיטן פולן מויל און מיט דער פולער ברוסט, לאַכן 
בקול רם, דונערדיק, נישט שרעקן זיך טאָמער שטערט עס עמעצנס נישט- 
פאַרגינערישקייט, טאָמער רייסט עס אויף עמעצנס אויערןי 
און די עדות-זאָגעניש און זינגעניש פון אַזֹאַ לאַנג-יאָריקן תושב דאַרף 
מען אָננעמען װי די צייגעניש פון אַן ?עד-ראייה", פון איינעם װאָס האָט 
געזען מיט די אייגענע אויגן, און דווקא מיט זעעוודיקע אויגן. פיל מער, 
ער האָט זיך נישט בלויז צוגעקוקט צום לאַנד, אין אָפּשפּיגלונג פון זיין ליד, 
נאָר ער האָט זיך אַרײנגעלעבט אין דער פיזישער סביבה, אין די בערג און 
טאָלן, אין דער װיסטעניש, װאָס האָט אונטער זיינע אויגן, און אויך אונטער 
די הענט און פיס, זיך צעװאַקסן װוי ;גאָטס גאָרטף? 
װאָס מיר ווילן באַטאָנען איז, אַז דער דיכטער אין ארץ-ישראל איז אַן 
אייגענער, אַן איינגעבוירענער, אַן אײינגעװאָרצלטער. 
געהאַט האָב איך די זכיה 
צו זיין דאָ איינער פון די ערעזטע, 
וועלכע האָבן דאָ געלייגט דעם ערשטן ציגל 


אױיף דעם ערשטן פונדאַמענט, 


געלאָסן פון בעטאַָן מיט שוייס און בלוט פאַרקנאָטן, 


און געטריקנט פו אַ זו, ואָס האָט געברענט, 
געשרפהט און געקאַרגט אַביסל עזאָטן 


ליינענדיק די שורות בין איך אים, פּשוט, מקנא, װאָס אַזעלכע אייג" 
פאַכע טאָגיטעגלעכע פּראָזאַָאישע טועכצן וי ליגן ציגל, גיסן בעטאָן, 
ווערן ביי אים, אַדאַנק דער אלט-נייקייט פון אָרֹט און דער אָנגעלאָדנקײט 
מיט געשיכטע פון דער צייט, גאַנצע גליבעס פּאָעזיע. 

ער גייט נאָך טיפער אַרֹײן אין דער פּראָסטער פּראָזאַאישער קאָנ" 
קרעטער טועוודיקייט. אָט װאָס ער פאַרלאַנגט פון זיך און פון זיינע ברידער 


דיכטער : 


װען סװאָלט פון אונדז געאָטעמט װאַרעמקײט 
פן פריש אט אײיץן ברױט; 

װעךן סװאָלט פון אונדז געשמעקט מיט טוױ, 
מיט גנר, 

מיט שטאַלגערוך, 

מיט מיסט פון קי אן פערך: 

װאָלט אַנדערש זיך געזונגען, דיכטער- ברידער 
אַנדערש, ברידער, װואָלט מען אונדז געהערט, 


איך בין מקנא אים, װאָס איז אַליין אַ בעל-מקנא. 


כיבין מקנא מיינע ברידען, 

כיבין מקנא מיינע שוועסטער. 
דעמבעס זענען זיי געוואַקסטן, 

זענען גלייך און שטאָלץ וי פּאַלמעס 
און פאַררייסן אין די הימלען, 

װי ציפּרעסן אויפגעשאָסן 


יאָ, ער איז זיי מקנא, אָבער ער פאַרגינט זיי פון גאַנצן האַרצן, ווייל 
צוזאַמען מיט זיי איז ער אויך געװאַקסן און זיין פאַרמעגן האָט זיך 


געמערט. 


כיבין אָרעם געקומען אַהער און בין רייך דאָ געװאָרן -- 
באַלאָדן מיט כוחות פון אַרבעטער: עװוועסטער און ברידער, 
װאָס טראָגן די ברוינקייט אויף לייבער, װוי ברויטן פון קאָרן 
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געשניטן אויף פעלדזן און בערג און אין טאָליקער נידער 


מאאטשום? - - - 00=מאטאאת === תואמ === פאאטאטעם === מתמאאתמט === מסמשמשא === פאשממאף = פאמופאאו /8תעממפטא = ואס 000ס 


װאָס יעדער פון זיי ברענט אין מדבר אַזױ װי אַ דאָרן 
און איז ביי דעם אייגענעם פייער פון גלױבן -- אַ שמידער. 
ער באַזינגט און באַלױבט די אידים -- ידי יעקב", די פינגער װאָס זענען 
אַן ;אצבע אלהים" ווען דער אלהים פאַרנעמט זיך מיט ;גלייכן אַקסן, בייגן 
רעדער" און די רגלים... כמעט אַלע פיזיאָלאָגישע געצייג פון ארבעט.. 
האַמערס -- זייערע הענט -- -- 
און די פינגער, װוי די קלעשטשעס -- -- 
און די דלאָניעס װי די פיאָשן -- -- 
שטעלן יי די פיס אויף אים: 
פונדאַמענטן פון בעטאָן 
פון בוך גייט אויף אַ מזמור שיר צו דער אַרבעטנדיקער, אויפטוענ- 
דיקער, אויפבויענדיקער יוגנט פון לאַנד ישראל, און דעם מחבר פון בוך 
איז װוֹיל און גוט: 
און גוט איז מיר װאָס מיינע אױגן זענען אָפן 
װי צויי בעכער פון קרישטאָל, 
און כ'טראָג זיי אַנגעגאָסן מיט לבנה-ליכט -- 
צו נישט פאַרענדיקטע בנינים, 
װוּ פאַרצויגן, אָנשטאָט דאַך, איז -- הימל איבער זי, 
וי חופּהדיק באַדעקנס... 
איז אים טאַקי װוֹיל?.. דאָס לאו-דווקא... 
עס איז אים זייער נישט װויל און נישט גוט. פאַרװאָס נאָך אַזאַ 
פאַרליבשאַפט, אַזאַ אהבה רבה-דערקלערונג צום לאַנד און אַזאַ זינגעוודיקע- 
שפּיל-פידלדיקע אידעאַליזאַציע פון אויפקומענדיקן דור ? דער תירוץ איז 
;עבדים היינו" בארץ-ישראל, ער איז אַ זון-זינגער פון דער ;שפחה", פון 
דער פאַרהאַסטער און פאַרמיאוסטער דינסטמויד װאָס װוערט פאַרפּייניקט 
פון דער האַרנטע, עברית, 
עס קלאָגט אין אים דער צער, דאָס צרהדיקע באַװוּסטזיין אַז ער זינגט 
און טאַנצט אויף אַ פרעמדער חתונה כאָטש זי איז זיין אייגענע. | 
ער איז ממש וי צונויפגעװואַקסן מיט דער ארץ-ישראל-אויסלייזונג און 
אויפריכטונג --- און דאָך איז ער פאַרפרעמדט פון לאַנד און פון פאָלק, פון 
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יונגן אויסגעלייזטן דור וועמען ער אַפּאָטעאיזירט אַזױ ליריש: האַרציק, 
דער יאָך פון גלות לייגט זיך שווער אויף די אַקסלען פון דעם נע- 
ונדניק. אָבער זיבן מאָל שווערער איז דער יאָך פון גלות אין דער היים, 
ווען אַ היים ווערט פרעמד איז דאָס די קעלטסטע און פאַרזאַװערוכעטסטע 
פרעמדקייט, 
עס ויינט אין מיר מיין יידיש ליך 
װי סוױינט אַן עלנט, אַ פאַריתומט קינד. 


-- געהאַט אַ היים, אַ טאַטן מיט אַ מאַמען 
שוועסטער, ברידער, און -- געבליבן אויפן ווינט. 
אַ לשון װאָס האָט געלעבט און געאָטעמט, זיך אַרטיקולירט אין מיל" 
יאָנען יידישע מיילער און געמיטער, אַ לשון אין וועלכן יידן און יידינעס, 
יונג און אַלט, סוחרים, לומדים, בעלי-מלאכות, עם הארצים, עשירים 
אדירים אוֹן קבצנים, אביונים -- האָבן אויסגעדריקט זייערע האָפענונגען 
און פאַרצווייפלונגען, זייערע פריידן און זייערע ליידן -- אָט-דער לשון 
איז געאסרט געװאָרן דורך דעם געזעץ פון לאַנד; פון וועלכן לאַנד? פון 
לאַנד פון ישראל, 
אַז איך דער זינגער און באַזינגער אייערער -- 
זאָל צווישן אייך, 'העברעער' -- פרעמד אַרומגײן 
מיט מיין װאַרעם יידיש ליך, 
װאָס קען זיין װייטאָקדיקער װי דאָס באַװוּסטזײן אַז אַלע טויערן און 
אויערן זענען פאַר אים פאַרשלאָסן און ער שטייט אַ פאַרמשפּטער. װאָס 
איז זיין חטא? זיין זינגען אין אַ לשון װאָס זיין פאָלק האָט אין אים אין 
משך פון דורות אַריינגעטאָן זיין נשמה, זיין שפּרודלדיקע חכמה, זיין 
שפּיציק וויץ, זיין װאָכיקײט און יום-טובדיקייט. אָט-דער לשון ווערט דער" 
קלערט פאַר ,גרילציק" און שיער נישט פאַראומריניקנדיק די לעפצן פון 
רעדער, און בריענדיק די אויערן פון הערער. 
נאָר, אַז אַ ליד ווערט איינזאַם, נישט דערהערט, 
פאַרלירט דער זינגער אונטער זיך די ערד 
און -- סיאיז מיין יידיש ליד, אַ נס ביי מיר אַליין 
אַ נס װי שלאָגן ברױט פון זאַמד און עזטיין 
דער גאַנצער יידישער קיום איז געווען אַ נס, און יידישער קולטור" 
קיום איז געווען אַ טאָפּלטער נס, אַ נס אין אַ נס, אַמאָל זענען מיר געווען 
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געװוינט צו נסים, ווייל אונדזער קלאָמפּערשטער דרך הטבע איז געוען 
אַ מעשה פון נסים ונפלאות. אָבער לעצטנס איז אונדוער לאַגע געװאָרן 
מאוימדיק ערגער,. ממש קאַטאַסטראָפאַל. אונדזער פאָלקס-אַרגאַניזם איז 
אָפּגעגאַנגען מיט אַזויפיל בלוט אַז ער איז פאַרשלאַפט געװאָרן. אַזופיל 
יידישע לעבנס זענען פאַרשניטן-געװאָרן פון די נאַצי-רוצחים און מיליאָנען 
מיילער, יידיש-רעדנדיקע מיילער זענען פאַרמאַכט געװאָרן, פאַרריגלט און 
פאַרזיגלט געװאָרן מיטן חותם פון טויט, 
שפּראַכן-אַסימילאַציע פרעסט אונדז אין אַלע לענדער פון אונדזער 
אױיסשפּרײיט און קיין הילף קומט פון ערגעץ נישט, פון ישראל-לאַנד אַוודאי 
נישט, און אונדזער יידיש-קולטור-מצב איז אַ קריטישער. 
איך װינטש נישט קיין יידישן דיכטער צו זינגען פאַר יידן 
װאָס האָבן דאָס אייגענע לשון, דער מאַמעס, נישט גערן 
אןן ווילן אפילו קיין ליבע-דערקלערונג נישט הערן 
אויף יידיעם, 
די שפּראַכן-פראַגע איז ביי אונדז זייער אַן אָנגעװײיטיקטע. מיר קענען 
זיך נישט דערלויבן אויף גאָר לאַנג אָנצוהאַלטן צוויי שפּראַכן. די הוצאה 
איז צו גרויס פאַר אונדזער נאַציאָנאַל מאָגערן ביודזשעט. מעגלעך אַז די 
געשיכטע װועט לייזן די פראַגע דורך שאַפן אַן אַמאַלגאַם, אַ סינטעטיש 
לשון. דורך דער העברעאיזירונג פון יידיש און יידישיזירונג פון הצברעיש. 
איך וויל נישט אויסגיין צווישן אייגענע -- 
אַ פרעמדער מיט דער מאַמעס שפּראַך -- 
אין לאַנד פון צווייטן בראששית, 
װוּ די ברידער רעדן מיטן לשון פון תנ"ך. 
צוויי זאַכן זענען מיר דאָ האַרב אין די פיר שורות. יידיש איז מער 
וי אַ מאַמע-לשון. וועלכן לשון האָט דער טאַטע גערעדט מיט אַנדערע 
טאַטעס אָדער מיט זיינע זין און טעכטער אָדער מיט זיין פּלױנתטע? נישט 
קיין יידיש ?! און דער מגיד אויף וועלכן לשון האָט ער געהאַלטן זיין דרשה 
און געשטראָפט דעם עולם, געשראָקן אים מיט די פייערן פון גיהנם און 
אים פאַרוויילט און גענחתט מיט די בילדער פון גן-עדן, נישט אויף יידיש ? 
און דער רבי, וי אַזױ האָט ער געזאָגט תורה און אַפילו סתרי-תורה, נישט 
אויף יידיש? 
אָבער עס איז נישט די אויפגאַבע פון דיכטער צו שטעלן פּראָבלעמען 
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און ענטפערן זיי. ער דריקט אויס זיין װוייטיק און ער ווייזט אייך וי זיין 
יידיע) האַרץ בלוטיקט. ער בלוטיקט, ליידט געפערלעכע גייסטיקע שמער" 
צן, --- און פאַרגיט די װאָס זענען אים ;שופך-דמים" לינגוויסטיש.. 
אָט װאָס ער זאָגט, און אַ יידיש-באַװוּסטזיניקער ייד װעט מיט אים 

מיטזאָגן, 

װי מען בייזערט זיך אױף אַ געליבטער, 

און מען ווערט צו איר פון טענות אָנגעצונדן -- 

בין איך, לאַנד, מיט דיר געװואָרן ברוגז, 

און אַ ברוגזער -- מיט דיר מיין גורל שוין פאַרבונדן. 


ניו-יאָרק, 1959 
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נתן גרינבלאַט // די ליריק פון י. פּאַפּיערניקאַװו 


ס'איז געװאָרן דרייסיק יאָר זינט יוסף פּאַפּיערניקאָוו האָט דאָס ערשטע 
מאָל באטראָטן דעם, צו יענער צייט, שוין פרוכטטראָגנדיקן גאָרטן פון דער 
יידישער דיכטונג. נאָך גאָר אַ יונגער, שטיל און פאַרחלומט בחורל, האָט 
ער זיך דעמאָלט אַרומגעבלאָנקעט אין אונדזער הײימלאַנד, װוּ יידישע דיכ- 
טונג איז געווען אַ זייטיק וועגעלע, גאָר ווייט פון דעם ברייטן, מיט ליכט 
פאַרפלייצטן העברעישן דיכטונגשליאַך,. האָט עס אָבער נישט געשטערט 
פּאַפּיער;יקאָװון מוטיק און פריי צו שפּינען זיינע דיכטערישע פעדעם און 
אַריינגיטן אויך זיינע האַרצקלאַנגען ק;אין זוניקן לאַנד". 

און אויב שפּראַכיק האָט עס אויסגעזען וי פרעמדלעך אין יענער 
דיכטערישער אַטמאָספער, האָבן זיך אָבער די גרונטמאָטיון פון פּאַפּיער- 
ניקאָווס דעמאָלטיקער דיכטונג צונויפגעגאָסן מיט דער ני-העברעישער 
פּאָעזיע, ווייל ער האָט פּונקט אַזױ וי זיינע העברעישע חברים-דיכטער 
מונטער און דערהויבן באַזונגען ליכטיקע רחבות, לעבנס-שפע, און פריידיקן 
חלוציזם. און זייענדיק אַליין איינער פון אָט דער מחנה, װאָס האָט מיט 
אימפּעט און יוגנטלעכן ברען זיך אַרײנגעװאָרפן אין געראַנגל פאַר אַ נייער 
און פרייער װעלט -- האָט פּאַפּיערניקאָו אַרויסגעזונגען זיינע סאָציאַל- 
בונטאַרישע לידער מיטן טיפסטן גלויבן אין אָנקומענדיקן אױיסלײזטאָג, 


דאָס הייסט אָבער כלל נישט, אַז פּאַפּיערניקאָוו האָט זיך פאַרכליניעט 
פון אָט די שטורמישע לעבנס-כװאַליעס און זיך אָפּגעטרײסלט פון זיין 
דיכטערישן ,איך". אויך אין יענע דינאַמישע טעג האָט דער דיכטער זיך 
צערטלעך געטוליעט צו זיין לירישער מװע, -- און זי האָט אים טאַקע 
באַשאָנקען מיט איר פרוכט. האָבן אָבער ווינטן אַ גאָר שטאַרקע שליטה אויף 
פרוכט און פּירות פאַלן אַראָפּ. --- ,מיט שטילן װײיטיק!* אָט ;די פרוכט 
פון ווינט? האָט דער דיכטער אַלײן צונויפגעקליבן, אַליין צונויפגעטראָגן" 
און ער טראָגט זיי אונדז צו, ווייט נישט אַזױ היימלעך און פריידיק װוי ער 
פלעגט עס טאָן פריער, ווייל אָנגעזאַפּט איז די דאָזיקע פרוכט מיט ביטער- 
גיפטיקע זאַפטן, און עס אָטעמט פון אָט די פרוכטלידער מיט אַזאַ אומעט 
װאָס דרינגט אַרײן אין די טיפענישן פון דער נשמה; אָבער דער אומעט 
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איז נישט קיין פרעמד געוויקס, ער לעבט אין איטלעכן פון אונדז, אין אַ סך 
איינזאַמע, בענקענדיקע נשמות, 

פּאַפּיערניקאָווס ליריק איז קלאָר און לויטער, אירע קלאַנגען גיסן זיך 
אַריין אין האַרצן שטיל, צאַרט, װי שטילע ציטערדיקע טויבן פאַרװאָנלט פון 
זייערע נעסטן, 

נאָך גאָר יונג האָט ער ;מיט איכה אָנגעהויבן זיין געזאַנג" און ;אַ 
טרויער-ניגון באַגלײט אים אין גאַנג?, ער זעט זיך גאַנץ אָפּט ;אַ גענידערטער 
אין תהום פון זיין אייגן איך", װאָס איז אַ לאַבירינט, פון וועלכן מען קאָן 
גאָר נישט אַרױס, און גייט ער אַמאָל יאָ אַרױס פון לאַבירינט און לאָזט זיך 
אין וועג, ווייס ער נישט קװאָסער וועג ס'איז גלייך, װאָסער וועג סאיז 
קרום? -- און גוט איז אים װוּ ער איז נישטאָ.. די ווירקלעכקייט דריקט 
וי אַ שווערע משא אוֹיף אים און אים דוכט זיך אָפט מאָל, אַז ס'איז שוין 
;בעסער שטאַרבן פון פרייד". איז אָבער די פרייד אַזױ ווייט פון אים! 
;פון טאָג צו טאָג אַלץ מערער בערג מיט אייז, פון נאַכט צו נאַכט -- אַלץ 
פינצטערער דער וועג". און אָט אין אַזעלכע פּיינלעכע מינוטן פליסטערט 
אויף דעם דיכטערס ליפּן אַ תפילה, עס זאָל זיך באַווייזן אַ נס -- און זיין 
שיף זאָל אַװעקגעפירט וערן פון שװאַרצן ראַגד".. 

און װוי גרויליק ס'זענען נישט די שװאַרצע נעכט, חברן זיי זיך מיטן 
דיכטער מער וי די טעג, ווייל זיי זענען מיט אים און ער איז מיט זיי און 
מיט זיך, און אָט דאָס זיין מיט זיך איז פאַר אים אַלץ -- ;אַפּילו ווען דער 
חלף ליגט מיר אויפן האַלדן 

פון װאַנען נעמט זיך אָט דער אומעט ביים דיכטער, צי איז ער אַזױ 
אַנטוישט, פאַריאושט, אָפּגענאַרט אין זיינע האָפענונגען? גענוג אַרײנצו" 
קוקן אין זיין לידערבוך, און כמעט אין איטלעכן ליד געפינען מיר א תשובה 
אויף דער פראַגע. ;נישט דאָס האָב איך געזייעט, װאָס איך שגייד? -- 
זאָגט אונדז פּאַפּיערניקאָו. דאָס הייסט, אַז צווישן זיינע פאַרלאַנגען און 
שטרעבונגען אין דער גראָער ווירקלעכקייט ליגט אַ טיפער תהום, און אים 
איז אין טרוים העלער -- ;אין חלום דער הימל -- נאָך בלאָער פון בלאָ? 
איז ער שוין צוליב זיין ליכטיק אויסגעחלומט לאַנד גרייט צוֹ בלאָן- 
דזשען -- ,דורך שטורעמווינטן, נעפּלען, רעגן-בויגנס". אָבער אויך דאָס 
העלפט נישט, ברענגט נישט צום ציל, פירט נישט אַרױס אויפן ריכטיקן 
וועג. און נאָך פּיינלעכער ווערט, ווען עס דוכט זיך דעם דיכטער, אַז עס 
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לוינט אַפילן נישט צו ריידן וועגן דעם װאָס פּייניקט אים, מחמת ;ס'װואָרט 
ליגט אויף דער פלאַך, דער טרויער אין דער טיף* און ס'בלייבט נאָר צו 
ווערן ;אַזױ װי אַ שטיינערנער פעלדוז. -- 
נישט דעררעדט און נישט דערשריבן -- 
לעב איך אױס דעם טױט פו ליבן 
שוױיג איך אױס דאָס שטומע װוּנדער 
אומעטום צו זיין באַזונדער.. 
דויקא דאָס נישט-דעררעדטע זעט אָפט אויס דעם דיכטער װאָגיקער 
וי דאָס אַרױסגעזאָגטע, ווייל נאָך יעדער ליד קװערט אומעטיק, װערט 
פּוסט?,. װאָלט כאָטש דאָס פאַרבאַהאַלטענע אין דער נשמה נישט געגאַנגען 
פאַרלוירן -- איז ער אָבער אויך דערין נישט זיכער, און ס'קאָן געשען, 
אַז ער זאָל , בלייבן וי אַ גרויסער, נישט אַדורכגעלײענטער בריוו,. אמת, 
נישט תמיד אַרט דעם דיכטער, װאָס ער האָט די פּערל נישט געפונען 
דער עיקר איז פאַר אים, װאָס ער האָט ;די טיפעניש דערגרייכט", דאָס 
איז אָבער בלויז אַ צעשטראַלטע טרייסט, װאָס פאַרגייט װווי די עפיר און 
צװאַנציקסטע שעה" פונעם לעבנס מעת-לעתייי 
און אויב די קורץ-געשליפענע לידער זיינע טראָגט פּאַפּיערניקאָוו ?אַזױי 
וי צום חלף אַ טויב", טראָגט ער די װאָגיקערע, די לענגערע לידער זיינע 
צו די הינט, וועלכע זענען ביי אים געװאָרן סימבאָלן פון עלנט. זיין װאָרט 
ווערט ;אומעטיקער, שוייגנדיקער און שטומער", וייל 
נישט לייכט איז גין וי איך אַ לעבן לאַנג, 
מיט הינטיש עלנט, טרױער און -- געזאַנג, 
געזאַנג מיט וועלכן איך אַלין באַגלײט 
דעם טאָג װאָס שטאַרבט נישט- אויסגעלעבטערהייט. 
פּאַפּיערניקאָװוס אויג איז געװוענדט צו די אומעטיקע לאַנדשאַפטן, דאָס 
שיינע זעט ער נאָר אין שקיעה און בין-השמשותדיקייט. ,פאַר װאָס איז 
אַלץ אַזױ שיין ביים פאַרגיין, פאַר װאָס איז אַ מענטש אַזױ ריין, אַזױ שיין 
אויפן קראַנקן-בעט" --- פרעגט ער מיט געלייטערטן אומעט. 
אָבער ביז מען פאַרגייט, ציען זיך אַזױנע לאַנגע, טונקעלע, שווערע 
טעג, און ;אַ מענטש גייט אַ לעבן אַרום מיט א הינטישן עלנט". אָט דער 
עלנט פון די איינזאַמע, װאָס איז צעשפּרײט איבער זיינע לידער, פאַרכאַפּט 
און פּרעסט דאָס האַרץ, עס רעדט צו אייך אַ דיכטער מיט אַ נאַקעטער 
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אָבער גאָר ריינער נשמה, װאָס קאָן זיך נישט שלייערן אין סתם שיינע 
ווערטער, ווייל דאָס וועלקנדיקע און צום אונטערגאַנג-פאַרמשפּטע שטייט 
פאַר אים אין פולער גרוילקייט. בלייבט אים נאָר איינס, צו פאַרשטיין װאָס 
קומט מיט אים פאָר און -- 
דאָס בעסטע איז פאַרשטיין, 
אַז איך און דו און אַלץ און אַלע 
קומש מיר פארגיין. 
אַז מען דערהייבט זיך צו אָט דעם פאַרשטיין און מען ווייס דאָס װאָס 
עס ווייסן, למשל, די שווינדזוכטיקע, זצט שוין אַלץ אויס גאָר אַנדערש, 
און די וועלט איז ווונדערלעך ליכטיק און העל; איז דאָס אָבער בלויו אֶן 
אויסדוכטעניש, ווייל זיי, די אַלע פון גורל פאַרמישפּטע, ווייטן נאָך אַן אמת, 
א גאַנץ בגיטערן אמת, אַז 
זי שווימען מיט שװואַנען געזאַנג 
אַריבער אין פרילינג די האַרבסטיקע טײכן 
צום ברעג פון דער אייביקער ר 
און פּאַפּיערניקאָו, דער זינגער פון די שוינדזיכטיקע, וייס נאָךף 
שפּעס: אַז װי ,ס'לעבן -- אַלט איז די באַלאַדע פונעם טויט", אוך אדער 
טויט, דער דערלייזער" איז דער באַגער פון די אַלע װאָס זיי איז עאומ" 
דערטרעגלעך שווער". דער דיכטער ווייס עס, אָבער ער אַלײן זוכט פאַר 
זיך און פאַר אַלע ליידנדיקע א ליכטיקן אויסוועג, און דאָס איז, װוי געזאָגט, 
דאָס ;לאַנד פון חלום", ווו עס הענגט די בלאָע וויג ,אין װאָס עס וויגט זיך 
יעדן דיכטערס ניי-געבוירן ליד", דער חלום טרייסט ,מאַכט נאָענט אַלע 
ווייטן", 
אַ גאָר גרויסע אויסלייזונג-שליחות דערפילט אין לעבן פון אַלע עכטע 
דיכטער -- דאָס ליד, און קאַז מען װועגט דאָס װאָרט מיט גאָלד און זילבער, 
נעמט מען אויף דעם שטורעם רויק שטיל", דעריבער טאַקע זענען זייער א 
סך פון פּאַפּיערגיקאָווס אויסגעקליבענע לידער אַזול געוויגן, זייער הויפּט- 
ציל איז צו שטילן דעם שטורעם אינעם דיכטערס נשמה, און נישט געקוקט 
אויפן צאָרן פונעם זינגער אויף זיין עלנט, זענען די לידער זיינע שטילע, 
צאַרטע, דאָס גאַליקע װאָס האָט זיך אַרײנגעגאָסן אין פרוכט פון וינט 
ווערט געמילדערט דורך זיין ווייכן געמיט; דאָס פּיינלעכע, אַמאָל אַפילו 
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קאַָשמאַריקע, װאָס ער טראָגט אין זיך פאַר די דרייסיק יאָר פון זיין שאַפן --- 
לייטערט זיך אויס אין זיין ,פייערלעכן טרויער"" 
+ 

די קוהלתדיקע און עלעגישע מאָטיוון, װאָס פּאַפּיערניקאָוו האָט אַרױס- 
געהויבן אין פרוכט פון ווינט, האָבן זיך אויך דערטראָגן צום לעצטן בוך 
זיינעם -- מיין שיר השירים. זעט עס דאָך אויס גאַנץ אויסטערליש, אויב 
נישט צו זאָגן סתירותדיק: וי אַזױ קאָן דאָס קוהלתדיקע, דאָס סקעפּטישע 
און פּעסימיסטישע זיך פאַרקניפּן מיט שיר-השירימדיקייט? איז אָבער 
גענוג צוצולייגן אַן אויער צו די לידער פון ליבשאַפט -- און באַלד װעט 
איר דערהערן אַזױנע אמת-צאַרטע אָבער וייפולע קלאַנגען, אַז צו ערשט 
וועט איר שטוינען, װאָס דער דיכטער האָט זיין בוך אָנגערופן מיין שיר 
העזירים. ערשט ווען איר פאַרטיפט זיך אין די לידער -- אפשר די פול- 
קומסטע, געשליפנסטע און צאַרטסטע װאָס פּאַפּיערניקאָוו האָט ווען ס'איז 
געשריבן -- פילט איר אין זיי די גרויסע נשמהדיקע ליבשאַפט, די פאַר- 
הערלענונג פון אייניקע פרויען-געשטאַלטן, װאָס דערהייבן זיך טאַקע צו 
שיר-השירים, אויב נישט אין עראָטישער פאַרשיכרטקייט און שטורמישער 
ליידנשאַפט, איז אין דעם באַהאַרצטן געזאַנג, אין די לויטערע טענער. 

אין די מיינסטע לידער פון אָט דעם עלעגישן בוך איז די פרוי פאַר- 
הערלעכט. זי איז ליכט, װאַכזאַמקײט, געדאַנקלעכקײט, און איר הויז -- 
;אַ ליכטיקע שיף אויפן פינצטערן ים פון מיין אומעטלאַנד", אָדער פּײנ- 
לעכע ווירקלעכקייט, װאָס ווערט אַ קװאַל פון ליידן. 

דאָס טראַגישסטע אין ליבע איז -- ווען די געליבטע איז פרעמד, קאַלט 
און לאַנט װי לילית. דער אַָ ליבע צו א לילית-פרוי האָט פּאַפּיערניקאָװ 
געווידמעט די לידער געזאַנג צו מיין ליכטיקן שאָטן -- לידער אָנגעזאַפּטע 
מיט שטילן ווייטיק, לידער װאָס אָטעמען מיט תהומיקייט פון אַ פאַרװאָגלטן 
אין די װיסטענישן פון לעבן 

אין פּאַפּיערניקאָװוס שיר-השירים איז דאָ גאַנץ װינציק פרייד, גליק, 
פון פרויען-ליבע, פרויען-צאַרטקײט, פרויען-שיינקייט --- איז קיין שפּור 
נישטאָ. דאָס גאַנצע בוך איז איין געזאַנג צו דער גרויסער, ריינער און אַזױ 
אומעטיקער ליבע פון מאַן, װאָס האָט אַזױ וינציק גליק און פילט אָן די 
נשמה מיט זיסן גיפט. און דער דיכטער פונעם אָפענעם, דורכזיכטיקן 
װאָרט האָט אונדז אַזױ אַרום געוויזן זיין נשמה וי זי איז, אין אַלע אירע 
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אַנטפּלעקונגען, אַ נשמה װאָס איז פאַרמישפּט צו װאַנדערן אין לעבנס- 
מידבר און צו ליידן אַפילן פון ליבע. 

פון די אַלע ליידן איז אָבער די נשמה אַרויס געלייטערט. אַן עדות 
דערויף -- די באַהאַרצטע, אמתדיקע לידער, געבוירענע אויף די ראַנדן 
פון תהום, װאָס ציען זיך צו די העלע ווייטקייטן, צו די בלאָע הימלען. 


תל-אביב, 1951 


21 


ל. דאָמאַנקעװיטש / 20 יאָר דיכטערישע אויפריכטיקייט 


די קליינע זאַמלונג לידער, װאָס איך האָב מיט עטלעכע חדשים 
צוריק באקומען פון פּאַפּיערניקאָװון, טראָגט דעם אַביסל אומעטיקן נאָמען 
;איבערבלייב". אויך דאָס דאָזיקע ביכל אַנטהאַלט לידער, געשריבענע מיט 
אַ 20725 יאָר צוריק. און פענדעסטוועגן לערנט עס מיר אַ סך אַפילו וועגן 
איצטיקן געמיטס-צושטאַנד פון זייער מחבר, 

שוין בלויז דער שער-בלאַט, װאָס טראָגט דעם אומהיימלעכן נאָמען 
פון בוד -- ,איבערבלייב? און דעם נאָך אומהיימלעכערן טיטל פון פאַר- 
לאַג --- ;אַליין", לאָזט מיך עס הערן. עפּעס זענען זיך מיר פון זיך אַלין 
די נעמען פון מחבר, בוך און פאַרלאַג מציל צו איין אומעטיק-מוטיקער 
דריי-אייניקייט פון אַ פּאָעטיש-גורלדיקן אַליין-פאַרבלײב. ווערטער, אין פלוג 
צופעליק אויסגעשטעלט, באַוויזן אָפט אויף זייער אינערלעכן צוישן-שייכות, 

די לידער פון בוך אאיבערבלייב", וי שוין אויבן געזאָגט --- געשריבן 
מיט אַ סך יאָרן צוריק, זענען נישט פאַרבונדן, נישט מיטן נעכטן און נישט 
מיטן היינט, נאָר מיטן מענטשלעכן געמיט און דער מענטשלעכער נשמה, 
און װי יעדעס ערלעך איבערגעלעבטע געפיל קען עס שטענדיק און אומעטום 
פון געמיט און נשמה אויפגענומען וערן. 

4 

פּאַפּיערניקאָוו, וי דער רוב פון אונדזערע דיכטער, און אפשר דיכטער 
בכלל, האָט אַלס ערשטער אינספּיראַטאָר, אַלס מייסטער-לערער געהאַט די 
דחקות, די נויט. דאָס האָט די אָרעמע היים, די אויסזיכטלאָזיקײט, פאָרמירט 
זיין דיכטערישע מענטאַליטעט און אויף אײיביק אַרויפגעלײגט זייער חותם 
אויף זיינע פערזן. 

ביאַליקן האָבן, די גריל דער ;משורר פון דלות" און די זיפצן פון 
דער פאַרמאַטערטער מאַמען אַרײינגעטריפט זייערע אײנטעניק-אומעטיקע 
קלאַנגען און פון אים געמאַכט דעם פירשפּרעכער און הױיכשפּרעכער פון 
נאַציאָנאַלן זשעני, 

ביי אַ סך אַנדערע יידישע דיכטער איז דער דלות-אינספּיראַטאָר גע- 
װאָרן דער אױסגאַנג פאַר אַ רייכער סאָציאַלער דיכטונג, אויף וועלכער 
דורות האָבן זיך אויפגעצויגן, 


32 


אויך פּאַפּיערניקאָװוס אומהיימלעכע היים, ווען ביים טאַטנס טיש, װי צו 
אַן אָבל-מאָלצײט, זענען פאַרזאַמלט : 
דער טאַטע, די מאַמע, איין שוועסטער, פינף ברידער. 
ס'איז מיטאָג, אַכט טעלער, אַכט לעפל, װי רידער, 
אָכט קעפּ, װי די אַנקערס --- ביי יעדן געבויגן, 
פּאַרזונקען אין זיך, מיט פאַרנעפלטע אויג. 


מ'זיצט אַרום טיש, װי ס'װואָלט קיינער געזעסן, 
מיעסט, ווי ס'װואָלט יעדער אַלײן זיך געגעסן, 
אַליין זיך דאָס האַרץ מיטן מעסער געשניטן, 
װי יעדער װאָלט וועלן זיין אָפּגרונט פאַרשיטן 
װאַקסט אויס אין אַ בענקשאַפט, נישט בלויז צו אַ פּערזענלעכער היים, 
נאָר אין ;געפיל צו היים, צו לאַנד, צו אייגן אויפגעאַקערט פעלד". 
1 
ביי װוייניק דיכטער איז אפשר דאָ אַזאַ האַרמאָניע צװוישן לעבן און 
דיכטונג, װוי ביי י. פּאַפּיערניקאָו. פּונקט וי אין לעבן האָט ער אויך אין 
דער פּאָעזיע זיך פאַרקליבן אין אַ ווינקל, פון װוּ, עס דוכט זיך מיר, ער 
;קוקט אויף די הענט" מיט חשד און פאַרדאַכט צו די בויער און שאַפער, 
צי זיי ווילן נישט אַמאָל בויענדיק, צעלייגן זיינע פאַנטאַסטישע שלעסער: 
צי זיי װעלן נישט אַמאָל אין געשאַל פון היימבוי -- אים נישט חרוב מאַכן 
די ;היימוויי", 
וי רעאַגירט איצט דער, װאָס האָט זיך איינער פון די ערשטע, אויב 
נישט דער ערשטער, אַלס יידישער דיכטער זיך אָפּגעקליבן דאָס ,זוניקע 
לאַנד* אַלס הײימלאַנד? איצט, ווען די טרױימעריש-פּיאָנערישע שטילקייט 
פון פאַר 20 יאָר צוריק איז אויפגעגאַנגען אין אַ מעכטיקן אויפשאַל פון 
ושבו בנים לגבולם? און אפשר ועט ער גאָר זינגען? 
איך וייס נישט, צי בין איך פריצייטיק געקומען, 
צי כיהאָב דער יאַריד אױף דער וועלט שוין פאַרשפּעטיקט. 
ווייל פּאַפּיערניקאָו איז אין איין זאַך זיכער, אַז פריער אָדער שפּעטער, 
נאָר ער איז נישט געקומען צו דער צייט, 
ווען איז טאַקע, איך בעט אייך, די אמתע צייט פון אַ אמתן דיכטער ?.. 
פּאַריז, 1950 
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מ. װאַלדמאַן // אין טרוים איז מיר העלער.. 


װײיניק דיכטער האָבן די זכיה צו זיין באַוװירקער פון אַ תקופה, באַ- 
ווירקעד פון גרעסערע קרייזן, וועלכע זאָלן מיטן ליד גיין צו אַן אָנגע- 
צייכנט! ציל, דיכטער קאָנען זיין גרויס אין זייער פּאָעזיע, האָבן קינסט- 
לערישע דערגרייכונגען, װי מייסטערס פון װאָרט און פערז; פון בילד אָדער 
מוזיקאַלישע האַרמאַניע; פאָרגייערס און נאַװאַטאָרן, שאַפערס פון נייע 
פאָרמען; זיי קאָנען באַװירקן דעם גאַנג און אַנטװיקלונג פון דער ליטע- 
ראַטור --- דאָס פאַרבינדט זיי נאָך אָבער נישט מיטן גרויסן שטראָם פון 
לעבן. װוי גרויס עס זאָל נישט זיין זייער השפּעה אין דער ליטעראַטור -- 
אויף דעם שעפערישן יחיד, זענען זיי דאָך נישט בכוח צו קערעווען דעם 
גאַנג פונעם ליד-געניסער אין יענער ריכטונג װוּ די דיכטער-וויזיע איז 
אויפגעקומען, 

5 

ווען איך קוק צוריק צו יענע יונגע יאָרן מיינע, ווען איך בין קוים 
געווען דאַן אַ בר-מצווה-בחור'ל -- איז שוין יוסף פּאַפּיערניקאָו געווען 
אין דער יידישער ליטעראַטור מיט זיין ארץיישראל-ליד. דאָס איז געווען 
מיט קאַרגע פערציק יאָר צוריק, 

וי אַזױ איז דאַן געווען די ווירקונג פון דאָזיקן נייעם ליד -- פון אַן 
אַלט-נײ-לאַנד, דורות לאַנג אַרומגעהילט מיט אַ מיסטישן שלייער און מיט 
לעגענדעס פון והיה באחרית הימים? אויף וויפל האָט אָפּגעהילכט דער 
נייער טאָן װאָס האָט אַ זינג-געטאָן איבער דער אָרעמער אין בענקשאַפט- 
ליגנדיקער יידישער אָזאָרקאָװו, און פּונקט אַזױ אין אַנדערע אַזעלכע הונ- 
דערטער שטעטלעך ? 

מיר דאַכט זיך, --- וויפל מען האָט שוין אָפּגעשאַצט יוסף פּאַפּיערני- 
קאָווס ארץ-ישראל-ליד, אַרױסגעהױבן אַלע קינסטלערישע װערטן, די אייגנ- 
קייט פון זיין טעמאַטיק, וועלכע ער האָט אַן ערשטער געברענגט צו אונדו; 
דער אימאַזש, די פאַרב, דעם ניגון פון אַ נייעם קװאַל, װאָס נעמט ריזלען 
איבער דער דורשטיקער ערד: די פרייד פון זען אַ ניי הויז, װאָס הענט 
פון בראָנדזענע יונגען האָבן ניגונדיק געבויט, געלייגט אַ ציגל אויף אַ 


ציגל --- וויפל מען האָט דאָס שוין געשאַצט, איז מען נישט צוגעקומען 
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צום תוך: די גרויסע ווירקונג פון זיין ליד אױף דער יידישער יוגנט. 

מען האָט אים אָפּנגעשאַצט װי דעם באַזינגער פון ,אין זוניקן לאַנד? 
און ;גאָלדענע זאַמדן" אין מדברדיקן לאַנד, אָבער מען האָט אַלץ נישט 
דערשאַצט די ווירקונג פונעם דיכטער אויף די טויזנטער-צענערטויזנטער 
יונגע יידן, װאָס זיין ליד האָט פאַר זיי געעפנט אַ לאַנדשאַפט וועלכע זי 
האָבן נישט געקענט -- אָבער צו וועלכע עס עפענען זיך נייע, זוניקע טויערן, 
פאַר בענקענדיקע װאַנדערער אויף פרעמדע וועגן. 

ווער און וויפל זענען זיי אַלץ נישט געווען די יונגע יידן פון יידישע 
שטעט און שטעטלעך אין פּױלן, רומעניע, ליטע און לעטלאַנד --- און אומע- 
טום װוּ זיײיערע ברידער האָבן זיך צעשפּרײט אין נע-ונד -- וועלכע זענען 
געװאָרן אָנגעצונדן מיט אַ נייער וויזיע, באַשײנט פון אַ ניי ליכט, באַרױשט 
פון אַ נייעם ניגון. 

דער יונגער מענטש איז בכלל עמפּפינדלעך אין אַזעלכע פאַלן. ער נעמט 
נישט לייכט אויף, אויב אויף אים ווירקט עפּעס, ווערט ער איבערגענומען 
דערמיט ביז טיפער עמאָציאָנעלער איבערלעבונג, ביז פאַרװאַנדלען אין 
טאַט, --- דאָס װאָס ווירקט אויף זיינע געפילן און רעגט זיין באַװוּסטזײן. 

דורך פּאַפּיערניקאָװון האָט אָנגעהויבן אין די דאָזיקע יונגע מענטשן צו 
זינגען אַ ניגון, װאָס האָט זיי געפירט אויף נייע וועגן, װוּ אַ העל ליכט 
האָט אויפגעשיינט און װוּ יידישע מי און מאַטער באַקומט אַ תיקון דורך 
אַ נייעם באַשאַף. 

אַזאַ זכיה, אַז עס האָט אַ דיכטער ביי די אומות העולם, --- וויפל קרוינען 
טוט מען דאָס אָן אויף זיין קאָפּ, 

גנ 

אַ ליד, אַן אינציק ליד קאָן אַמאָל אַרומקרײזן אַ גאַנצע װעלט. 
אומעטום קאָן עס האָבן איבערגעלאָזט אַ גרויסע פרייד אָדער אַ טיפע 
בענקשאַפט, 

י, פּאַפּיערניקאָװוס ליד, װאָס זינגט זיך: ,זאָל זיין אַז איך בוי אינדערלופט 
מיינע שלעסער", האָט, דאַכט זיך, אַרומגעקרײזט די גאַנצע יידישע וועלט, 
אומעטום האָט עס געװעקט בענקשאַפטן צו העלערע ווייטן, צו ליכטיקערע 
ברעגן, צו אַן אומענדלעכן גאַנג אויף אַ זוניקן וועגי 

וויפל קדושה האָט דאָס ליד אַריינגענומען אין זיך --- ווען מען האָט 
עס אויך געזונגען אין די געטאָס. 
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און געזונגען האָט מען עס אויך ביי קאָפּטשענדיקע פייערלעך, אויף 
פאַרשיקונג אין װייס-פאַרשנײיטן קאָמי-לאַנד, נאָענט פון צפוך"-פּאָל, 

פאַרװאָס מען האָט דאָס ליד געזונגען ? מיט װאָס האָט דאָס ליד געהאַט 
דעם כוז צו באַגלײטן דעם יידישן מענטש אויך איף זיינע פּיין-װועגן? 

װאָט האָבן אַ מאָל געפילט יענע יונגע מענטשן אין מיין יונגער מומעס 
שטוב אין לאָדזש, ווען זיי האָבן דאָס ליד געזונגען מיט דרייסיק יאָר 
צוריק ? 

און װאָס האָבן דערביי געפילט די געטאָימענטשן, פון װאַרשע, ווילנע, 
לאָדזש --- אָדער יענע נע-ונדניקעס, פאַרשיקטע איבער די ווייטע רוסישע 
שטעט? 

האָט דאָס ליד פאַרװיגט זייער פּייניקנדיקע בענקשאַפט, אָדער געוועקט 
זייער טרוים וועגן אַ שיינקייט --- ווייטער פון זייער גראָער װאָר ? 

ווען איך בין מיט אַ צייט צוריק געווען אין װאַרשע, האָב איך אין אַ 
קרייז פון יידן, װידער געהערט זינגען דאָס דאָזיקע ליך: 

;אין טרוים איז מיר העלער, אין טרוים איז מיר בעסער". 

דער גרויסער טרוים, וועלכער האָט יידן באַגלײט יאָר-טױזנטער, איז 
דער משיח-טרוים. װי גוט איז, װאָס דאָס פאָלק האָט אַזאַ ליכטיקע וויזיע. 
דאָס איז דאָך דער שטענדיקער טרוים צו אַנטפּלעקערישער שיינקייט, װאָס 
געפינט זיך אויף יענער זייט חלום, וועלכן דער מענטש גייט אַמאָל נאָך, 
וי אַ לונאַטיקער, 

;אין חלום -- דער הימל -- נאָך בלאָער פון בלאָ". 

וי גרויס דער כוח פון ליד קאָן אַלץ זיין. וי ווייט דאָס ליד קאָן אַלץ 
גרייכן. וויפל זינען קאָנען דערין װערן אַרײנגעלײגט, אַז נייע זונען זאָלן 
זיך צעשיינען. 

גנ 

בלעטער איך יוסף פּאַפּיערניקאָוס יובל-בוך ,פון צוייטן בראשית" 
און, קום צוריק צו יענע ווייטע טעג מיט פערציק יאָר צוריק: דער דיב- 
טער -- יונג, און איך -- אַ יינגל. 

פון זיין נייער היים ,אין זוניקן לאַנד" האָט ער אָנגעהויבן אַריינצן- 
זינגען אין דער יידישער װעלט-אַרײן אַ ניי ליד. אַזױ פיל ליכט האָט דאָס 
דאָזיקע ליד געהאַט, אַזש : | 

;טיפאַרכאַפּט מיך די בלאָקייט, װאָס הענגט איף די וועגן". 


אַזױי פיל צעכראַסטעטע גלױביקייט האָט דאָס ליד פאַרמאָגט -- וייל: 
,דער כרם דאַרף אויפבליען דאָ איבער נאַכט". 
און וויפל יונג-שקאָצערישן פאַרמעסט האָט דאָס ליד אַנטפּלעקט פון 
יענע פעלדזן-צעשטערער, װאָס ;זיצן רייטנדיק אויף הויפנס שטיינער" 
גליבעס", װוּ דער דיכטער האָט געהערט: 
;געזאַנג צו די זונען, װאָס קריינען די קעפףּ 
פון די, וועלכע זענען געקומען פאַרוואַנדלען 
אין גערטנער און סעדער -- דעם מדבר און סטעפ". 
צו פאַרדאַנקען דאָס דאָזיקע נייע ליד װאָס האָט געכישופט מיט רייץ 
פון נייער אַנטפּלעקונג -- זענען טויזנטער יונגע מענטשן אַװעק צו אַ נייער 
ווירקלעכקייט : צום לאַנד פון צווייטן בראשית. 
דאָס איז פּאַפּיערניקאָװוס גרויסע זביה, 
פּאַריז, 1965 
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י, זרבבל / פּאַפּיערניקאָװו דער אייגנדיקסטער 


י. פּאַפּיערניקאָװו איז דער אייגנדיקסטער ארץ-ישראל-דיכטער. פשוטו 
כמשמעו --- אַן אייגענער, וי ער װאָלט פון איר אַרױסגעװאַקסן און צוזאַמען 
מיט איר געװאָקסן. געווען א ריי דיכטער, װאָס האָבן אַריינגענומען דעם 
ארץ-ישראל-מאַטיוו אין זייערע שאַפונגען. איז דאָך ארץיישראל פון תמיד 
אָן געווען אַן אָרגאַנישער עלעמענט אין דער יידישער פסיכיק און איבער- 
לעבונג. איז זי ממילא געווען אַ טעמע נישט נאָר פאַר פּאָליטישע אַרטיק- 
לען, פאַר פאָרשונגען, נאָר אָנציענדיקער שטאָף פאַר קינסטלערישער 
עמאַציע, בענקשאַפט און דמיון. 

אויך אין יידים האָבן אַנדערע דיכטער אויפגענומען ארץיישראל פאַר 
פּאַפּיערניקאָװון. גענוג צו דערמאָנען יהואשן, אפרים אױיערבאַך, ז. װיינפּערן 
און ש י. איבערן. אמת איז אָבער, אַז פּאַפּיערניקאָוו איז געווען דער 
ערשטעוי. מקאָן דרייסט זאָגן, ביז היינט דער איינציקער, װאָס ארץ-ישראל 
איז באַ אים נישט איינער פון זיינע דיכטערישע מאָטיון, נאָר פילט-אויס 
זיין גאַנצן פּאָעטישן מהות. געוויס האָט ער געשריבן אויך אויף אַנדערע 
מאָטיוון, און זיין ליריק איז אינספּירירט פון איבערלעבונגען, װאָס האָבן 
אין פלוג נישט קיין שייכות צו ארץיישראל, 

ארץ-ישראל האָט אַנטדעקט פּאַפּיערניקאָװון דעם דיכטער, פּונקט וי 
פּאַפּיער;יקאָוו דער דיכטער האָט אַנטדעקט דאָס לאַנד: ער האָט נאָך 
באַװיזן אַריינצוקוקן אין פּאַלעסטינע, ווען די איבערוויגנדיקע מערהייט 
פון ישוב האָט זיך נישט פאָרגעשטעלט, אַז דאָס לאַנד װוצט מיט דער צייט 
איבערגעפורעמט ווערן אין אַ יידישער מדינה. פאַרן דיכטער האָט זיך אַנט- 
פּלעקט דער פּראָצעס פון ווערן, ער איז געווען אַן עדות פון דעם, וי עס 
ווערט געבוירן אַ נייע יידישע געשיכטע; דאָס האָט אים פאַרכאַפּט, פאַר- 
כישופט און ער האָט זיך פאַרקנסט מיט דער דאָזיקער איבערגעשטאַלטונג 
אויף זיין גאַנצן לעבן. דורכדעם האָט ער געהאַט די זכיה צו װערן איר 
דיכטער. דער באַשערטער, באַרופענער, אויסדערװויילטער דיכטער פון דעם 
נייעם ארץ-ישראל, פון אירע אומװאַנדלונגען, גילגולים, יסורים, פּין, 
שמחות, דערגרייכונגען, ניצחונות. ער האָט באַנומען דעם געראַנגל, נישט 
נאָר דעם אויסערלעכן מיט דרויסנדיקע איבערפאַלער און אָנגרייפער, מיט 
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שונאים, װאָס האָבן געװאָלט דערשטיקן די ערשטע יידישע שפּראָצונגען 
פון זעלבסטשטענדיקייט, נייערט אויך דעם אינערלעכן געראַנגל. דעם 
צווייפל, תכלית פון קאַמף, און דעם קװענקל אין דער זיכערקייט פון 
ניצחון, ניצחון איבער דעם שונא און ניצחון איבער אייגענער שװאַכקײט -- 
פסיכישער, נישט דווקא פיזישער. 

מיר געפינען באַ פּאַפּיערניקאָװון כמעט אינגאַנצן נישט, אָדער גאַנץ 
קנאַפּ פון דעם אַמאָל, ארץ-ישראל אין ווייטן עבר. דער דיכטער לעבט זיך 
אויס אין דעם ,לאַנד פון צווייטן בראשית", װוּ אַלץ אין יידישן לעבן 
געזעלשאַפטלעך און אינדיווידועל, װערט איבערגעשאַצט און אומגעאַנ- 
דערשט, דאָס לאַנד, װוּ אַרבעט איז פרייד און פּראַצע איז שאַפונג, װוּ 
געזאַנג קװאַלט אַרױס פון טיפסטן עקסטאַז באַם בויען אַ נייע וועלט. 

;אין זוניקן לאַנד* איז דער דיכטער געווען אויף ,גאָלדעגע זאַמדן" 
און האָט אַרױסגעצױבערט נישט-געהערטע יידישע אַרבעטס-קלאַנגען, 
פאַנאַדערגעװיקלט אויסטערלישע בילדער פון בוי און קאַמף. דער דיכטער 
האָט בא די יונגע לייט פון טעאָרעטישן פּאַלעסטיניזם און אידעישן חלו" 
ציזם אויפגעפרישט דעם ריטם פון זינגענדיקן אַרבעטס-לעבן, אַרױסגע- 
בראַכט פאַר זיי זייערע אידעישע ;סיגנאַלן" צו דער רויטער פאָן; װי זי 
וועבט זיך אַרין אינעם פאַטערלאַנדישן- בויען 

געווען אַ צייט, די ערשטע צייט, ווען פּאַפּיערניקאָו האָט אויפגענומען 
דעם פּאַלעסטינישן בנין הארץ וי אַן אידיליע. ער האָט פאַרנומען דעם 
ריטם פון דער ,האָראַ, דעם כאַראַקטעריסטישן אַרבעטער-טאַנץ פון חלו" 
צים, געזען זייער באַציונג צום בוים, װי צו אַ קינד און צום קינד, וי צו 
אַ בום; נישט געהאָט באַמערקט, וי אויפן רוקן פונעם אַרבעטער בויט 
זיך און פעסטיקט זיך אויך דער קאַפּיטאַליסט און סקומט-אויף אַ קלאַס 
פון הערשער. פּאַפּיערניקאָוו האָט נישט געהאַט אויפגענומען דעם אויס- 
געשריי פון אונטערטרייבער און אונטערשמייסער, וי אין דער נײער 
געזעלשאַפט מערקט זיך אַלץ מער דער שפּאַלט דער סאָציאַלער, װאָס טיילט 
זי פאַנאַנדער אויף באַזונדערע קלאַסן, וועלכע שטעלן זיך איין אויף באַזונ" 
דערע קעגנזעצלעכע פיינטלעכע פּאָזיציעס. צוערשט האָט דער דיכטער 
געזונגען זיין אייגענע ראָמאַנטיק, װוּ אים איז וויכטיק געווען דער וועג, 
וועלכן ער איז געגאַנגען צום ,זוניקן לאַנד", אַפּילו אויב ער זאָל קנישט 
האָבן דערגאַנגעףי 


39 


פּאַפּיערניקאָוון האָט נישט לאַנג גענומען צו דערקענען, אַז ארץ-ישראל 
ווערט ;מיט לענדער גלייך", װוערט קאַלט און עס גרוילט פון זיינע נייע 
סאָציאַלע לידער. ער האָט קינמאָל נישט געזונגען קיין סקאַרבאָװע 
;תחיה"-לידער און איז געווען פרעמד דער שאָוויניסטישער ראָמאַנטיק 
פון ;אתה בחרתנו". ס'איז פאַר אים תמיד געווען כאַראַקטעריסטיש די 
דיכטונג פון האַרבער װאָר. נאָר ער האָט איר צוגעגעבן אַן אייגענעם 
נוסח --- דעם נוסח אייגענער אַרבעטער-ראָמאַנטיק, 
די סאָציאַלע ענדערונגען האָבן אים נישט געטראָפן אומצוגעגרייט און נישט 
גורם געווען צו צעברעכן אילוזיעס און דערפירן צו הילפלאָזער אנטוישונג. 
אַדרבא, ער האָט נאָך אין פּוילן, פון װאַנען ער איז עולה-געווען, דורכגעמאַכט 
אַ גוטע שול ביי באָראָכאָווס חברים, װאָס האָבן אויפגעשטעלט אַ גאַנצע ריי 
דיכטער מיט אָפענע אויגן פאַר דער ווירקלעכקייט און מיט שיינענדיקער 
מאָרגן-וויזיע אין האַרצן. האָט ער אויך אין ארץ-ישראל געזען דאָס לעבן 
וי עס איז, דאָס לעבן פון אָרעם און רייך, פון האַר און קנעכט, אַפילו דאָס 
פאַרבייטן ,רוט אויף בלאָ-ווייס". 
פּאַפּיערניקאָװו איז געװאַקסן צוזאַמען מיטן לאַנד און דער תוכן פון 
זיין דיכטונג האָט זיך געענדערט מיטן זעלבן טעמפּאָ. האָט ער מיט זיין 
שאַרף אויג דערזען נישט נאָר דאָס, װאָס סאיז דאָ היינט, נייערט אויך דאָס 
װאָס מוז אויפקומען מאָרגן, און ער װאָרנט : 
פאַר לעבן אויפן חשבון פון די בער 
װעט איר מחן געבן חשבון 
אונדז אין שטאָט, אין דאָרף -- דעם פּױער. 
פּאַפּיערניקאָוו מאָנט צו ענדערן די ווירקלעכקייט, 
ער ווייסט אַז דאָ ווערט געבוירן א נייער יידישער אַרבעטער. סיי 
אַלס ייד און סיי אַלס אַרבעטער האָט ער זיינע אברידער נישט דערקענט", 
זיי זענען אױיסגעװואַקסן גיבורים, אָנשטאָט לעמער -- לייבן. זיי ווייסן נישט 
פון הכנעה, נאַציאָנאַלער און סאָציאַלער גלייכצייטיק. זיי זענען נישט מוותר 
אויף זייערע רעכט, אויף זייער האָב און גוטס, און אוודאי-נישט אויף זייער 
לעבן. 
פּאַפּיערניקאָװו זינגט זייער אָפט אינטים-יחידישע לידער. אָבער אים 
איז באַשערט-געוועז צו ווערן דער דיכטער פון ,, צווייטן בראשית? און ער 
האָט די סאָציאַל-נאַציאָנאַלע שליחות אויסגעפילט בשלמות און בנאמנות, 
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ער האָט געזונגען און זינגט זיין ארץיישראל-ליד -- עד היום אין 
יידיש -- האָט ער גערעדט צום האַרצן פון יידישן אַרבעטער, פון יידישן 
מענטש בכלל, ער האָט פאַרהיימישט ארץיישראל מיטן יידישן פאָלקס" 
מענטש, און דאָס נייע אַרבעטנדיקע ארץיישראל האָט ער דערנעטערט 
צו די אַלע, װאָס פירן זייער אַרבעט און קאַמף נאַטירלעכערהייט אין דער 
יידישער שפּראַך. 

פּאַפּיערניקאָװוס ליד האָט אויפגעטאָן פאַרן ישׂראל-אויפגאַנג מער װי 
אַ סך אַגיטאַציע-רעדעס און בראָשורן, ווייל זי האָט געווירקט אויפן געמיט, 
אַריינגעדרונגען אין דער נשמה און אויפגעװועקט די אינטימסטע סטרונעס 
פון האַרץ, וועלכע קאָנען באַװירקט-װערן בלויז דורך עכטער קונסט, 

זיין דיכטונג איז עכט, ווערטפול און פרוכטבאַר, ווייל זי איז אָנגעזאַפּט 
מיט זינגעוודיקייט, מיט פּאַטאָס, און זי דערהויבט דעם מענטש, דעם יידישן 
מענטש צום קאַמף פאַר אַ נייעם מאָרגן 

פּאַפּיערניקאָוו איז שולדיק דער מדינה ישראל, וועמען ער האָט אַזױ 
ציטעריק געקעכלט אין נאָך ווירקלעך בא אירע ערשטע קינדערישע 
חנ'ען : די מדינה ישראל איז שולדיק דעם דיכטער פּאַפּיערניקאָװן, וועל- 
כער האָט די בשורה וועגן איר געבורט און פאַנאַנדערבלי אויסגעניגונט 
דורך זיין מעלאָדישער לירע אין די ווייטסטע ווינקעלעך פון דער יידישער 
וועלט, 

תל-אביב, 1965 
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ד"ר ל, זשיטניצקי // , פּאַפּיערניקאָווס , פון צווייטן בראשית" 


(פון א גרעסערער אָפּהאַנדלונג) 


עס איז גוט ווען אַ דיכטער קאָן רעדן וועגן אַ צווייטן בראשית. דאָס 
הייסט, אַז אויך דער ערשטער בראשית האָט געהאַט זיין זינען, אָבער דער 
דיכטער שטרעבט אַלץ העכער און העכער, און אין דער שטרעבונג צום 
העכערן, קומט אויך דאָס געבוירןווערן פון אַ צוייטן בראשית. און י. 
פּאַפּיער;יקאָוו קאָן זיך איבערנעמען מיט זיין צווייטן בראשית, ווייל ער איז 
אים געקומען פון דעם, װאָס זיין פאָטער, דער חובב-ציון, האָט אַריינגעחלומט 
אין זיינע זילבער-ווייסע האָר, און דער דיכטער פילט זיך גליקלעך װאָס ער 
לעבט עס איבער אויף דער װאָר און, דאַרף שוין נישט האָבן, װי זיין פאָטער, 
קיין ציוןיבענקעניש, און ער עסט פונעם אייגענעם פאַרפלאַנץ און פון 
אייגענער פאַרזיי, --- 


;די פרוכט פון עװױיס און בלוט, 

אױיף אײגן ערז, 

װאָס אויסגעלייזט זי האָבן מיינע ברידער, 
מיט דער שאַרף פון אַקער און פון עשווערך?, 


י, פּאַפּיערניקאָווס ,פון צווייטן בראשית" באַשטײט פון פינף טיילן: 
;אין זוניקן לאַנד", -גאָלדענע זאַמדן", ;מיט לענדער גלייך", קאונטער 
פייער" און ;ישראל". זיינע לידער נעמען אַרום אַ קימא-לן פון פערציק יאָר 
יידיש שאַפן. די עפּאָכע צווישן 1924, ווען דער דיכטער איז אָנגעקומען אין 
לאַנד --- ביז 1964, --- פערציק יאָר נישט פון אַ װאַנדערונג אין אַ מדבר, 
נאָר פון אַ נייער בראשית און װידערגעבורט פונעם דיכטער גופא -- צו 
אַן אַנדער ניי ליד, צו אַ ליד װאָס איז פול מיט שאַפונגס-פרייד און אָפּטי- 
מיזם. 

י. פּאַפּיערניקאָוו איז פאַרליבט אינעם לאַנד און ער זינגט מיט פרייד און 
גלויבן. דאָס ווירקט זיין ליד זאָל זיין דורכאויס אימפּרעסיאָניסטיש, מיט אַ 
שאַרפן חוש פאַר פּלאַסטישקײט און מיט דער אייגנשאַפט פון פילן די שייג- 
קייט, טראַנספאָרמירט אין אַ רעליעפער בילדערישקייט, דער אַרום ווירקט 
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אויך אויף דער מענטאַליטעט פונעם דיכטער, און דעמאָלט ווערט אים אויך 
קלאָר, אַז --- 


,איצט ווייס איך עווין פאַרוואָס סיאיז פרום און גלױביק דער אַראַבער, 
פאַרװאָס בי אים איז שטענדיק מיט ;אַללאַי דאָס מױל פאַרנומען: 
עס גײט דער טאָג דאַ אױף, אויף בערג -- מיט ליכט פון זיבן זונען, 
און ס'קומט נאָך אים אַ נאַכט -- װױ גאָט אַלין װאָלט מיטגעקומען. 


שיינקייט און גלויבן ווערן סינטעטיש פאַראייניקט אין פּאַפּיערניקאָװס 
ליד אוֹן, בילדן דאָס כאַראַקטעריסטישע אין זיין דיכטונג, 

באַזונדער שפּיגלט זיך דער אימפּרעסיאָניזם אפ ביי פּאַפּיערניקאָוון -- 
אין זיינע פּאָעמעס : אין ?בערקע אָדלער? װוּ ער ברענגט דאָס בילד פונעם 
יידישן שומר, און נאָך בולטער --- אין זיינע צוויי גרויסע פּאָעמעס ;זאַמדן? 
און ;לאַנד*, 

י. פּאַפּיערניקאָווס דיכטונג צייכנט זיך אויס מיט עקספּרעסיווקייט, ווייל 
ער איז אָרגאַניש אין זיין דיכטונג. ער לעבט איבער דאָס ליד, אָבער אין 
דער זעלבער צייט באַקומט עס אַ מין אינטעלעקטיווע פאַרדייאונג און טאַקי 
דערפאר װוירקט עס מיט באַגײסטערונג, מיט ענטוזיאַזם. די אָרגאַנישע 
שטימונג פונעם דיכטער טראָגט זיך אַריבער אויף די אָביעקטן פון זיין 
דיכטערישער וויזיע און זיין באַגײסטערונג פאַרן לאַנד, 

ליבע און גלויבן,. -- דאָס טראָגט אין זיך י. פּאַפּיערניקאָו, און די 
ליבע און גלויבן טראָגט זיך ביי אים אַריבער צו יעדן איינעם, װאָס אין 
צוגעקומען צו די ברעגעס פונעם לאַנד, 

י, פּאַפּיערניקאָװס בוך ,פון צווייטן בראשית" קאָן באַטראַכט װערן 
וי אַן עפּאָפּייע, הגם די לידער זענען געשריבן-געװאָרן אין פאַרשידענע 
צייטן. זיין בוך איז אַ בײיטראָג צו דער געשיכטע פון ישראל ,אין בוי און אין 
קאַמף'. ער אידענטיפיצירט זיך מיטן לאַנד פולשטענדיק, אָבער ער איז זיך 
מתוודה, אַז זיין שפּראַך בלייבט די שפּראַך פון זיין מאַמען : יידיש, און פאַר 
זיין ליבע צו יידיש דאַרף ער פון קיינעם נישט בעטן קיין היתר און קיין 
הכשר, ער קאָן נישט, זאָגט ער, טוישן זיין לשון, װוי מען טוישט אַ העמד -- 
ווייל יידיש ליגט אים אין בלוט און אין טרערן, און ער דערקלערט: 


,איך זינג און וועל זינגען אויף יידיש -- וי לאַנג איך על וויסן, 
אַז סאיז נאָך פאַראַן װוּ אַזאַ וװאָס װיל יידיש מיך הערןף" 


מען קאָן צווייפלען צי אין דער העברעישער דיכטונג געפינט מען אַזעלכע 
לידער װאָס זאָלן אָטעמען מיט אַזױ פיל ליבע צום לאַנד, וי אין די לידער 
ביי פּאַטּיערניקאָװן. די ליבע צום לאַנד שאַפן דעם חן פון זיין ליד, פון זיין 
דיכטונג בכלל, סיי אין זיין סטיל און סיי אין דער פאָרעם -- אַדורכגע- 
דרונגען מיט רעאַליסטיש-אימפּרעסיאָניסטישער קערנדיקייט און נאַראַטיוו- 
אַנימיזירנדיקער עקספּרעסיווקייט. 

בוענאָס-איירעס, 1965 


ח. טורגער // י. פּאַפּיערניקאַוו -- אונדזער דיכטער 


מיין שװאַכקײט צו פּאָעזיע האָט מיך געבראַכט דערצו, איך זאָל אויפ- 
מערקזאַם -- און צו עטלעכע מאָל -- לייענען פּאַפּיערניקאָווס נאָך זייער 
זעלטענע און אפשר ערשטע לידער אין דער פועלי-ציון פּרעסע. באַזונדער 
האָט ביי מיר דער נאָמען אַרױסגערופן אַבֿיסל נייגיר. איך געדענק נישט 
קיין שרייבער מיט אַ נאָמען, װאָס זאָל זיך אָנהײיבן מיט אַ פּוילישן , פּאַפּישר- 
ניק" און ענדיקן מיט אַ רוסישן עאָװו", און װאָס שרייבן שרייבט ער סאַציאַלע 
לידער אויף יידיש, אַנדערש פון די, װאָס מ'האָט אין אונדזערע קריזן 
געזונגען און דעקלאַמירט -- לידער און רעציטאַציעס מיט אָפטע דייטש- 
מערישע װוערטער, װי ביי עדעלשטאַדט, באָוושאָװער, ווינטשעווסקי, ראַ- 
זענפעלד און אַפּילו -- ביי פּרצן, כ'האָב אַדורכגעװאָרפן אַ היפש ביסל 
יידישע פּאָעזיע און אָנגעטראָפן אַ היפּש ביסל סאָציאַלן עלעמענט אין איר, 
אָבער צום גרויסן -- אפשר צום גרעסטן טייל -- איז זי געווען באַהויכט 
מער מיט סאָציאַלער ראָמאַנטיק און סימבאָליסטיק, איידער מיט רעאַליזם, 
זייער אַ סאַך פון די סאַציאַלע דיכטונגען זענען געווען אַלגעמײנע, אַזוי" 
גערופן קאָסמאָפּאָליטישע. אָפּט זענען די מעטאַפאָרן, די פאַרגלייכן גענומען 
פון אַ פרעמדער סביבה, הגם געשריבן אויף יידיש, 

פּאַפּיערניקאָוו האָט אויסגענומען ביי דער יידישער אַרבעטער-יוגנט 
בפרט צוליב דעם, װאָס זיין ליד האָט אויך געגעבן דאָס װואָרע בילד פון 
דער יידישער אַרבעטער גאַס ; 

מיט נאָך נישט-צערונענער נאַכט אין די אויגן, 

מיט נאָך נישט-צעגאַנגענעם שלאָף אױף די ויעס, -- 
לאָזן זיי זיך פון די בוידעס-שטובן -- טרעפּ-אַראָפּ, 
הוט זי זיך פון די קעלער-שטובן -- טרעפּ-אַרױף, 
און פאַלן וי אַרױסגעואָרפענע בון קיװען == 

אין בלאָלעך-צעגענעצטע, ליידיקע גאַסן.. 

אָבער פּאַפּיערניקאָוו באַגנוגנט זיך נישט בלויז מיט באַקלאָגן די 
ביטערע דאָליע, ער קען אויך אַרויסרופן באַגײסטערונג צום קאַמף פאַר 
אַן אידעאַל. און זיין אידעאַל איז נישט קיין אַבסטראַקטער און אויך נישט 
קיין איינגערעדטער אָדער אױסגעטראַכטער, אינדיװוידואַליסטישער, נאָר 
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אַ באַװוּסטזיניקער, אַ כללישער, אַן אױסגעשפּראָכן יידיש-פּראָלעטאַרישער. 
ער איז נישט סתם אַ ,סימפּאַטיקער" פון די ארבעטער, וועלכער קען זיך 
דערלויבן צו ווענדן זיינע סימפּאַטיעס היינט צו דער, מאָרגן צו יענער 
פּאַרטײ. פון זיינע ערשטע טריט האָט ער זיך געבונדן צו אַ באַשטימטער 
באַװועגונג, מיט וועלכער ער איז אױיסגעקנאָטן, ער ווייס זיין אויפגאַבע אַלס 
אַרבעטער-דיכטער ; ער ווייס, װאָס מ'פאַרלאַנגט פון אים, און ער וייס, 
װאָס ער האָט צו געבן: 

ס'לאָזן מיך די אַרבעטס-מענטטן 

נישט צו רו; זײ האָבן ליב, 

אַז מען זינגט פון זיירע נויטן, 

און זיי מאָנען: גיב אונדז, גיב ! 


-- גיב פּאָעט, אַ שטאַרקס, אַ מעכטיקס 
װי דער אמת אונדזער איז; 

זאָל עס מונטערן או וועקן, 

שטעלן שוואַכע אויף די פיס. 


מוזיק און געזאַנג 
פּאַפּיערניקאָווס לידער האָבן אַ זעלטענעם ריטם. זיי צייכענען זיך אויס 
מיט אַ שטאַרקע מוזיקאַלישקײט ; זיי בעטן זיך ממש געזונגען-צו-ווערן, און 
איך האָב דעם איינדרוק, אַז בעת ער שרייבט די שורות -- זינגט ער זי 
אויס; אָדער בעסער-געזאָגט : זיי זינגען זיך פון אים אַרױס. אַפילו דעמאָלט, 


וצ : 
ען עס זינגט זיך נישט, ברידער, עס זינגט זיך נישט ברידער, 


עס איז נישט די צייט היינט, די צייט נישט אױף לידער, -- 
פאַרענדיקט ער פונדעסטוועגן דאָך די לעצטע שורה: 

אַזאַ דאַרף דאָס ליד זיי, אַזוי דאַרף מען זינגען 

אָפטמאָל, אַז מיר לייענען -- אָדער מיר זינגען -- אויפמערקזאַם 

די שורות, יעדע פאַר זיך און אַלע צוזאַמען, און אַכטן אויף דער אונטער- 
פּונקטאַציע, מערקט מען אַז די אָפּשטעל-צײכנס, די אויסרופערס, די 
פרעגצייכנס, אָדער די פּאַוזע-צייכנס, זענען נישט תמיד לוט די כללים פון 
סינטאַקס, נאָר ווילקירלעך, פריי, --- לויטן געברויך פון זיין, פּאַפּיערניקאָװס, 
מוזיקאַלישער אינטואיטיווער אינטערפּרעטאַציע. דערפאַר האָט מען אַזױ 
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ליב אויך צו רעציטירן זיינע לידער. אָפּגעזען דערפון, װאָס מ'געפינט אין 
זיי אַ סאַך היינטצייטיקס, אַקטועלס, אייגנלײיביקס -- בעטן זיי זיך ממש 
אַרויסצוברענגען עס װאָקאַליש, דיקציע-אַרטיק, סיי דורך כאָראַלער דע" 
קלאַמאַציע, סיי דורך געזאַנג. ווערט טאַקע פּאַפּיערניקאָו אַ סאַך געזונגען. 
מיר איז באַקאַנט, אַז אין בערלין האָט אַ יונגער יידישער מוזיקער געמאַכט 
מוזיק צו פּאַפּיערניקאָװס לידער. אין בריסל און אין אַנטװערפּן האָט 
מען געזונגען פּאַפּיערניקאָס לידער. און אפשר ווייס נישט אונדזער 
חיפה'ער קאָמפּאָזיטאָר משה ביק, אַז ,זיין" מוזיק צום ,נגב-ליד" איז פּאַק- 
טיש די מוויק צו פּאַפּיערניקאָװוס ,מיר זענען פּיאָנערן". װאָס איז זייער 
פּאָפּולער געווען אין פּאַריז, 


א מיראַזש, װאָס פאַרפֿאָלגט 
פּאַפּיערניקאָווס האָרעפּאַשנע משפּחה-סביבה דריקט-אַרוף איר סטעמפּל 
אויפן גאַנצן געמיט, אויף דער פּסיכיק און אויסגעשטאַלטונג פונעם דיכטער. 
די טאַטע-מאַמע-שטוב האָט אים נישט מזכה געווען מיט קינדהייט, מיט 
זוניקייט און זאָרגלאָזיקײט פון יוגנט. תמיד האָט זי פאַרװאָלקנט זיין 
בענקשאַפט נאָך פרייד און שפּילעוודיקייט, צעשטערט זיינע חלומות און 
ווונטשן. דאָס האָט אַרױיסגערופן אַן אײביק געפיל פון אומצופרידנקייט, 
אַ ברוגז אויף אַלץ און אַלעמען, אַ בונטעווען זיך קעגן אַ װועלט, װאָס איז 
כולו שלעכט און פאַרדאָרבן. שלאָגט ער טאַקע אָפט מיט דער וועלט כפּרות, 
ס'טרעפט, אין שטוב הערט-אויף דער שלום-בית. די משפחהדיקייט ווערט 
צעשטערט, ווייל ס'איז פּשוט נישטאָ קיין ברויט. מ'דרייט זיך אַרום פּוסטע- 
פּאַס, אָן תכלית, אָן אויסזיכט אויף בעסערס, אַלץ גייט-אַרויס פונעם גלייכ" 
געוויכט, די פאַמיליע-פוגעס צעטרייסלען זיך, די קינדער װערן אָנגע- 
ברוגזט -- איינע אויפן טאַטן, אַנדערע אויף דער מאַמען, ס'שאַפן זיך פּאַר- 
טייען, מ'רייסט זיך אַרום -- קורץ: ס'מלכות צעפאַלט זיך, ווייל ,,מ'זיצט 
ביי דער נויט אויף קעסט", -- דעמאַלט ווערט 
.דער טאַטע אַן אַראָפּגעזעצטער מלך, 
וועלכער האָט צו קיין מלוכה נישט געטױגט.. 
די בילדער פון שטוביקער צעריסנקייט, פון פאַרלוירענע קינדהייט, 
לאָזן זיך מער פון פּאַפּיערניקאָוס דמיון נישט פאַרװישן: 
מיין היים איז געוועזן דער קװואַל פון מיין אומעט און טרויער. 
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אין זיינע לידער הערן מיר אָפּט דעם װייטאָקלעכן, צערפולן ניגון פון נישט- 
פאַרמאָגטער קינדהייט. די טעמע ,קינד" קומט כסדר אויף אין אָנצײליקע 
װאַריאַציעס און תמיד פילט מען אין איר אַ באַזונדערע צאַרטקײט, עפּעס 
װי ער װאָלט עס װעלן צוריקכאַפּן, פעסטהאַלטן און נישט פאַרגעסן מער, 
הגם עס איז געהילט אין שװאַרצן: 

..און פעסט צום האַרץ האָב איך געדריקט דאָס קינד מיינס -- טרויער. 
;קינד" און ;טרויער" איז איינס ביי פּאַפּיערניקאָוון, ווייל -- 

אַ קינדההייט און אַ יוגנט (לאָמיר בעסער נישט דערצײלן װעגן זי..) 

דאָט זאָגט ער נאָר אַזױ ,לאָמיר בעסער נישט דערציילן". דווקא וועגן 
דער דאָזיקער טעמע האָט ער ליב צו דערציילן והראיה, זיינע לידער 
אין ;רוט אויף שװאַרץ", אין ,פאַר מיר און פאַר אַלע*, אין ,היימוויי?, 
;מיין ברענענדיקער שטאַם' -- כמעט אויף טריט און שריט דערצילט 
ער וועגן דעם, װוי ער קען זיך פון דעם דאָזיקן מיראַזש בכלל נישט באַ- 
פרייען, אַנישט װאָלט ער נישט וועגן זיינע שאַפונגען אַלײן געזאָגט: 

..פאַרלירט אונטער זײיי, וױ אַ קינד, אַ צעטראָטנס -- אַ ליד... 


שטימונג און שטעלונג 


ביים אַנאַליזירן די שאַפונגען פון אַ דיכטער איז אָנגענומען צו זוכן 
פאַרגלייכן אָדער אים אַנטקעגנשטעלן אַנדערע דיכטער -- פאָרגייער אָדער 
מיטגייער,. כדי דורכדעם אונטערצושטרייכן דעם גראַדװערטיקײט פון די 
שאַפונגען פונעם באַהאַנדלען דיכטער. ווען מיר װאָלטן וועלן אָנװענדן דעם 
זעלבן מאָסשטאַב לגבי פּאַפּיערניקאָוון, װאָלטן מיר באַעװלט זיין אייגנאַר- 
טיקייט, דעם באַזונדערן פּלאַץ, װאָס ער פאַרנעמט אין דער מאָדערנער 
סאָציאַלינאַציאָנאַלער ליריק. דאָס באַװוּסטזיניקע אויפנעמען געזעלשאַפט- 
לעכע פּראָבלעמען איז מחייב אויך א באַװוּסטזיניקע עשטעלונג פון אַזאַ 
רעװאָלוציאָנערן דיכטער, וי פּאַפּיערניקאָוו. אָבער דער דיכטער איז אונ- 
טערגעװאָרפן מאָמענט-שטימונגען,. װי יעדער מענטש, װאָס קען פון זיין 
האַרץ קיין לייבן-גרוב נישט מאַכן. הגם מיר קענען בי פּאַפּיערניקאָװן 
געפינען זייער אַ סאַך אַזעלכע מאָמענט-שסטימונגען, איז כאַראַקטעריסטיש 
פאַר אים בלויז די נטיה צו שטימונגען. דאָס מאָמענטאַלע איז נאָר דער 
אינספיראַטאָר; די שטימונג איז די פאַרב צום בילד. 


48 


פּאַפיערניקאָוו האַלט טראָץ אַלעם חשבון מיט זיך און פאַרלירט זיך 
נישט : 
איך שריי; נאָר ס'שרייט די צייט מיך איבער, און איך הער זיך קױם 
אין גאַנג מיט די אַחריותדיקע פונעם דור, -- 
מיט די, װאָס וילן אױסעשפּאַנען דעם מענטש פון שפּאַן און צױם, 
און ווייזן אים דעם וועג צום ליכטיקן קאַיאָר. 
תל-אביב, 1949 


יצחק יאַנאסאָװיטש // אַן אינטערעסאַנטער פּאַעט 


מיר האָבן ברוך השם אַ סך גוטע און אַפילן גאָר גוטע פּאָעטן. יוסף 
פּאַפּיערניקאָוו איז אַן אינטערעסאַנטער פּאָעט. 

-- מיט װאָס איז ער אינטערעסאַנט? 

--- דערמיט װאָס ער איז דער דיכטער פון טיפע אינערלעכע סתירות 
און זיין ליד איז די בינע פאַר דער דראַמע פון װידערשפּרוך, 

אַליין אַ ליריקער, מיט אַ שאַרפער אַקצענטירונג אויף דעם ;אײביק 
איינזאַם? אין טומל פון לעבן, האָט ער די גרעסטע העלפט פון זיין שאַפן 
געווידמעט דווקא דעם קאַמף פון קאָלעקטיו, 

אַ דיכטער װאָס ווייסט, אַז די לעבנס-וואר װעט קיינמאָל נישט גרייכן 
די שיינקייט פ דיכטערישן חלום, (;אין טרוים איז מיר העלער, אין טרוים 
איז מיר בעסער") האָט ער פונדעסטוועגן כסדר באַזונגען די װאָר, װאָס 
איז מבטל דעם חלום, 

אַ פּאָעט מיט אַ רייכער אינערלעכער געפילס-וועלט, מיט אַ שטילער 
אַרומנעמענדיקער ליבשאַפט, מיט אַ האַרץ װאָס פילט שיינקייט און האָט 


אַן אינערלעכן באַדאַרף די שיינקייט צו בענטשן, -- האָט ער זיין ליד 
באַפוױילן אויפצוקלינגען מיט האָס און מיט צאָרן. מיט כעס און מיט 
קללה. 


אַ דיכטער קאָן האָבן צוויי פּנימער. אויך דאָס מאַכט אים אינטערעסאַנט, 
פּאַפּיערניקאָוו האָט איין פּנים, נאָר צוליב עפּעס א סיבה האָט ער דאָס 
אייגענע דיכטערישע פּנים באַדעקט מיט פרעמדע פאַרבן, באַהאַלטן אונטער 
אַ פרעמדער מאַסקע. 

ער איז נישט וי יענע פּאָעטן װאָס זינגען אַ מאָל ביחידות און אַ מאָל 
בציבור. ער איז דער פּאָעְט װאָס זינגט דאָס ציבור:געזאַנג מיט אַ טיף 
יחידישן טאָן. 

אויך אין זיין קאַמפס-ליד ווירקט ער מיט דעם לירישן כלי זין: מיט 
דער געפילס-אָנלאָדונג פון שטילן דיכטערישן װאָרט, מיט דער געמיטס- 
אָנגעװייטיקטקייט פון עלעגישן געזאַנג, מיט דער שטימונגס-שווערקייט פון 
מרה שזורהדיקן בילד. 
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אין זיין רוף צום קאַמף הערט זיך די דממה-דקהדיקייט פון געויין. 
אין זיין פּראָטעסט-געשרײי שפּירט מען דעם צער פון עלנטקייט, 

אין זיינע שרייענדיקסטע לידער איז איבערצייגנדיק דווקא די שטיל- 
קייט. אין זיין האָפּערדיקסטן שלאַכט-רוף איז פאַרכאַפּנדיק דווקא דער 
מינאָרער, טיף-פּערזענלעכער ווייטיק. אין זיין פּאַניבראַטעװען זיך מיט דער 
מאַסע, איז רירנדיק דוקא זיין טראַגישע איינזאַמקײט, 

און דאָס סאַמע מערקווירדיקסטע איז דערביי װאָס מען דערפילט, אַז 
װוי שווער דעם דיכטער זאָל די אײינזאַמקײט נישט זיין -- איז זי דאָך אים 
ליב } און וי פּיינלעך דער טרויער זאָל אים נישט דריקן -- איז ער דאָך 
אים טייער, 

אַ ציטרנדיק פלייטל װאָס שפּילט דווקא פאַנפאַרימאַרשן -- דאָס איז 
יוסף פּאַפּיערניקאָו, 

אַ העזהדיקער ווירבל-טאַנץ ביים צושפּיל פון אַ טרויעריק-פאַרבענקטן, 
האַרץ-גאָגנדיקן ניגון -- דאָס איז זיין שאַפן, 

אַ מאָל טרעפט זיך : דער מוזיקער שפּילט אַ פריילעכס אויף די אַלט- 
קלאַװישן און באַגלײט זיך אַלײין מיט דעם אומעט פון די באַסן 

אַן אַנדערש מאָל מאַכט זיך : דער מאָלער כישופט אַ ליכטיקע פאַרבן- 
שפע אין פאָדערגרונט און,. קאָנטראַסטירט זי מיט דער טנקלקייט פון 
הינטערגרוגט, 

פּאַפּיערניקאָוו שפּילט אַ פריילעכס מיט אַן אומעטיקער קלאַנגען-קאָמ- 
בינאַציע. ער מאָלט זון מיט נאַכטלעכע פאַרבן 

די אומעטיקע קלאַנגען-קאָמבינאַציע -- דאָס איז די װעלט פון זיין 
געפיל, די נאַכטלעכע פאַרבן -- דאָס שאָטן-שפּיל פון זיין געמיט, 

דאָרט װוּ ער ווירקט -- װירקט ער נאָר מיט זיין טרויער. דאָרט װוּ 
ער דירט -- רירט ער נאָר מיט זיין שטילקייט. דאָרט װוּ ער פאַרכאַפּט -- 
פאַרכאַפּט ער נאָר מיט זיין עלעגיע. משמעות, וייל דאָרט איז ער עכט, 
ווייל דאָרט איז ער -- ערי 

דאָס באַטײט נישט אַז די עכטע און גוטע לידער בי פּאַפּיערניקאָװן 
זענען נאָר די אין וועלכע עס קומט דורכאויס צום אויסדרוק זיין יחידישער 
טרויער און זיין עלעגישע איינזאַמקײט. דאָס באַטײט אַז אַפילו אין די לידער 
פון קאָלעקטיוון קאַמף, פון צעשריגענעם בציבורדיקן צאָרן, איז עכט און 
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גוט דווקא זייער סתירה: די עלעגיע פון איינזאַמקײט און די טרויעריקייט 
פון יחיד. 
פּאַטיערניקאָוו און זיין ליד, דער פּאָעט און דער שטאָף פון זיין אינ- 
ספּיראַציע געפינען זיך אין כסדרדיקער סתירה, אין אייביקן געראַנגל, 
אין שטענדיקן װידעראַנאַנד, 
בוענאָס איירעס, 1943 
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א. װאָלף יאַסני / יוסף פּאַפּיערניקאַװ-יובּילײ 


פערציק יאָר יוסף פּאַפּיערניקאָװ-געזאַנג איבער ארץיישראל בילדעט 
אַן עפּאָכע אין דער יידישער ליטעראַטור-געשיכטע. 
פּאַפּיערניקאָו האָט אין זיין יונגער שעפערישקייט אויפגענומען דאָס 
געזאַנג פון אַלע זיינע פאָרגייער, אָבער ער האָט זיי נישט נאָכגעזונגען, נאָר 
אַרײנגעבראַכט נייע טענער און מאָטיוון אין דעם געזאַנג פון אַרבעט און 
נויט. ער האָט דאָס ליד קינסטלעריש דערהויבן דורך: בילד, געשטאַל- 
טיקטן פערז און דיכטעריש-יחידישער פילונג. געוויסע סטראָפן אין פּאַ- 
פּיערניקאָווס אַרבעטער-לידער דערמאָנען אין בעלגישן פּאָעט עמיל ווער- 
האַרן, אין זיינע גאָר ערשטע לידער גיט פּאַפּיערניקאָװ אַזעלכע בילדער: 
ערגעץ זינגען מיינע ברידער 
אין פאַרנעפּלטע פאַרנאַכטן 
אַ מאַטראָזןדליד פון היימלאַנד 
אויף אַ בלאַנדזשענדיקער שיף; 


ערגעץ זינגען מיינע ברידער 
מיט די קרייץ-העק אין די עאַכטן, 
אויקען אויס ביי בלינדע פלעמלעך 
זייער גורל פון דער טיף... 
ווייטער קומען די סאַציאַלע שילדערונגען פון ליידן און פּיין, פון צאָרן 
און געביילטע פויסטן. אָבער ביי דעם איז פאָרן דיכטער-אויג נישט פאַרביל- 
געגאַנגען די שיינקייט פון אַרבעט און שאַפן װאָס האָט שפּעטער באַקומען 
זיין בולטסטן אויסדרוק, ווען דער יונגער דיכטער האָט באַטראָטן די ארץ" 
ישראל-ערד און דערזען די שווייסיקע אַרבעט, װאָס איז מאָראַליש און 
גייסטיק דערהויבן דורך דעם ליכטיקן אידעאַל פון אויפבויען אַ היימלאַנד, 
אי 
י. פּאַפּיערניקאָוו האָט זיך באַװויזן מיט זיינע ערשטע שאַפונגען, דע" 
מאָלט, ווען די יידישע דיכטונג האָט אָנגעהוֹיבן קלעטערן איבער אַלע 
שטאַפּלען פון וועלט-איזמען: פוטוריזם, עקספּרעסיאָניזם, אימפּרעסיאָניזם, 
און זיין יידישער פאָרם --- אינזיכיזם. דער יונגער יוסף איז נישט פאַרכאַפּט 


53 


געװאָרן פון אָט די אַלע קוועלט-איזמען", נאָר געשאַפן זיין אייגענע יידישלעך 
ליטעראַיישע שול -- ארץ-ישראליזם. מיט דעם קערנדיקן ארץ-ישראל- 
געזאַנג, װאָס האָט ביי יוסף פּאַפּיערניקאָו זיך אָנגעהױבן מיט 40 יאָר 
צוריק -- האָט דער יונגער דיכטער דעמאָלט געעפנט אַ ניי בלאַט אין דער 
געשיכטט פון דער יידישער פּאָעזיע. 

אויך פאַר פּאַפּיערניקאָוון האָט מען געזונגען ציון-לידער אין יידיש -- 
שמעון פרוג, ראָזענפעלד, א. אַנד. אָבער פּאַפּיערניקאָוו האָט געזונגען נישט 
וי אַ חובב-ציוניק, װאָס זיצט אין אָדעס, אין קיעוו אָדער אין ניו-יאָרק, 
נאָר װוי אַ יידישער דיכטער, װאָס האָט דערפילט דעם טעם פון הײימלאַנד, 
פון צעאַקערטן באָדן, פון דער ,סאָכע, װאָס ברענגט ברכה", וועגן וועלכער 
עס האָט בדחניש אױסגעשטאַמלט אליקום צונזער. 

פּאַפּיערניקאָוו האָט מיט 40 יאָר צוריק צעטראָטן די פאַרהאַרטע- 
וועטע און פאַרשטיינערטע ארץ-ישראל-ערד נישט וי אַ פרעמדער, װאָס 
קומט כאַפּן אַ קוק צי עס לוינט זיך, צי עס איז פאַראַן אַן אָרט פאַר זיין 
יידיש פּאַעטיש געזאַנג. ער איז געקומען אין לאַנד פּונקט וי די ערשטע 
בויער, זי חלוצים. זיי האָבן געפלאַסטערט שאָסיייען, באַפּרוכפּערט דעם 
באָדן, פּאַפּיערניקאָוו האָט געפלאַסטערט אַ וועג פאַרן יידישן ליד אינעם 
לאַנד, װוּ יעדער שטיין און יעדעס טייכל האָט גערעדט מיט דער תנ"ך- 
שפּראַך. פּונקט וי די חלוצים האָבן געזייט מיט טרערן, אין טיפן גלויבן, 
אַז דער פאַרזיי װעט אויפגיין און מ'וועט שניידן מיט געזאַנג, אַזױ האָט 
אויך פּאַפּיערניקאָוו געגלויבט, אַז זיין יידיש ליד, װאָס באַזינגט דאָס אויפ- 
גייענדיקע ארץ-ישראל, גרייט צו אַ גייסטיקע היים פאַר די זין און טעכטער, 
װאָס װעלן קומען פון יידיש-לאַנד, 

מיט דעם דאָזיקן גלויבן האָט יוסף פּאַפּיערניקאָו זיך דיכטעריש איינ- 
געבירגערט אין ארץ-ישראל. דאָס פאַנטאַסטישע געזאַנג פון איציק מאַנגער, 
וועגן דעם ייד, װאָס איז געגאַנגען פון גרוי צו בלוי, האָט ביי פּאַפּיער- 
ניקאָוון באַקומען אַ רעאַלע געשטאַלטונג. עס האָט אים פאַרכאַפּט ,די בלאָ- 
קייט, װאָס הענגט אויף די וועגן", זיין ;זאַנפטן בלאָ-פאַרטרױמטן בליק" 
האָט ער אדערטרונקען אינעם פּלאַטערדיקן ליכט פון דער פאַרשייטער 
מזרח-זון". די כאַמסין-"היץ האָט צעגליט זיין האַרץ און נשמה און דער 
דיכטער האָט זיך דערפילט וי אַן אייגענער ביים הײיליקן אָרעמען מאָלצײט, 
װאָס עס פּראַוען די קיונגע זין און טעכטער", ביי אויסגערוקטע טישן מיט 
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ברויט ק;אַליײין געשניטן פון די פעלדער, / װוּ ס'איז ערשט נישט לאַנג 
געשלאָפן / די האַרטע, געשטיינערטע וויסטקייט --- / אַ שלאָף פון יאָר 
טויזנטער". 
8 
פּאַפּיערניקאָווס ארץ-ישראל-לידער און פּאָעמען, װאָס אַן אָפּגעקלי- 
בענע זאַמלונג פון זיי א. ג. ,דאָס לאַנד פון צווייטן בראשית" איז דער" 
שינען אין יאָר 1954 -- ליכטיקן מיט זייער רעאַלער עכטקייט און פייג- 
פילנדיקן אויפגאַנג פון דיכטערס געמיט און שטימונג. זיין ארץיישראל- 
שאַפן איז פריי פון מליצה און פון ;בלאַנדזשענישן אויף תנ"כישע ועגן". 
ער האָט באַזונגען דעם יידישן פּאַסטעך און דעם אַקערער, דעם אידעאַליום 
פון די קיבוצניקעס און זייער האָראַיטאַנץ, ער האָט אַרײנגעבראַכט אין 
יידיש-געזאַנג דעם ארץ-ישראל-פּייזאַזש מיט זיין גאַנצער פילפאַרביקער 
ווילדקייט, 
פאַר זיין עכט ארץ-ישראל-געזאַנג, װאָס האָט זיך געטראָגן איבער 
יידישע היימען אין דער פרעמד און אָנגעזאָגט די בשורה פון אויפגייענדיקן 
אייגנלאַנד --- איזו מדינת ישראל פון היינט שולדיק אַ גרויסן חוב דעם 
דיכטער יוסף פּאַפּיערניקאָו. זיין יוביליי פון 40 יאָר שאַפן אין ארץ-ישראל 
דאַרף ווערן דער יום-טוב פון מדינת ישראל און פון יידן אין דער גאָרער 
וועלט, 
תל-אביב, 1964 
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,זאָל זיין, אַז איך בױ אינדערלופט מיינע ששלעסער, 
זאָל זיין, אַז מיין גאָט איז אינגאַנצן נישטאָ, 

אין טרוים איז מיר העלער, אין טרוים איז מיר בעסער, 
אין חלום דער הימל, -- נאָך בלאָער פון בלאָ... 


דער כוח פון א ליד 

עט טרעפט אָפט אַז אַ ניגון, אַ ריח פון אַ בלום, אַ מוזיקאַלישער קלאַנג, 
אַ שורה פון אַ ליד, אָדער ענלעכעס צו דעם, רופן אַרױס אַסאָציאַציעס, 
ווייטע דערמאָנונגען, בילדער שוין לאַנג פאַרגעסענע, וועלכע ליגן באַגראָבן 
טיף אין די שיכטן פון אונטערבאַװוּסטזײן, --- זיי טויכן מיטאַמאָל אַרױס 
שאַרף און קלאָר, װוי אָט ערשט נעכטן װאָלט עס מיט דיר פּאַסירט. 

אַזױנס האָט געטראָפן מיט מיר היינט, בלעטערנדיק פּאַפּיערניקאָװוס 
לידער-ביכער, ווען כ'האָב זיך אָנגעשטויסן אויף די אויבן געבראַכטע 
שורות ; זיי האָבן אויף מיר אַ ווייע-געטאָן מיט דערמאָנונגען פון אַ פינף און 
דרייסיק יאָר צוריק, אין אַ קליין שטעטעלע אויפן גבול פון פּאָלעסיע און 
װאָלין, װוּ איך האָב דורכגעמאַכט מיין הכשרה פאַרן אָפּפאָרן קיין ארץ- 
ישראל, 

קלאָסאָוו --- רופט זיך דאָס שטעטעלע: עס באַשטײט פון איין לאַנגער 
הויפּט-גאַס און אַ פּאָר זייטיקע געסלעך, װאָס לויפן פּאַראַלעל, שניידן דורך 
די באַן-רעלסן און ווערן פאַרלאָרן אין אַ שיטער נידעריק וועלדל, 

נאָענט לעבן דעם, ספק -- שטעטל, ספק -- דערפל, ליגט דאָס שטיי" 
נערנע קלאָסאָוו, װוּ עס אַרבעטן ביי אַ צען טויזנט אַרבעטער, וועלכע 
זענען זיך דאָ צונויפגעקומען פון אַלע עקן פּוילן, פון אָט די שטיינהאַקערס 
װאָס האָרעווען שווער און ביטער, ציט דאָס שטעטל איר חיונה. די אַרבעטער 
האָבן פאַרכאַפּט אַלע דירות, נעכטיקן אין בוידעם-שטיבלעך, אין שייערן 
אין נישעס, אין באַראַקן, און זומער-צייט --- אַפילו אונטערן פרייען הימל, 

דאָ אינעם דאָרף צװישן דעם נישט-יידישן פּראָלעטאַריאַט, האָט די 
חלוצישע באַוועגונג אויפגעשטעלט איר ;הכשרה"-פּונקט. 

ווען איך בין אַהינגעקומען אין ווינטער פון ניינצן ניין און צװאָנציק 


זענען שוין דאָרט געווען הונדערטער בחורים און מיידלעך. קלאָסאָוו איז 
דאַן געווען דער ערשטער גרויסער פּראָלעטאַרישער קיבוץ און זיך גערופן 
;קיבוץ חוצבי אבנים". מיר האָבן שוין דאָ פאַרמאָגט אַ גרויסע, לאַנגע 
הילצערנע שטוב מיט א בוידעם און אויך געדונגענע ווינונגען ביי די 
פויערים. מען איז געשלאָפן צו צוויי און דריי אין אַ בעט און אויף נאַרעס. 
נישט אַלעמאָל האָט געקלעקט אָרט פאַר אַלעמען, איז מען געשלאָפן אין 
משמרות, ווען איין שיכט איז אַװעק צו דער אַרבעט און די, װאָס זענען 
געקומען, זענען אַרין אין די װאַרעמע בעטן 

געווען אַ שווער לעבן אין אָט דער שטיינערנער ועלט. די חלוצים 
האָבן דאָ זיך באַשעפטיקט ביי כל-ערליי מלאכות, דרילעווען די שטיינער, 
אַרײנלײגן דינאַמיט אין די אויסגעבויערטע לעכער, אױספּאָמפּען דאָס 
וואַסער פון די ערטער װאָס זענען פאַרפלייצט געװאָרן נאָכן אויפרייס. און 
אַרום און אַרום --- אַ פאַרטױיבנדיק גערויש; עס טראַסקען די מאַשינען װאָס 
צעמאָלן די שטיינער אין זשאַבער, זיפּן און סאָרטירן; עס סיקען די עק" 
בערס, עס פייפן די פּאָמפּעס, עס קלאַפּן הונדערטער האַמערס און איבער 
דעם הויבט זיך אַ דין-געמאָלענער שטיינער-שטויב וי מעל, 

שווער געווען פאַר אָס די יונגע יינגלעך זיך אויסצוגלייכן מיט די 
צו-אַרבעט געװווינטע גויים, פון וועלכע מען האָט נישט געטאָרט אָפּשטײן, 
אַ נישט װאָלטן זיי אונדז אויסגעלאַכט, 

דאָך איז געווען פרייד אין די יונגע אויגן, און נישט קוקנדיק װאָס דער 
מאָלצײיט איז געווען אַן אַרעמער, האָט געהילכט יונג געלעכטער. אין די 
אָװונטן ביים װואַרעמען אויוון אין דער חלוצישער שטוב, פלעגט מען זינגען 
חלוצים-לידער, מען האָט אויפגעלעבט דאָס אַלטע פאָלקס-ליד און דעם 
פאַרגעסענעם חסידישן ניגון, 

דאָ האָב איך אויך צום ערשטן מאָל דערהערט דאָס ליד; ;זאָל זיין, 
אַז איך בוֹי אינדערלופט מיינע שלעסער.." געזונגען האָט מען עס מיט 
אַזאַ דבקות, מיט אַזופיל האַרציקײט, װוי מען װאָלט גאָר די יונגע בענקשאַפט 
אַרײנגעלײגט אין די ווערטער. 

װאָס פאַר א כוח האָט דאָס ליד פאַרמאָגט אין יענע יאָרן! ס'איז פאַר" 
װאַנדלט געװאָרן אין אַ מין הימן פון דער יידישער יוגנט. אין אָט די שורות 
איז געקומען צום אויסדרוק די בענקשאַפט פון אַ דור, פאַר װועמען די 
צוקונפט איז געווען פאַרנעפּלט. נישט זיכער איז געווען דער חלוץ, צי 
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וועט זיין טרוים מקוים-ווערן, ווען ארץ-ישראל איז באַװאַכט פון ענגלישע 
באַגנעטן, 
נישט זיכער איז אויך געווען די צוקונפט פון דער סתם יידישער יוגנט, 
װאָס האָט צוליב דער שווערער אַנטיסעמיטישער לופט נישט געקאָנט זיך 
אויסלעבן און נישט געזען קיין אויסוועג פאַר די קומענדיקע יאָרן. 
דעריבער איז אפשר אַזױ אױיפגעכאַפּט געװאָרן פּאַפּיערניקאָװס : 
,מיר גייט נישט אין דעם, איך זאָל האָבן דערגאַנגע, 
;מיר גײט נאָר -- דער גאַנג אױף אַ זוניקן וועג".. 
עפּעס האָבן פאַרמאָגט אָט די ווערטער אין זיך יענעם כישוף, װאָס האָבן 
פאַרגרינגערט דעם שווערן געמיט, די שאַרפע בענקשאַפט און פּחד פאַרן 
אומזיכעון מאָרגן, 
ווילט זיך מיר פאַרענדיקן דעם קורצן קאַפּיטעלע מיט עטלעכע שירות 
פון דיכטער יוסף רובינשטיין. אין זיין גרויסער פּאָעמע ,חורבן פּױלף, 
װאָס איז די טעג דערשינען אין ניו-יאָרק, איז דאָ אַ קאַפּיטל געווידמעט 
דעם װאַרשעװער קאַרמעליצקע 22 אין יענע צװאָנציקער יאָרן, װוּ עס רעדט 
זיך אויך וועגן פּאַפּיערניקאָוון, נאָך דאַן גאָר אַ יונגער פּאָעט, אָבער שוין 
שטאַרק פּאָפּולער. זיין ליד ,זאָל זיין" איז אויף אַלעמענס ליפּן: 
,פּאַפּיערניקאָוו, אַ קלייניקייט! מען מאַכט פאַר אים אַ װאַרע, 
אַרום חברים, חברטעס. ער טרינקט ביים טיע)?ל פ". 
אין רויך פון פּאַפּיעראָסן און אין נעפּל פון דער פּאַרע, 
ער שוימט פאַר מיינע אויץ ערגעץ הױיך אַריבער זײ. 


אָט מאַכט ער צו די אױיגן און פאַרציט פאַר זיך אַ ניגו, 

ער זינגט זיין אייגן ליך: -- ;זאָל זיין*... זיין קול איז ווייך צעברומט, 
דער עולם הויבט פּאַמעלעך אָן צום טאַקט זיך אויך צעויגן 

איך זיץ און הער, איך זיץ און טזױיג, און גאַף אַזױ, פאַרעוטומט. 


תליאביב 1933 
אין סאַמע אָנהויב, אין די ערשטע טעג פון יאַנואַר דריי און דרייסיק, 
בין איך אָנגעקומען צו די יפוער ברעגן. אין פרילינג פון זעלבן יאָר האָב 
איך צום ערשטן מאָל זיך געטראָפן מיט פּאַפּיערניקאָוון אין אַ קאַפע אויף 
אַלנבי. זאָס איז נישט געװוען די אַלנבי װאָס מיר קענען היינט. סאיז 
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געווען אַ שטילע גאַס, אָן רייכע וויטרינעס, אָן דעם רעש פון אױטאָבוסן 
און אױיטאָמאָבילן, מען האָט מערער געזען פורמאַנעס מיט פערד און װאָגן 
וי שאָפּערן פון מאַשינעס, אַפילו קעמלען האָט מען געזען דורכשפּאצירן 
מיט זעקלעך זיף-זיף אויף זייערע האָרבאַטע רוקנס. און מער מענטשן 
אין אַרבעטער-זאַכן, װי אויסגעפּוצטע פראַנטן. אָבער װי זאָגט מענדעלע: 
נישט דאָס בין איך אויסן. 

זענען מיר געזעסן אַ קליינע גרופּקע יונגע, יידישע פּאָעטן אין דער 
קאַפע. אינגאַנצן אפשר אַ פינף זעקס מאַן. דאָס זענען געווען דאַן די 
איינציקע שעפערישע יונגעלייט, װאָס האָבן געהיט דאָס יידיש-פלעמל, עס 
זאָל נישט פאַרלאָשן ווערן אין ארץ-ישראל. 

דער רוב פון אונדז, אָנפאַנגער מיט אַ קליינעם שעפערישן סטאַוֹש: 
דער איינציקער װאָס האָט זיך אַרױסגעשײלט פון דער גרופע איז געווען 
י, פּאַפּיערניקאָו. ער איז שוין באַרימט געווען פון זיינע לידער, װאָס זענען 
געזונגען געװאָרן און --- פון זיינע ביכער קאין זוניקן לאַנד", ,גאָלדענע 
זאַמדן" און פון די איינצלנע לידער, וועלכע זענען געדרוקט געװאָרן אין 
פאַרשידענע ליטעראַרישע אויסגאַבעס. 

איך געדענק שוין נישט ועגן װאָס מיר האָבן געשמועסט אין דער 
קליינער קאַפע אויף אַלנבי, אפשר וועגן אַ זשורנאַל, װאָס פלעגט פון צייט 
צו צייט דערשיינען יעדעס מאָל אונטער אַן אַנדערן נאָמען, אָדער ועגן 
אַ ליטעראַרישן אָװונט אין יאַשאַיחפץ-זאַל, װאָס איז אַלעמאָל געווען אויס- 
געשטעלט אויף דער סכנה צו פאַרװאָרפן ווערן מיט שטיינער דורך די 
;מגיני השפה'ניקעס", 

נאָך דער באַגעגעניש האָט זיך פאַרבונדן צווישן אונדז אַ פריינטשאַפט, 
אין די טעג פון מיין זיין אין תל-אביב, פלעג איך אים אָפט באַזוכן אין 
זיין דאַכשטיבל ביים ים. דורך צענדליקער טרעפּ איז מען אַרויפגעקומען 
אויפן אַספאַלט-געפלאַסטערטן דאַך, און דורך פריש צעהאָנגענע װעש האָט 
מען קונציק געדאַרפט אַדורכשפּאַנען ביז דער טיר פון דיכטערס שטיבל, 

פּאַפּיערניקאָוו איז, דוכט מיר, דאַן געווען דער איינזאַמסטער פון די 
די פּאָעטן אין דער ווייסער שטאָט ביים ים, אָבער וועגן דעם האָט ער נישט 
געשמועסט, ער האָט גערעדט אַלעמאָל וועגן עפּעס אַנדערש, וועגן ליטע- 
ראַטור, פּאָעזיע, ליטעראַרישע פּלענער אָבער קינמאָל נישט ועגן זיין 
פּריוואַט-לעבן. אין דעם האָב איך געזען זיין גרויסקייט. 


ער פלעגט זיין איינזאַמקײט נאָר זיין ליד פאַרטרויען : 
,דער איינציקער, װאָס קומט מיך אָפט באַזוכ, 
מיר צו ווייזן, אַז איך בין נישט איינזאַס, 
איז--- דער קלאָגפױיגל...* 


דער דיכטער און זיין ליד 

אַ לאַנגע תקופה איז אָפּגעשװומען פון יענע אױיבנדערמאָנטע יאָרן מיט 
פּאַפּיעױניקאָוון אויפן דאַךישטיבל. אַ בלוטיקע תקופה פאַר גאָר דער וועלט 
און דער עיקר פאַר אונדז יידן און, גלייכצייטיק אַ דערהויבענע מיטן אויפ- 
קום פון מדינת ישראל, װוּ אױיסגעװאַרצלטע יידן קאָנען אַ היים געפינען 

אָט די אַלע תקופות שפּיגלען זיך אָפּ אין טיף-פילנדיקן דיכטער. ער 
האָט עס אַרױסגעבראַכט אין זיינע נאַציאָנאַלע און חורבן-לידער, אין זיינע 
סאָציאַלע און אַרבעטער-מאָטיון. 

אָנער איצט בלעטרנדיק זיין בוך ,פון צווייטן בראשית", אַרױסגעגעבן 
פונעם י. פּאַפּיערניקאָװו-יובל-קאָמיטעט, -- דוכט מיר, אַז עס איז באַ- 
גאַנגען געװאָרן אַ פעלער מיט דעם אינזייטיקן אָפּקלײב נאָר פון זיינע 
ארץ-ישראל געזאַנגען. פאַר דעם, װאָס װעט זיך באַקענען מיטן פּאָעט פּאַ- 
פּיערניקאָוו נאָר דורך דעם בוך, ועט זיך שאַפן אַ מיינונג, אַז די עיקר 
יצירה זיינע, איז נאָר אין באַזינגען ארץ-ישראל, מדינת ישראל, די קיבוצים 
און די אַמאָליקע חלוצים, --- ווען אינדעראמתן איז דער פּאָעט פּאַפּיערניקאָװו 
אַ װוונדערלעכער, אַ האַרציקער ליריקער 1 ער איז טײילמאָל אַפילו אַ ראָמאַג- 
טיקער אין זיינע ;שיר-השירים-לידער". פאַראַן ביי אים לידער אין וועלכע 
ער ברענגט אַרױיס זיינע יחידישע געפילן און שטימונגען. לייענט מען זיינע 
לידער-זאַמלונגען ;די פיר און צװאָנציקסטע שעה", אאָנװוּקס', דערקענט 
מען אין אים דעם פּאָעט:אינדיװידואַליסט. ער איז דאָרט גאָרנישט אַזױ 
האָפּערדיק צעזונגען, כאָטש אויך די לידער זענען געשריבן אויפן ארץ- 
ישראלזייקן באָדן. דווקא פון זיי, הערט זיך אַרױס דער עכטער קלאַנג פון 
זיין שירה, 

דאָס אַלץ האָט נישט געטאָרט פעלן אין אַ יובל-אויסגאַבע װוּ עס דאַרף 
זיך אָפּשפּיגלען, די פּאָעטישע רייכקייט פון שעפער אין אַלע זיינע דיכטע- 
רישע זימענסיעס, 

ווילט זיך דעריבער האָפן, אַז צו דעם דיכטערס פופציק-יעריקן ליטע- 


ראַרישן יובל װועלן מיר זוכה זיין צו אַן אויסגאַבע פון אַלע זיינע פּאָעטישע 
שאַפונגען, װי ער האָט עס פאַרדינט, 
איך וויל נישט מעסטן די גרויסקייט פון פּאַפּיערניקאָװן,. מיט דעם 
צי מיט יענעם פּאָעטישן גדול. נישט איך בין דער ספּעץ פון דעם און נישט 
איך בין דער שופט. אָבער איינס איז מיר קלאָר : זיינע לידער ווערן געלייענט 
אַממערסטן אין אַלע תפוצות ישראל, װוּ מען לייענט נאָר אַ יידיש בוך 
און אַ יידיש ליד. 
ס'איז אַ צייט פון פאַרשידענע עקספּערימענטן אין דער קונסט און אין 
דער דיכטונג. פּאַפּיערניקאָװו האָט זיך פון זיי נישט געלאָזן פאַרבלענדן און 
פאַרבלאָנדזשען, ער איז געבליבן געטריי דער עכטקייט פון װאָרט און פון 
זיין זינגעדיקן געמיט. 
דער פּאָעט זאָגט עדות וועגן זיך אַלײן: 
;עס אַרט מיך נישט, װואָס כיהאָב די פּערל נישט געפונען -- 
כיהאָב דערפאַר די טיפענישש דערגרייכט, 
און פון דער טיף, דערהויבן און דערהייכט -- 
אַרױס צעשטראַלט מיט ליכט פון זיבן זונען" 
זאָל אָט דאָס ליכט אים באַגלײטן נאָך לאַנגע יאָר, 
תל-אביב, 1964 
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אברהם ליס // י, פּאַפּיערניקאָװוס ליריק און עפּיק 


מען דערציילט אַז ווען ח.נ. ביאַליק האָט דאָס ערשטע מאָל דערזען 
פּאַפּיעױניקאָווס זאַמלונג ארץ-ישראל-לידער, האָט ער מישנדיק די זייטלעך 
אַ זאָג-געטאָן צו זיין פריינט, וועלכער האָט אים דאָס ביכל געבראַכט, גאַז 
מען מישט אַזױ די זייטלעך אויף געשווינד און מען כאַפּט אַפילן נאָר די 
איינציקע ווערטער, האָט מען גאַנץ ארץ-ישראל פאַר די אויגן" 
די ארץ-ישראל-לידער פּאַפּיערניקאָוס, אין וועלכע ער ברענגט אַרױס 
די אינ:ערלעבונגען און נסיונות פון דער גרויסער תקופה אין לאַנד, איז 
דער אויסדרוק נישט נאָר פון זיינע יחידישע שפּירונגען און איבער. 
לעבונגען, נייערט פונעם כלל, מיט וועלכן ער שפּאַנט-מיט אַלע זיינע 
שאַפערישע יאָרן. אַפילו אין זיינע װאַרעמע נאַציאָנאַלע מאָטיוון איז ער 
קודם-כל דיכטער פון אַרבעטס-מענטש, און ער קעמפט מיט זיין װאָרט פאַר 
זיינע אויפריכטיק-דורכגעפילטע, אױסגעטראָגענע אידעען. 
כיהאָב געװוּסט אַז אין מיין לאַנד מיין נייעם, 
אין מיין היים מיין נייער -- 
װעט נישט רינען מילך און האָניק פון די ווענט, 
נאָר נישט געװוּסט האָב איך, אַז קאָסטן טייער 
וװעט דאָס ברויט, נאָר די, וואָס שאַָרן פייער 
מיט די הענט.. 
און אַזױ אויך : 
זי זענען אומעטום די זעלבע, 
אומעטום מיט אַלץ און אַלעמען נישט גלייך -- 
די יעניקע װאָס זייער ציל דער איינציקער 
איז ווערן רייך, נאָר רייך -- =- -- 
פונדעסטוועגן, נאָך די אַלע װאָכעדיקע, רעאַלע טענות, איז זעלטן צו 
געפינען נאָך איינעם אין דער ארץ-ישראלדיקער דיכטונג, װאָס זאָל טראָגן 
אין זיך אַזאַ טיפע צוגעבונדנקייט צום לאַנד און צום מענטש און צו אַלץ, 
װאָס ס'געשעט אין לאַנד. ווער נאָך האָט וי פּאַפּיערניקאָוו אַרױסגעבראַכט 
דעם צער און ווייטיק, ווען ס'האָט אויף אונדז געהאָגלט מיט פייער, ווען 
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ס'האָט זיך געדאַכט, אַז די מי און דער חלום פון דורות אין אין סכנה: 
זאָגט ער אַזױ איינפאַך און קלאָר: 

אין בלוט און אין פייער 

קומט אױיס אונדז די היים דאָ צון בויען, 

אין בלוט און אין פייעךר -- 

צו לייגן די ציגל און טרעפּ 


פאאסשספאלכן === סוסאסנתמוט === פשאסאאפאנמ) === פונאוהאשטשס == שססהאונגעס =/{עעמשכאהסגן = מאשאאטששססט = פאהיששסט = אאהאאאפגסס /280:אהתוו0ם 


אין בלוט און אין פייער 

קומט אס אונדז צו גיין אַלץ אַנטקעגן, 

אין בלוט און אין פייער -- 

צו פירן דעם אַקער אין פעלד 

הגם זיין ;טאַטע, דער חובב-ציון, האָט זיין , בלאַ-:ווייסן חלום" אַרײי1" 

געחלומט אין די זילבער-ווייסע האָר" -- איז פּאַפּיערניקאָװ זיכער מער 
מושפּע געװאָרן פון דער אַרומיקער ווירקלעכקייט. ער האָט טיף פאַרשטאַנען 
און אָפּגעשאַצט דעם באַגער נאָך אַן אייגענער היים, דעם וװערט און די 
ווערדע פון אַן אייגן לאַנד. פּאַפּיערניקאָוו האָט דייטלעך אַרוסגעפילט יענעם 
גרויסן אמת, װאָס איז געבליבן אויך היינטצייטיק: 

ברידער מיינע, אומעט-דיכטער! 

אַנדערש װאָלט מען אונדז געהערט, 

אַנדערש װאָלט צעגאַנגען זיך און אָפּגעקלונגען 

אונדזער ליך -- 

ווען סװואָלט פון אונדז געשלאָגן זאַפט 

און קראַפט 

פון ערד. 

גאָר קיין ספק נישט, אַז די זאַפט און די קראַפט פון דער ערד גיט דעם 

דיכטער אַנדערע מעגלעכקייטן, נערט אים מיט בטחון, מאַכט אויפנעמען 
נאַטירלעכער דאָס פעלד און דעם בוים, דעם גאָרטן און דעם װאַסער- 
קוואַל, די אַרײנגעװאַקסנקײט פון ארץיישראל-דיכטער אין אייגענעם באָדן, 
דאָס אויפנעמען די לאַנדשאַפט און דעם פּיזאַזש, דאָס דערפילן אַלײן 
אַמאָל די ברכה פון דער ערה האָט געהאַט אַ קאַנטיקע השפעה איף די 
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יידישע ישראל-דיכטער. װי מוסטערן פון פּאָעטישער פּלאַסטישקײט, זענען 
פּאַפּיערניקאָווס לידער פון די מקורותדיקע ארץ-ישראל-פרוכטן. מיט װאָס 
פאַראַ פרישקייט און טויאיקייט ס'זענען באַהויכט און באַפינקלט די לידער 
פון ,טייטלען", ,פייגן-ביימער", ,באַנאַנעס?, ,מאַראַנצן", ,טרויבן", ;סאַ- 
ברעס" און די אאַראַבקעס מיט אַרבוזן", 
אין טעג פון אומעט און אינערלעכע ספיקות, ווען אַלץ איז, דאַכט זיך, 
געווען קעגן דעם יידישן דיכטער אין ארץיישראל -- איז ער פונדעסט- 
וועגן גובר-געווען אין זיך די ספיקות און פאַרביטערונג און געקומען צו 
דער מסקנא, אַז י-- 
ווער ס'איז מיט אייך איינמאָל ביים אָרעמען מאָלצייט געזעסן, 
געזען אייער ליכט פון די אויגן, צעצונדן פון גלױביקע פונקען 
דער, וועט שוין קיין זיסער פון אייער ברויט קיינמאָל נישט עס, 
דער, וועט עווין קיין ריינערס פון אייערע קוואַלן נישט טרינקען. 
איז דען אַ װוּנדער װאָס ער האָט דער סאַמע ערשטער דערהערט דעם 
רוף, און געבראַכט אינעם יידישן ליד די געשעעניש פון דער וײיניק אָפּ- 
געשאַצטער העפלה-עפּאָפּעע: 
פיקט עס טאָג אין נאַכט מיר אין די אירן! 
-- עפנט, עפנט, עפנט אונדז די טױרן! 
ערד איז אין מדבריות אויך פּאַראַנע, 
סיזענען כוחות גרייט זיך איינצושפּאַנען 
אויך אין בערג אין עשטיינערנע פון סטעפעס, 
אַבי, קענען ווען דערגיין צו עפעס.. 
און --- מיט זיין זעלטענעם חוש אויף פאָראויספילן און דערשפּירן דאָס אָנ" 
קומענדיקע -- פאָראויסגעפילט דעם ;געבורט פון אַ לאַנד*, דעם געבורט 
עפון צווייטן בראשית", 
* 
אין יאָר 1952 בעת י. פּאַפּיערניקאָווס באַזוך אין דרום אַפריקע, איז 
דערשינען דאָרט די זאַמלונג ,פרוכט פון ווינט". אַן אָפּקלײב פון זיינע 
לירישע לידער, געשריבן אין משך פון דריי צענדליק יאָר. אַ יאָר שפּעטער 
איז אַרוױס אין תל-אַביב זיין קליינע זאַמלונג ;מיין שיר השירים". 
דער ליבע-מאָטיוו איז, כידוע, נישט נאָר איינער פון די גרונטמאָטיוון 
אין פּאָעזיע, נאָר אויך איינער פון די עלטסטע מאָטיוון. 
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די יידישע דיכטונג איז נישט אַזױ רייך אין ליבעלידער וי די דיכטונג 
ביי אַנדערע פעלקער. הגם ליבעלידער האָבן שין געשאַפן די ערשטע 
דיכטער און פּיטנים, פאַרנעמט אָבער דאָך נישט דאָס ליבעליד קיין צו 
גרויסן פּלאַץ אין דער יידישער פּאָעזיע. קלינגט טאַקע וי אַ מין התנצלות 
י. פּאַפּיערניקאָווס ;עטלעכע ווערטער" וי אַן הקדמה צו דער זאַמלונג. ,, מיין 
שיר-השירים" איז נישט קיין להכעיס-שפּיל מיט דער אומפּאָעטישער פאַר" 
ווילדעוועטער צייט, הגם עס װאָלט באַרעכטיקט איך דעם להכעיס". 
די לידער פון ליבשאַפּט ברענגען אַרױס דעם דיכטערס געמיט, זיין 
אײיביקן אומעט. ס'איז דער אומעט נישט דווקא פון אַנטוישונג, פון שווערע, 
גורלדיקע נסיונות -- ס'איז דער אומעט איך פון דעם דור, דורכדעם 
זעען מיר אין זיינע לידער פון ליבשאַפט נישט נאָר זיינע אינטימסטע 
געפילן, נאָר אויך זיין צוגאַנג צו סביבה און געזעלשאַפט. 
אָט אַזױ שליסט ער אָפּ די ערשטע גרופע ליבעלידער: 
וויפיל װאַסערן -- פון יענער צייט שױין אָפּגעפּלאָס, 
וויפיל טייכן --- שױן אַריינגעפאַלן אין די ימען! 
וויפיל האָבן מענטשן בלוט פון יענער צייט פאַרגאָסן! 
וויפיל שטורעמס --- ביימער אױיסגעװואָרצלט מיט די שטאַמען! 
און אין דער פאַרביקער לידער'גרופּע ;געזאַנג צו מיין ליכטיקן 
שאָטן", װוּ ס'איז פאַראַן אַזויפיל אימפּולסיוער פּאַטאָס און מידקייט, 
בעט ער: 
זינג עפּעס, זינג, איך האָב ליב דיין געזאַנג, 
מיט דיין גליאיקער שטים און מעטאַלענעם קלאַנג, 
װאָס איז ריין וי דער אמת, װאָס וויינט וי אַ קינד, 
און דערמאַנט אין אַ כוח, װאָס וועקט או וואָס צינדט. 


זינג עפּעס, זינג, איך האָב ליב דיין געזאַנג 
און כ'בין גרייט דיך באַגלײטן און מיטגיין דיין גאַנג 
װאָס איז אויכעט געזאַנג און איז הערן כדאי, 
וייל עס אָטעמט מיט בענקשאַפט און קאַמף פאַר דער פרײ. 
די געבראַכטע ציטאַטן זענען נישט די כאַראַקטעריסטישע פאַר פּאַ- 
פּיערניקאָווס ליבעלידער, זיי קאָנען נאָר אילוסטרירן דעם דיכטערס גע" 
זעלשאַפטלעכן באַנעם. דער רוב לידער זיינע זענען דורכגענומען פון טיפסטע 
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נשמה-גענקענישן, פּיין און פרייד, און נישט דערגרייכטע פאַרלאַנגען. 
געוויס, מער וי אַנדערע מאָטיוון קומט דאָ צום אויסדרוק דער טיפער 
געמיטצושטאַנד פונעם דיכטער. 
פּאַפּיערניקאָוו, װאָס קען אַזױ גוט די גריע וירקלעכקיט און די 
אכזריותן פון לעבן, וועלכע פאַרנעמען אַזאַ גרויס אָרט אין זיין שאַפונג, 
קומט תמיד צוריק אַן אויסגעלייטערטער, וי באַזונט מיט שטראַלן פון 
זינגעווזיקן פּאַטאָס. זיין ליריק, באהויכט מיט דעם אומרו פון זיין איבער" 
לעבונג, טראָגט אין זיך טײילמאָל אַ טיף-רעליגיעזן ציטער, דערפירט 
אים צו אַזעלכע געדאַנקען: 
ביסט געװאָרן מיין הימל און ערד, 
און דאָס רייך פונעס װוּנדער און סוד, 
װאָס אַנטפּלעקט ווערט, און -- וייט נישט דערקלערט -- 
וי דאָס פאָרכטיקע גלויבן אין גאָט. 
אָדער 
און אין איינזאַמען גאַנג -- 
הער איך קלאַפּן דיין האַרץ אין מיין טראָט. 
און איך זע דיך אַזוי, 
וי אַ הייליקער זעט אין אַלץ גאָט. 
דער דערהויבנדיקער און הייליקער ליבע-געפיל דערגייט אַזױ וייט. 
אַז ער זאָגט: 
װעל איך אױפהערן צו זינגען וועגן דיר -- 
װעט עס זיין דער טױט פון אַ פּאָעט, 
װאָס האָט דורך דיר געהאַט צו גאָט גערעדט. 
תמציתדיק שפּאָרזאַם, ווייך און װאַרעם, שילדערט ער זיינע פרויען- 
געשטאַלטן : 
אַ פרויען-קעפל מיט אַ פּאַטלע גראָע האָר, װוי שזנ" 
צוויי סאַרנע-אויגן פול מיט איינגעהאַלטן ברען אין זי 
צו דעם װאַרעמען געפיל קומט נאָך צו מענערישע קרעפטיקייט: 
עס שלאָגט פון איר שיכרות-געטראַנק פונדערקיל, 
עס שלאָגט פון איר וויין פון פאַרנונפט און געפיל, 
עס שלאָגט פון איר װוּנדערלעך זאַפּטיק געמיש 
פון שטאַרקס, װאָס מאַכט גלױביק, מאַכט יונג און מאַכט פרינש, 


זיין רעליעפע בילדערישקייט פון דעם אַרום, פון דער געליבטערס הויז 
און סביבה מאַכט נישט זיין ליבעליד דרויסנדיק, נאָר פאַרשטאַרקט און 
מאַכט קערנדיקער דעם מאָטיוו, גיט צו קאָליר און עכטקייט. 
אַ בפירוש דיכטערישע דערגרייכונג, איז --- "אַ בריוו צו אַ פרוי? -- 
ס'איז רירנדיק סיי מיט דעם אינהאַלט, סיי מיט דער שטימונג װאָס ווייעט 
פון אים. ס'איז יחידיש און סימבאָליש. ליריש צאַרט און ביטער-סאַרקאָס- 
טיש, דאָ איז סובלימירט דעם דיכטערס אומרו און טרויער, זיין אָנגענעמע 
מידקייט, זיינע אַנטשפּאַנטע עמאָציעס און קלאָרקייט פון אייגענעם צע" 
ווייטיקטן געמיט. 
איינע פון די װאַרעמסטע, אינטימסטע און כאַראַקטעריסטישע שאַפוג" 
גען אין דער זאַמלונג ליבעלידער, װוּ דער נאָגנדער אומעט און אומרו 
רירט-אויף, ווייל: 
די זון איז וױייט ששױין הינטער מיר, 
די פייגל הויבן זיך ששוין אויך נישט אױיף, 
נאָר האַלטן זיך מיט פלאַטערדיקן אומרו 
נאָענט פון דער ערד, 
און נאָענט פון דער נעסט פון שוץ און ר 
די לעצטע שורות שרייב איך שױן -- 
מיט אױגן, וי פאַרלאָפענע מיט בלוט פון טיפער שקיעה. 
די טיפע שקיעה איז אַ דיכטערישע איבערטרייבונג, לעולם איז ער 
נאָך ווייט פון דעם. 
תל-אביב, 1960 
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גיטל מייזיל / פערציק יאָר ארץיישראלדיקייט 


און גוט איז מיר, אַז מיינע אויגן זענען אָפן, 
װוי צװיי בעכער פון קרישטאָל, 
י. פּאַפּיערניקאָװ : ?מזרח נעכט" 


עס װאָלט אַװודאי געווען א יושר צו י. פּאַפּיערניקאָווס פערציק יאָר 
ארץ-ישואלדיקייט, --- שרייבן וועגן די לידער און פּאָעמעס, װאָס גייען 
אַרײין אין זיין יובל-בוך פון צוריטן בראששית. געוויס װאָלט מען באַדאַרפט 
מאַכן אַ מין קינסטלערישן און געזעלשאַפטלעכן סך-הכל פון דער לעגענ- 
דאַריש-שטױינענדיקער צייט פון די לעצטע פיר צענדליק יאָר. אָנהייבן 
דערמיט, וי פריידיק און חדווהדיק מען האָט דאָ אין לאַנד, און ווייט מחוץ 
דעם לאַנד, ספּאָנטאַנערהײט געקרוינט י. פּאַפּיערניקאָװן פאַרן בעסטן 
נייזארץ-ישראלדיקן דיכטער, נישט בלויז אין יידיש, נאָר אויך אין צברית, 
מיט דעו הסכמה פון ח. נ. ביאַליק. דערציילן, װי מען האָט אייניקע מאָל, 
אין פארשידענע תקופות, געפּרוווט ביי אים נעמען צוריק די קרוין און 
ענדיקן מיט דעם, װוי פעסט די קרוין האַלט זיך אויף זיין קאָפּ, --- ביזן 
דער היינטיקער שעה. וי פון זיך אַלײן, 

אָבער עס גלוסט זיך, דווקא און גראָד אין דער היינטיקער, פייערלעכער 
שעה, רעדן וועגן פּאַפּיערניקאָװון דעם ,תימנער" (טיי-מאָנער), װי ער רופט 
זיך אַלײן. 

ווען פּאַפּיערניקאָוו קומט אַריין צו זיינע פריינט, --- לויפט די בעל- 
הביתטע מיט דער גלאָז זודיקער טיי, די טיי זאָל זיך, חלילה, נישט אָפּקילן 
אויפן וועג פון קיך. און ווען ער גייט אַװעק, ווייל ער דאַרף, וי ער זאָגט, 
נאָך ערגעץ װוּ ,מאָנען טיי", -- הילכט צו ערשט אָפּ אין דער שטוב, 
אַ מין מאָדנע טיף שווייגן,. ערשט שפּעטער, צו ביסלעך, נעמען זיך אויס- 
טיילן, פון דער שווייגעניש אַרױס, איין מעשה און אַ צווייטע, װאָס ער האָט 
שטילערחייט דערציילט ביי דער קאָכעדיקער גלאָז טיי. זיי בינדן זיך, די 
מעשיות, זיי קניפּן זיך אַזױ ענג מיט די געשריבענע לידער זיינע און 
זכרונות, אַז אָפט ווייסט מען שוין נישט, -- צי האָט מען די אָדער אַנדערע 
מעשה געהערט פון אים, ביי אים געלייענט, אָדער גאָר צוגעטראַכט 
וועגן אים. 

איינס איז זיכער -- די נטיה אויפצוכאַפּן אויסטערלישע, אומעטיקע 
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געשטאַלטן און אַרײיננעמען זי צו זיך, אין זיין אייגענעם געמיט, --- איז ביי 
פּאַפּיערניקאָװון, ביזן היינטיקן טאָג, געבליבן פּונקט אַזױ שאַרף, װי אַ 
מאָל, אין זיינע פריסטע קינדעריאָרן. װאַכן טאַקע אין זכרון פון זיין האַרץ 
אַ סך אַזעלכע געשטאַלטן 

אָט איז מאירל דער ;סוכאָטניק". די מאַמעס פון פּאַפּיערניקאָװס 
אַמאָליקן װאַרשעװער הויף האָבן אָנגעזאָגט זייערע קינדער נישט דערגעטערן 
זיך צו מאירלען, כדי זיך, חלילה, נישט אָנשטעקן. פלעגט פּאַפּיערניקאָו, 
דאָס שטילע און אומעטיקע קינד (אַזױ האָט אים גערופן זיין מאַמע), שטיין 
פון דער ווייטנס און זיך צוקוקן װוי יענער זיצט אויף די טרעפּ ביי דער 
טיר פון זיין װוֹינונג, אָדער אין דרויסן, אויף אַ בענקל פאַרן הויז. שטענדיק 
אין אַ לאַנגער, טונקעלער טוכענער קאַפּאָטע. דער דאַרער האַלדז אַרומ- 
געװיקלט מיט אַ װאַרעמער װאָלענער שאַל, אונטער דעם הויכן למדנישן 
שטערן פון זיין אויסגעצויגענעם פּנים האָבן זיך געשװאַרצט צוויי גרויסע 
אויגן ,װוי אויסגעלאָשענע קנויטן.. 

אָט איז דער בעל-הבית פון דער אָרעמער װאַרשעװער דירה, װוּ פּאַי 
פּיערניקאָוו האָט אַ מאָל געװוינט. אַ געװעזענער זייגער-מאַכער. טויט" 
קראַנק, איז ער אײביק געלעגן אין בעט און זיך אַיינגעהאָרכט אין דעם 
גאַנג פון די פאַרבליבענע ביי אים זייגערס. מיט אַ הייזעריקן כריפּ האָבן 
די זייגערס אױסגעשלאָגן די שעהען, --- קיין מאָל נישט צו דער ריכטיקער 
צייט, איין זייגער צו שפּעט, אַ צווייטער --- צו פרי. און דערביי איז דער 
שאָטן פון אַ זייגער-אומרו אַרומגעלאָפן, הין און צוריק, אויף דער װאַנט, 
וי אַ פאָכענדיקע געפויסטע האַנט.. 


5 


עפּעס-:װאָס ענלעך צו אַנאַטאָל פראַנסן. יעדן טאָג, נישט וייט פון זיין 
אַמאָליקן צימערל, אויף אַ תל-אביבער דאַך, האָט פּאַפּיערניקאָוו געזען 
וי יענער זיצט פאַר דער טיר פון זיין בלעכער-װאַרשטאַט. אַלע אַרבעטן 
אין ווערקשטוב האָט געמאַכט זיין קליינע, דאַרינקע פרוי. און ער, דער 
בלעכער אַליין, מיט דער אויסגענייטער יאַרמלקע אויפן קאָפּ, האָט דורך א 
פאַרגרעסער-גלאָז, געלייענט אין אַ בוך. פּאַפּיערניקאָוו קאָן גאָרנישט פאַר- 
געסן, װי אָט דער מענטש האָט איין מאָל פאַר אים פּאַטעטיש גערעדט 
וועגן דעם, אַז דער עיקר אין לעבן איז דער פיזישער כוֹח, די שטאַרקע 


און אָט איז אַ מענטש מיט אױסגעדרייטע הענט, װאָס איז מיט 
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פויסט. און דערביי האָט ער געקלאַפּט אין טיש מיט זיין אייגענער פויסט -- 
אויסגעקרימט, וי אַ צעבויגענער לייכטעריי 

גאָר אַ באַזונדערן אָרט פאַרנעמען ביי פּאַפּיערניקאָװן די שטענדיקע 
אַריײנגײער אין דעם ;מטבח הפועלים', דער תל-אביבער אַרבעטער-קיך. 
יענע אייביק-איינזאַמע, װי ער רופט זיי, װאָס האָבן נישט געפונען פאַר 
זיך קיין היימישערן ווינקל אין לעבן. אָט איז אַ פרוי, װאָס קומט אַהין 
שטענדיק אַריין מיט אַ בוך אונטערן אָרעם. זי עסט אָפּ, גייט אַריכער צו 
אַ ווייטלעך, זייטיק טישל -- און דאָרט שרייבט זי בריוו. שוין יאָרן-לאַנג, 
טאָג-איין און טאָגיאויס, שרייבט זי עמעצן בריוו. ווער דער עמעצער 
זאָל נישט זיין, איז פּאַפּיערניקאָוו זיכער, אַז זי שיקט די בריוו קיין מאָל 
נישט אָכּ... 

אײינגעהאַלטן, קורץ, װי יעדעס װאָרט זאָל זיין אַ רענדל, דערציילט 
פּאַפּיערניקאָוו װעגן די מיטעסערס זיינע פונעם מטבח הפועלים, -- אין 
משך פון 25 יאָר: וועגן די מיטווינערס, פון זיין איצטיקער דירה. -- 
הויך אין אַ הויז אויף דער תל-אביבער רש"ײגאַס. וועגן נאָך און נאָך 
מערקווירדיקע געשטאַלטן, װאָס ער האָט ערגעץ-ווּ, וועןדעס-איז געטראָפן 
און טרעפט זיי ביז היינט { וועגן מענטשן, װאָס בלייבן ביזן סוף פון זייער 
לעבן אויפן שוועל פון זייער אייגענער אומבאַהאָלפנקײט. וועגן מענטשן 
װאָס האַלטן אין איין אַרױסראַטעװען זיך פון אַ ים מיט עלנטקיט; װאָס 
האַלטן אין איין בויען, צעװאַרפן און בויען אויף ס'ניי, --- איין בריק און 
נאָך א בריק צום אייביק-פרעמדן אַרום און אַרום, 

ווען מען הערט זיך איין אין זיינע שטילע רייד וועגן דעם אַלעם, 
טראַכט מען, אַז אַזױ נאָכגיין, אַזױ באַלייטן די אומעטיקע טריט פון אַן 
איינזאַמען מיטמענטש -- קאָן נאָר אַ דיכטער פון פאָלק. און מען דערמאַנט 
זיך דערכיי, װאָס ח. נ. ביאַליק פלעגט דערציילן וועגן צוויי קונצנמאַכערס : 
דער ערשטער -- נעמט צונויף ביי גאָר אַ גרויסן עולם זייערע טייערסטע 
זאַכן ;באַהאַלט זיי אין אַ קליין כישוף-בעכערל, קריכט צום סוף, אַליין אַהין 
אַריין און פאַרשװינדט, --- צוזאַמען מיטן בעכערל. ערשט שפּעטער אין 
דער היים, הערט דער צווייטער קונצנמאַכער נישט אויף אַרױסנעמען פונעם 
בעכערל גאַנצע אוצרות און טיילט זיי פונאַנדער --- אויף לינקס און אויף 
רעכטס. און ביאַליק פלעגט פאַרענדיקן: דער ערשטער כישופמאַכער איז 
דאָס פאָלק. דער צווייטער -- דער קינסטלער. 
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עס דאַכט זיך, אַז אויך פּאַפּיערניקאָו פאַרמאָגט אַזאַ כישוף בעכערל 
בשותפות מיטן פאָלק, ער ווייסט אַלין, װאָס אַזױנס עס האָבן, ביים סאַמע 
אָנהײיב, אַרײנגעלײגט אַהין דער זיידע, דער טאַטע און זיין װווּנדערלעכע 
מאַמע. יעדער איינער אַ באַזונדערן קאָסטבאַרן בײיטראָג, 

פּאַפּיערניקאָוו דערציילט -- 

דער זיידע (פון דער מאַמעס צד) איז געווען אין אַ קאָנפליקט מיטן 
רבונו של עולם. דאָס בלויזע װאָרט ענגיד" האָט אים אויפגערעגט. בטבע 
אַ גרויסער שתקן, האָט ער זיינע טענות צום אייבערשטן אין הימל געהאַלטן 
אין זיך. שווייגנדיקערהייט האָט ער שטרענג אָפּגעהיט אַלע דינים פונעם 
שולחן-ערוך און האָט מיט גרויס געדולד געטראָגן דעם שווערן יאָך פונעם 
לעבן. אָבער בשעת ער האָט געלערנט זיין אייניקל פּאַפּיערניקאָװ לײגן 
תפילין, האָט ער אים דערביי אָנגעזאָגט: דער עיקר איז נישט די תפילה, 
נאָר די כוונה. דער עיקר איז זיין אַן ערלעכער מענטש און האָבן אַ יידיש 
האַרץ, 

דער טאַטע און די מאַמע זענען געווען קצבים. זיי ביידע זאָלן װוערן 
קצבים -- דערצו האָט זיי געקאָנט ברענגען נאָר זייער ביטער מזל. דער 
טאַטע, אין דער יוגנט א װאַנדערער, איז ביזן לעצטן טאָג פון זיין לעבן 
געבליבן אַ טרוימער. שבת און יום-טוב ביים טיש, האָט ער, אַנשטאָט 
זמירות, געזונגען העברעישע און יידישע ציון-לידער, װאָס האָבן געטריפט 
מיט אַ נאָגנדיקער בענקשאַפט, װי ברענענדיקע ליכט. 

און די מאַמע ? די מאַמע איז געשטאַנען אין דער אָרעמער װאַרשעװער 
יאַטקע -- אַ ציכטיקע, אַ פיין-פאַרקעמטע, אין אַ שטענדיק-קלאָרער ווייסער 
שירץ, אַ גאַנצן טאָג האָט זי זיך געראַנגלט, געקעמפט פאַרן אמת, און ווען 
עס איז געקומען די נאַכט, האָט זי אירע גרויסע טענות צו גאָט, --- פאַר זיך 
און פאַר אַנדערע, אויסגעשריען, אַרױסגעװײינט פונעם שלאָף. נישט קיין 
צופרידענע, אַן אײביק זוכנדיקע, האָט זי געקאַנט, װוי אַ פאַרכישופטע, גיין 
נאָך די קלאַנגען פון אַ גאַסן-שאַרמאַנקע -- פון הויף צו הויף. פאַר איר 
טאַקע האָט פּאַפּיערניקאָוו, דער שווייגער, יינגלווייז, געלייענט אויף אַ קול 
שלום-עליכם, פאַר איר געזונגען מיט זיין ריין קלינגענדיקן קולכל. וייל 
אַזױ צוהערן, װוי די מאַמע האָט געהערט, האָט נישט געקאָנט קיינער אין 
שטוב, און נישט נאָר אין שטוב.. 

אַזױ דערציילט פּאַפּיערניקאָװו ...און אָט האָט, אין תל-אביב, דערציילט 
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אַ יידישער דאָקטאָר פון קאָוונע וועגן די פינצטערע טעג און נעכט אינעם 
נאַצישן לאַגער דאַכאַו. װאָס עס האָט געהייסן פאַר זיי און װאָס עס האָט זיי, 
אין די פאַרבאָרגנסטע שעהען, געגעבן דאָס אַלט-אַלטע ליד פון פאָלק: 
זאָל זיין, אַז איך בו" אין דער לופט מיינע שלעסער 
זאָל זיי, אַז מיין גאָט אין אין גאַנצן נישטאָ.. 

עס איז געווען אין יענער צייט, ווען פּאַפּיערניקאָוו האָט געוווינט אויף 
אַ תל-אָביבער דאַך און זיך באַרימט, אַז גאָט צו דאַנק,, האָט ער שוין 
;אַ דאַך אונטער די פיס?.. 

מען האָט דעמאָלט באַדאַרפט לאַנג אַרײנרעדן אין דעם קאַװונער 
דאָקטאָױ, ווייזן אים, באַשײמפּערלעך, פּאַפּיערניקאָוװון דעם ,טיי-מאָנער", 
ביז יענער האָט קוים-קוים מסכים געווען צו גלייבן, אַז דער טעקסט און 
דער ניגון פון אָט דעם ליד זענען -- פּאַפּיערניקאָװס, 

און אָט איז דער יובל-אָװונט לכבוד פּאַפּיערניקאָװס פערציק יאָר 
ארץ-ישראלדיקער דיכטונג. אין דעם פול-געפּאַקטן תל-אביבער ליעסין- 
הויז. אַ יידישער מאָלער, ערשט װאָס געקומען פון פּאַריז, האָט זיך פּלוצעם 
דערװוּסט, פון דער בינע אַראָפּ, אַז דאָס פאָלקסליד ;זאָל זיין אַז איך בױי 
אין דעו לופט מיינע שלעסער" האָט געשאַפן פּאַפּיערניקאָו : אַן איינצלנער 
מענטש, װאָס זיצט איצט פאַר זיינע אויגן, -- אויף דער פייערלעכער בינע. 
און דער פּאַריזער מאָלער איז געװאָרן אַזױ גערירט, --- פּונקט וי ער װאָלט 
זיך מיט איין מאָל דערפילט אַן אייגענער, אַ היימישער דאָ אין לאַנד, 


תל-אביב, 1964 
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לייב מלאך / י. פּאַפּיערניקאַװס ,מיט לענדער גלייך? 


י, פּאַפּיערניקאָווס ניי ביכל לידער ועגן ,פּאַלעסטינע", און טאַקע 
געדרוקט אין ;פּאַלעסטינע" (בפירוש: ;דפוס קואופרטיבי הפועל הצעיר 
תל-אביב"), טראָגט דעם טשעקאַװן נאָמען ;מיט לענדער גלייך". וי אין 
זיינע צוויי פריערדיקע ביכער, , גאָלדענע זאַמדן? און ,אין זוניקן לאַנדײ, 
אַזױ זענען אויך די לידער פון דעם ניעם ביכל דורכויס פּאַלעסטינער 
מאָטיוון, לידער אױיסגעטראָגענע און געבוירענע אויף פּאַלעסטינער ערד, 

אין דער ;אַלועלטלעכקייט?* פון דער יידישער ליטעראַטור, פאַרנעמט 
פּאַלעסטינע נישט קיין גרויס אָנגעזעען אָרֹט. ארץיישראל אַלין איז נאָך 
ווייט נישט אָפּגעשפּיגלט אין דער יידישער און אַפילן אין דער העברעישער 
בעלעטריסטיק. דאָס באַזונדערע איגנאַרטיקע, בויענדיקע לעבן פון ישוב, 
האָט נאָך נישט קיין אויסדרוק אויך נישט אין דער העברעישער ליטעראַ 
טור. עס װאַלגערן זיך ארום ,טעמעס", נאָר נישטאָ װער עס זאָל זיי אויפ- 
הייבן, באַפּלײישערן און באַבײינערן. דאָ שרייבט מען נאָך לידער און פּאָעמען 
פון דער... ביבל-עפּאָכע, אָדער פון דער אַלטער היים !. 

פּאַפּיערניקאָוו,. דער קפרעמדער" דאָ, דער דיכטער פון דער ;גלות- 
שפּראַך*, פאַר וועמען טיר און לאָדן זענען פאַרמאַכט וי פאַר אַנדערע זיינס 
גלייכן, איז גראָד דער ארץ-ישראלדיקסטער דיכטער, נישט ווייל ער װוֹינט 
אין ארץ-ישראל, נאָר וייל ער האָט אײגנאַרטיק אויפגענומען אין זיך 
די אַלע ליכט און שאָטױזײיטן: דעם מענטש און דעם קעמל, די ני- 
בויענדיקע שטעט און די אַלט-חרבדיקע אַראַבישע געסלעך, די פלאַכע 
זאַמדן און די שטיינערנע הויכקייטן, די ,האָראַי-טענץ פון די חלוצים און 
די מאָנאָטאַנע ניגונים, װאָס גיסן זיך אַזױ פויל און אײנטאָניק אַראָפּ פון 
די קלויסטער-שפּיצן, פון מעטשעט-טורעמס. און אויב עס איז אַרױסגעקומען 
מער ,זוניק? און ,גאָלדיק?, איז עס ווייל ער איז דאָ געווען אין דער צייט, 
ווען אַלץ איז נאָך געווען איינגעהילט אין דעם ראָמאַנטישן שלייער, ווען 
ברויט האָט געפעלט, אָבער געזונגען האָט מען. ווען קיין אַספאַלט-ברוק 
איז נישט געווען, קיין טראָטואַרן, נאָר געטאַנצט האָט מען. עס איז געווען 
איין שטיק התלהבות, איין שטיק באַגײיסטערונג. איז ער, דער דיכטער פון 


73 


;גאָלדענע זאַמדן", אויך באַגײסטערט געװאָרן פון דער באַגײיסטערונג, װאָס 
האָט זיך געטראָגן אין ;זוניקן לאַנד". 

פּאַטיערניקאָוו איז אָפּגעפאָרן און צוריקגעקומען, געקומען זוכן יענע 
;בת מלכה". אין ארץ-ישראל זינגט זיך שוין נישט אַזױ, וי אַמאָל. איצט 
איז דאָ ברויט לרוב, קאַפעען און פאַרוויילונגען. טאַנץ"זאַלן, בעלער, מאָדע- 
געשעפטן, און מען דאַרף נישט זיין ,פּרימיטיוו וי אַמאָל", טאַנצן גאָר 
איבער דער גאַס, זיך אָננעמען אין אַ ראָד און האָפּקען... אַז מ'וויל טאַנצן, 
דאַרף מען שוין באַצאָלן אַ פיינעם דזשאַז-אָרקעסטער. הכלל, עס איז א לאַנד, 
עס איז אַ לאַנד ;מיט לענדער גלייך", 

באַזזױערט דאָס פּאַפּיערניקאָװו? ניין, /ציוויליזאַציע איז אומפאַרמייך- 
לעך". בפרט, ווען די קאַניונקטור איז אַ גוטע. נישטאָ קיין אַרבעטסלאָזיקײט. 
זייד און אַטלאַס מוז פאָרט אַרױסשטפּן דאָס לייוונטע בלוזקעלע. עס איז 
אַ נאַטירלעכער גאַנג אַזאַ. אָבער ער באַדױערט די קעלט, װאָס האָט גענומען 
בלאָזן דאָ אין ;זוניקן לאַנד", קעלט פון מענטש צו מענטש. אויף די טירן, 
װאָס האָבן זיך גענומען דאָ פאַרמאַכן און פאַרשליסן, די מורא פאַרן שטיקל 
אייגנס.., 

,..'אָ נישט צו דערקענען, װי ס'לענדעלע איז זיך צעװואַקסן, 

באַקומען אַ פּנים, אַ בייכל אַ פעטס או אַ גענגל.." 
און 

,... און סיטרייסט מיך שוין מער נישט דאָס גאָלד פון די זוניקע טעג דאָ, 

די זילבערנע נעכט און דער לױיטערער הימל, דער בלויער. 

געט 

די דאָזיקע שורות און אַ סך אַנדערע אין ביכל האָבן אַרױסגערופן 
אַן אומפאַרשטענדלעכע פאַרביטערונג אין געוויסע קרייזן פון דער ארץ- 
ישראלדיקער אינטעליגענץ און גראָד דווקא ביי די, װאָס האָבן זיך געדאַרפט 
פרייען אי וועגן דעם, װאָס אַ יידיש ביכל דרוקט זיך אין ארץ-ישראל, 
און אי פאַר דעם פרייען און מוטיקן װאָרט, װאָס פּאַפּיערניקאָוו האָט אַרויס- 
געזונגען. 

מען רעדט נישט וועגן די, װאָס פאַרשווייגן אַ יידיש געדרוקט װאָרט 
און נאָך דערצו -- געדרוקט אין תל-אביב. דאָס איז דאָך ביי זיי אַ ;חילול", 
װאָס מען דרוקט אין ארץ-ישראל יידיש, נאָר מען רעדט פון די, װאָס יידיש 
איז פאַר זיי יאָ אַ גאָרװיכטיקער ענין. און דאָך איז געשען עפּעס אַזױנס, 
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וועגן װאָס מען רעדט שטאַרק און מען קאָמענטירט עס אין די היגע יידיש- 
ליטעראַרישע קרייזן, 

דער יידישער ליטעראַטן-קלוב פון ארץיישראל איז, וי זיין מנהג איז 
ביי אַ ליטעראַרישע דערשיינונג, אויך איצט זיך צונויפגעקומען משמח צו 
זיין זיך לכבוד דעם דערשיינען פון י. פּאַפּיערניקאָװס לידער. אַלץ אין 
געווען יום-טובדיק, פייערלעך. אָבער פּאַפּיערניקאָוו האָט זיך אין מיטן דער 
שמחה אויפגעהויבן און, נישט זאָגנדיק גאָרנישט, אַװעק. 

די שמחה איז זיך אָנגעגאַנגען ווייטער, אָן פּאַפּיערניקאָוון. 

די סיבה פון זיין ברוגז ווערן איז -- דאָס קריטיקירן פון זיינע לידער 
אין דעם ביכל ,מיט לענדער גלייך". 

געוויינלעך, אין אַזאַ פאַל, רעדט מען זיך אַביסל אאַראָפּ פון האַרצן. 
דאָס געשעט אין ני-יאָרק, װאַרשע, בוענאָס-איירעס. אאַראָפּרעדנדיק, 
פאַרקריכט מען אַמאָל אין ;גרגרת" אַריין.. 

האָט מען קריטיקירט פּאַפּיערניקאָװון דערפאַר, װאָס ער קאַן ניעט 
שרייבן ? ניין. קיינער צווייפלט נישט אין פּאַפּיערניקאָוס טאַלאַנט, װאָס 
גראָד אויף די פּאַלעסטינער זאַמדן, האַלט ער אין איין װאַקסן. די קריטיק 
איז געווען, אַזױ צו זאָגן, אַ פּרינציפּיעלע: צי דאַרף מען שרייבן אַזוֹי װי 
עס לעבט זיך דאָ. ריכטיקער: די קריטיקער האָבן קריטיקירט פּאַפּיערני- 
קאָוון, הלמאי ער קריטיקירט דאָס לאַנד, 

דאָ איז כדאי אויפמערקזאַם צו מאַכן אויף אַ שטריך, װאָס די פּאַלעס- 
טינער תושבים באַמערקן עס נישט --- אַ געוויסע סענסיטיווקייט אויף אמת, 

אין פּאַלעסטינע וויל מען נישט הערן יענעם אמת, ווען ער איז נישט 
אַזאַ זיסלעכער, אַזאַ אָנגעצוקערטער. דאָס נעמט זיך פון איינגעוווינטקייט 
צו העון בלויז ליבעס-לידער און פאַרהערלעכונג"געזאַנגען. דאָס נעמט זיך 
אפשר אויך דערפון, װאָס עס איז אַ סך מי אַרײנגעלײגט געװאָרן אין דער 
אַנטװיקלונג פון לאַנד, און דאָ קומט אַזאַ איינער, װאָס האָט נישט געפּאָקט 
און נישט געמאָזלט און ?קריטיקירט". אַװודאי איז עס אַן אַרגומענט. אָבער 
קיינער קאָן נישט צונעמען די איינדרוקן, װאָס עס האָט אַ דיכטער, בפרט 
פון אַ דיכטער, װאָס איז אויפגעװאָקסן אויפן היגן באָדן. 

מען ויל זאָגן, אַז דאָס איז פּאַפּיערניקאָװס אַ סוביעקטיווער צוגאַנג 
צו דער אַנטװיקלונג פון פּאַלעסטינע, אַז ער ווייסט נישט, אַז דער פּראָצעס 
פון קאַפּיטאליזירן זיך איז אומפאַרמיידלעך, אַז דאָס ראָמאַנטישע האָט נאָר 
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געהאַט אַן אָרט דאַן, ווען דאָס לאַנד איז געווען אין די וויקעלעך. עס איז 
טאַקע נישט נויטיק צו טאַנצן אין גאַס, ווייל עס זענען דאָ זאַלן.. עס איז 
נישט נויטיק צו קליידן זיך איינפאַך, ווען עס קלעקט אויף לוקסוס, און מען 
דאַרף נישט חברותהדיק פאַרברענגען ביי אַ חברס טיש, ווייל יעדער איינער 
האָט שוין זיין אייגענעם. דאָס זענען טאַקע אַרגומענטן, אָבער נישט פאַר אַ 
דיכטער און פאַר א סאָציאַלן דיכטער. 

דאָס לאַנד איז אין דער סטאַדיע פון אַנטװיקלען זיך, דאָס לאַנד 
װאַקסט ממש פאַר די אויגן, ס'איז נישטאָ קיין צייט זיך אָפּצושטעלן אויף 
די אַלע ענדערונגען, און אפשר וויל מען זיך איצט נישט אָפּשטעלן, נישט 
וועלנדיק אָפּשװאַכן די איניציאַטיו פון בויען.. קומט צוגיין אַ דיכטער 
אוֹן װאָרנט, און טריפט אַריין טראָפּנס אומצופרידנקייט און שרייט גאָר אויס 
;ס. אָ. ס.!* און דערציילט, אַז ; 

גאַן אומעט איז באַפאַלן מיך אין לאַנד פון אונדזער גרױיסער פרייך, 

אַן אומעט אין דער לעבעדיקסטער גרויס-שטאָט: תל-אביב; 

באַנומען האָב איך דעם יאַריך דאָ אין זיין גאַנצער טיף און ברייט 

און האָב דערזען דאָ זיך און אַלע אױף אַ רעטונגס עסיף. 
אָדער 

,מיך פרייט שױן דאָ נישט מער די פריידך פון שאַפן 

מיך פרייט שוין דאַ נישט מער די פרייד פון בויען, 

י8 סװאַקסט דאָס לאַנד, נאָר סשואַקסן מיט די ששקלאַפן 

װאָס האָבן ליב דעם האַר אַלץ אָנגעטרױען 
עס איז אַ געװאַגטער אמת געזאָגט אין די אויגן אַרײן אַז: 

,כ'האָב שקלאַף געפונען דאַ אין יעדן ברודער, 

װאָס האָט, נישט לאַנג, זיין שבועה אױסגעהאַמערט, 

אַז מאָרגן מוז געהערן אים דער רודער, 

און זיך אַרום דער רױטער פאָן געקלאַמערט". 

נאָר פּאַפּיערניקאָוו פאַרצווייפלט נישט, הגם דער צוייפל נאָגט פון 
יעדן בלעטל אַראָפּ, ער רעדט וועגן דעם לאַנד ?מיט לענדער גלייך": 

אַ לאַנד מיט קוימענס, רױך און דאַמף, 

מיט האַרן און מיט קנעכט אַ סך, 

מיט רױיט, אַנטקעגן שוואַרץ אין קאַמף -- 

העי, אַרבעטער! זי ואַך, זיי ואַך! 
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די דאָזיקע װאָרנונג איז נישט פון אַ ;שונא", נישט פון אַזאַ, װאָס לאַכט 
אויס די דערגרייכונגען און אויפטוען, נאָר אַזאַ איינער, װאָס װאָרנט, װאָס 
זאָגט פאָרויס, אַז דאָס לאַנד פון אַרבעט און מי, דאָס לאַנד פון חלוצישע 
קיבוצים ווערט ;מיט לענדער גלייך", און דעריבער רופט ער אויס ;זי 
וואַך, זיי װאַך !* 
אי 
דיכטעריש האָט פּאַפּיערניקאָוו אַ סך דערגרייכט אין נייעם ביכל לידער. 
וי תמיד, מיט עכטער פּשטות, מאָלט ער, דערציילט ער, ווייזט ער. פאַראַן 
אויך לידער, װאָס זענען אַרײנגענומען צוליב דעקאָראַציע, צוליכ דעם 
פּאַלעסטינישן קאָלאָריט. ,בײנאַכט אין אַראַבישע געסלעך" און ;שאָפּען 
אויף די גלעקער פון ירושלים", דאָס איז אַ מײיסטערהאַפטער צושטייער צו 
אונדזער עקזאָטישער פּאָעזיע. 
וואַרטע, 1934 


,ז 


י. מ. ניימאַן // דאָס גוטע זיגט פאַרט 


דאָס גוטע זיגט פאָרט. דאָס ביליקע, דאָס סענסאַציאָנעלע צערוישט 
זיך, צעשטויבט זיך, צעשוימט זיך און פאַרלעשט זיך װי אַ גראָשנדיק 
פייערווערק, וי אַ נישטיק זייפנבלאָז, 

דאָס גוטע, דאָס סאָלידע, שלאָגט זיך דאָך אַדורך אַ וועגי 

עס דויערט. 

קאַרטאָפל װאַקסן באַלד, --- אָראַנזשן דויערן זיבן יאָר, 

עס איז פאַר מיר אַ באַזונדערע סאַטיספאַקציע, װאָס דער יונגער 
דיכטער פּאַפּיערניקאָװו געפינט דאָך הערער און אָנהענגער. 

אַ באַשײדענער, ערלעכער דיכטער. 

שטאַמט פון פאָלק. עלטערן, --- האָרעפּאַשניקעס און, ער זינגט פשוטע, 
איינפאַכע לידער מיט צאַרטער מעלאָדישקייט. שטאָלפערט נישט. 

ער איז עכט. 

איינפאַך וי אַ פעלדבלום, 

זיינע , פּאַלעסטינע-לידער" ;אין זוניקן לאַנד", געהערן צו די סימפּאַ- 
טישסטע לידער-ביכער אין אונדזער מאָדערנער ליטעראַטור. 

ער האָט געלעבט אין ארץ-ישראל, געװאָגלט איבערן עמק, געשלעפּט 
שטיינער אין תל-אביב און, וועגן דעם אַלעם זינגט ער. 

ער לאָזט אין זיך אַרײנשטראָמען און אַרײנזאַפּן די זון, די בלאָקײט, 
דאָס נייע לעבן, 

עס זעט אויס, ווי ער װאָלט געלעגן מיטן רוקן אויפן ים, און די 
כװואַליעס טראָגן אים אַלין, דאָס נייע ארץיישראל, די נייע ווירקלעכקייט 
רעדט דורך זיין מויל, 

האָבן געוויסע לידער אַזאַ עפישע רואיקייט, אַזאַ איידלקייט אין טאָן, 
װאָס דערמאָנט לאָנגפעלאָס פהאַיאַװאַטאַ?. 

עס איז נישט בלויז דאָס פאַרדינסט פונעם דיכטער. 

עס איז אויך דאָס פאַרדינסט פון ארץ-ישראל, 

עס איז די גליקלעכע צונױפפּאָרונג פון שטאָף און פאָרם, 

אָבער מיטן ציון-דיכטער פּאַפּיערניקאָו האָט פּאַסירט אַזאַ פאַל, װאָס 
איז נישט ביי אונדז קיין אויסנאַם, 
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אויך דאָס איז אַ דערשיינונג, 

פּאַפּיערניקאָוו האָט געלעבט אין ארץיישראל און געזונגען וועגן ארץ- 
ישראל, אָבער ארץ-ישראל האָט אים פאַרשוויגן. 

ווייל ער שרייבט יידיש. 

און עס געהערט נישט דאָרט צום גוטן טאָן, צו רעדן װעגן יידישע 
שרייבער. אין פּוילן ווידער זענען די ליטעראַרישע זשורנאַלן אַנטי- 
פּאַלעסטינעזיש, גלותיסטיש. געהער ווידער נישט צום גוטן טאָן דאָ צו רעדן 
וועגן יידישע שרייבער, װאָס זענען פּאָזיטיוו פּאַלעסטינעזיש. 

פּאַפּיערניקאָוו איז נישט קיין אויסנאַם, 

אַזױ איז געשען מיט דוד פּינסקי: 

אַ לעבן אָפּגעגעבן פאַר דער ארץ-ישראל-אידעע, און דאָך געבליבן 
;קרח מכאן ומכאן". 

פאַר ארץיישראל -- אַ יידישער-שרייבער, װאָס מען דאַרף זיך מיט 
אים נישט יחסנ'ען. אין פּוילן -- אַ ציוניסט, װוערט ער פּשוט באָיקאָטירט 
דורך די לינקע. 

אין אַזאַ לאַגע געפינען זיך: ש. י. אימבער, ז. ויינפּער און נאָך צענ- 
דליקער אַנדערע. 

פאַראַן יידישע שרייבער, װאָס האָבן אין לעגיאָן געקעמפט און גע" 
בלוטיקט -- און דאָך ווערן זיי פאַרשוויגן אין היימלאַנד, 

צוליב יידיש ווערן זיי געשטעלט מחוץ למחנה. 

לעבן איבער די מענטשן אַ שטילע טראַגעדיע. 

זי קאָנען זיך נישט אָפּזאָגן פון זייער מוטערישפּראַך, ווייל דאָס איז 
נישט בּיי זיי אַ פּונקט פון אַ פּראַגראַם, נאָר א לעבנס-אינהאַלט. 

יעדער דיכטער, װאָס ציטערט איבער א פערז פון א ליד, ווערט 
צוגעשמידט צו דער שפּראַך. ער קאָן זיך נישט װאַרפן דערמיט, װי מיט אַ 
הענטשקע. עס ווערט א טייל פון זיין ;איך". 

און אָפּזאָגן זיך פון ארץ-ישראל קאָנען זיי אויך נישט. זיי זענען גע" 
כשופט פונעם לאַנד, פון דער באַפרייאונגס-אידעע. 

אָבער מען ויל די דאָזיקע מענטשן אײנשפּאַנען אין אַ סדום-בעט. 

מען וויל דעם גאַנצן מענטש, 

עט איז אָבער אַן אומזין, -- אָט די פראַגע וועגן גאַנצן מענטש. 
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גראָד דער פקרע שבלב", די אינערלעכע צעבראָכנקייט, דאָס איז אָפט 
די קוועלע פון דער שאַפונג, 

נאָר פון צעשפּאָלטענע פעלדזן שפּרודלען די קװאַלן, 

דיכטער זענען נישט קיין דינער, װאָס קוקן אונטערטעניק אין די אויגן 
פון האַר, גרייט צו פאָלגן דעם ;טשעװאָ איזװאָליטע!". 

און זיי װעלן בלייבן טראַגיש, איינזאַם, פאַרשטױסן פון ביידע צדדים, 
פאַרשוויגן, 

אָבער דאָך האָבן אַזעלכע וי פּאַפּיערניקאָוו, מער ווערט, װוי הונדערטער 
פּראָפּאַגאַנדע-בראָשוין פאַר ארץ-ישראל, 

זיי גיבן זייער לעבן אָפּ, זיי זינגען מיט דער לויטערקייט פון זייער 
האַרץ. און דאָס װעט, ענדלעך, אַריינדרינגען אין די הערצער. 

וועלן די אייגענע פאַרשווייגן -- װועלן די האַנקאַ אָרדאָנקאַס * אויסזינגען 
זייער ליד -- צו דער פאַרשעמונג פון די געטאָ-פאַנאַטיקער -- צום לויב 
פון שיינעם, אַלמענטשלעכן, װאָס מוז זיך אַדורכשלאָגן און זיגן. 


וואַרשע, 1932 


* האַנקאַ אָרדאָנוװנאַ -- די גרעסטע פּולישע פאָלקס זינגערין צװישן ביידע װעלט. 
מלחמות, האָט אין אירס א פּראָגראַם געזונגען פּאַפּיערניקאָװוס ליד : ,תימנער יידן". 
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פּראָפי, דב סדן ‏ / דער פּרעמירטער י. פּאפּיערניקאַװ 


דעם װייטער געבראַכטן עסיי, האָט דב סון, 
דער פּראַפּעסאַר פון דער ידיש-קאטעדרע אין 
ירושלימער אוניוערזיטעט --- צוגעשיקט צו דער 
מסיבה, װאָס איז פאַרגעקומען לכבוד יוסף פּאַ- 
פּיערניקאָװ צו זיין באקומען די ד. פּינסקי 
פּרעמיע, 


איך האָב געהאָט דעם כבוד צו זיין איינער פון די דויי ריכטער פון דער 
דוד פינסקי-פּרעמיע, װאָס עס האָט געשאַפן די י. ל, פּרץ-ביבליאָטעק אין 
תל-אביב לכבוד דעם צעניאָר-יום-טוב אין אונדזער מדינה. איך האָב 
געהאַט א גאָר גרויסע הנאה דאַפון, װאָס מיר האָבן פּה אחד די פּרעמיע 
צוגעטיילט דעם דיכטער יוסף פּאַפּיערניקאָו. 

מיר, חברים פון דער זשורי, האָבן אונטערגעשטראַכן די ערשטקייט 
פון יוסף פּאַפּיערניקאָו, און דאָס איז א דרייאיקע ערשטקייט -- געקומען 
אַ יידיש-דיכטער קיין ארץיישראל מיט איבער דרייסיק יאָר צוריק, נישט 
בלויז מיט דער כּוונחה זיך צו באַזעצן, נאָר האָט זיך טאַקע דאָ באַזעצט; 
גענומען לעבן אין איר בגופו ובנפשו, אַזױ, אַז זי איז אים געװאָרן זיין 
עיקר ממשדיקע און דיכטערישע וועלט, און געבראַכט צו אַ נייער באַגעגע- 
ניש צװוישן יידיש און ארץ-ישראל, קלאָרער געזאָגט : געבראַכט צו אַ גייעם, 
יונגן, אינטימען צוזאַמענטרעף צוישן יידיש און דעם ארץיישראלדיקן פּלײ 
זאַזש, לעבן, באַשאַף, 

איך שטרייך אונטער: געבראַכט צו אַ נייער באַגעגעניש, אָדער מיט 
אַנדערע ווערטער : באַנײיט אַן אַלטן שידוך, יידיש אין ארץ-ישראל איז אַן 
אַלטער שידוך -- אונדזערע טאַטע-מאַמעס און זיידע"באָבעס, פּונקט װי 
זי האָבן נישט געװוסט פון אַ פאַנאַנדערטײל צװוישן לשון-קודש און יידיש, 
און האָבן זיך נאָך געכאַװעט אויף צװיי-שפּראַכיקע ספרים -- אויבן לשון- 
קודש און אונטן יידיש, אַזױ האָבן זיי נישט געװוּסט פון קיין פאַנאַנדערטײל 
צווישן יידיש און אַלע קנינים, װאָס זענען געווען איינגעבאַקן אין יידישן 
האַרצן. און װאָס איז געווען איינגעבאַקענער װוי די ליבשאַפט צו ארץ-ישראל, 
װוי דער פעלזיקער גלויבן, אַז דאָס פאָלק ישראל װעט נאָר אין איר קענען 
באמת אויפגעריכט ווערן. 

אָבער, בצוונותיגו הרבים, האָט מען אָט דעם אַלטן שידוך געפּרוװוט 


81 


קאַליע-מאַכן און מ'האָט אים, צום טייל, ממש קאַליע געמאַכט; און נאָך 
מער ; מען האָט זיך דאַצו באַנוצט מיט יידיש וי אַן אינסטרומענט. אמת, 
מען האָט נישט געפרעגט נישט די טראַדיציע פון יידיש און נישט איר 
היסטאָרישן באַטײט, אויב זי איז דאַצו מסכים צו זיין דער שטער פון איר 
אייגענעם שידוך : אָבער אַזױ איז שוין דער דרך פוז נישט-:היסטארישע 
און אַנטײ-היסטאָרישע אידעאָלאָגיעס, אַז זיי פרעגן נישט אַזעלכע קשיות -- 
זיי טוען אַזױ וי עס געפעלט זײי; אַזױ, װי עס מוז זיי פּראָגראַמאַטיש 
געפעלן, 

די אבות פון דער יידיש-ליטעראַטור, סיי דער אַלטער, סיי דער נייער, 
איז גאָר נישט איינגעפאַלן, האָט גאָר נישט געקענט איינפאַלן, אַז עס איז 
מעגלעך אַ ברוגז, בפרט נאָך אַ גט, צווישן יידיש און לשון-קודש, צװוישן 
יידיש און ארץ-ישראל: אָבער דער ברוגז, כל-שכן דער גט, איז אַ המצאה 
פון נישט-היסטאָרישע אָדער קעגן-היסטאָרישע באַועגונגען און אידעאָלאָ- 
גיעס; און שפּעטערדיקע דורות װועלן דאָס מסתמא פאַררעכענען וי אַ טייל 
פון דעו כלל-דעזאָריענטאַציע, וועלכע האָט עטלעכע דורות געבושעװועט 
אין יידישן לעבן. 

עליכן האָט זיך געפאָדערט אַ באַנייאונג פונעם אַלטן שידוך, און עס 
האָט זיך געפאָדערט דאָרט, װוּ די מאַניפעסטאַציע איז אַמבולטסטן -- אין 
ארץ-ישואל גופא. דאָס קאַפּיטל "דיש-ליטעראַטור אין ארץ-ישראל איז 
נישט דאָס גרעסטע און נישט דאָס רייכסטע אין גאַנג פון יידיש-ליטעראַרישן 
אַנטװיקל; אַפילו היינט, ווען עס האָבן זיך דאָ קאָנצענטרירט גאָר וויכטיקע 
כוחות, צווישן זיי אַזעלכע, װאָס געהערן ממש צו דער גילדענער פאָן, איז עס 
ווייט צו זיין אַ צענטער בה"א הידיעה, אָבער מעגלעך, אַז אַפילו די יידיש- 
רעדער גופא, בפרט יענע, װאָס האָבן זיך נאָך נישט אַרױסבאַפרײט פון די 
רודימענטן פון איבערגעלעבטע אידעאָלאָגיעס, פילן נישט זייער אייגענעם 
באַטײט, 

דער באַװוּסטער פּיאָנער פון דעם באַטײט איז --- פּאַפּיערניקאָוו. אַװודאי 
געווען פאַר אים : סיי שרייבערס, װאָס זייער בפירושע אידעאישע אָריענ- 
טאַציע איז געגאַנגען אויף ארץ-ישראל, -- ומי לנו גדול כמו דוד פּינסקי, 
װאָס האָט רוב ימיו הויך און שטאָלץ געטראָגן די ציון-פאָן, און האָט אין 
גרייז-גרויען עלטער באַװויזן דעם אײידל-פּיאָנערישן זשעסט זיך דאָ צו באַ- 
זעצן; סיי שרייבערס, װאָס זייער קולטורישער קוק איז געגאַנגען אויף 
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ארץ-ישראל און איר װערטיקסטן פּראָדוקט --- ומי לנו גדול כמו יהואש, 
װאָס קומענדיק איבערשמעלצן דעם תנ"ך אויף יידיש איז ער געזעסן אין 
לאַנד, כדי איינצוזאַפּן די אַטמאָספער פון וועלכער דער תנ"ך איז אַרױס- 
געװאַקסן, און האָט זיינע איבערלעבענישן אין אַלט-נײיעם לאַנד פאַרצייכנט 
אין צוויי בענד ;פון ניו-יאָרק קיין רחובות און צוריק. 

געווען שרייבערס, װאָס זענען געקומען אין לאַנד און געלאָזט עס זיך 
באַזינגען אויף יידיש ; אַזױ מיט פופציק יאָר צוריק שמואל יעקב אימבער 
אין די פיינע אימפּרעסיעס פון זיין בוך, דאָס ערשטע יידיש-בוך איבערן 
נייעם ארץ-ישראל -- , היימלידער? } אַזױ מיט פערציק יאָר צוריק די צַויי 
זעלנער אין יידישן לעגיאָן --- ז. װיינפּער און אפרים אױערבאַך. 

געווען שרייבערס, װאָס האָבן געשריבן יידיש אין דער ערשטער צייט 
פון זייער אײינװאָרצלען זיך אין לאַנד -- א. ראובני אין פּראָזע און פּאָעזיע 
און משה סטאַווסקי אין זיינע דערציילונגען. אָבער דאָס יידיש-שאַפן איז 
שפּראַכלעך אַ טייל ביי יענע, װאָס זענען אַריבער צו העברעאיש, די צענ" 
טראַלע שפּראַך פון פאָלק אין זיין באַנייטן היסטאָרישן קיום. אָבער דער 
צוזאַמענבונד צווישן יידיש און ארץ-ישראל וי אַן אָרגאַנישע גאַנצקײט, 
װאָס פילט אויס אַ לעבן, דאָס איז נישט געווען ביז פּאַפּיערניקאָו, דאָס איז 
בפירוש זיין פּאַטענט. ער האָט דאָס באמת פאַרריכט אַן אַלטן, פון שלעכטע 
שכנים קאַליע-געמאַכטן שידוך. 

איך װועל נישט פאַרהוילן, אַז צום שידוך, צום שלום בית, פעלט נאָך 
עפּעס,. דער אַלטער, טראַדיציאָנעלער שלום צווישן יידיש אין ארץיישראל 
איז אַ גרויסע זאַך : דער אַלטער טראַדיציאָנעלער שלום צווישן עברי-טייטש 
און לשון-קודש, אָדער היינטוועלטיש גערעדט : צווישן יידיש און העברעאיש. 
איז נישט מינדער גרויס. דערפאַר, איז טאַקע קיין חידוש נישט, אַז די 
אבות פון דער נייער יידיש-ליטעראַטור, לאזכל-שכן פון דער אַלטער, האָבן 
נישט בלויז געװוּסט פון אַ ברוגז אָדער, חלילה, פון אַ גט, נאָר זיי גופא 
זענען געווען צװײישפּראַכיקע שרייבערס, 

אונדזערע זיידעס פלעגן זאָגן, אַז אַ ייד, װאָס קען נישט קיין גמרא איז 
אַ האַלבער ייד ; מיר מעגן זאָגן אַז אַ ייד װאָס קען נישט קיין לשון-קודש, 
אָדער היינטוועלטיש געזאָגט: העברעאיש, דאָס הייסט דאָס רוב שאַפן פון 
אונדזער פאָלק און זיין יסוד איז פאַר אים פאַרשלאָסן, --- איז בפירוש אַ האַל- 
בער ייד, לא-דכל-שכן אַ שרייבער, װאָס איז דאָך דאָס באַװוּסטזיין פון פאָלק. 
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לאָמיר זיך אומקערן צו אונדזער ליבן פּאַפּיערניקאָוו -- איבער דריי- 
סיק יאָר גייען מיר נאָך זיין שאַפן ביי אונדז, צוישן אונדז, איבער אונדז, 
און פאַר אונדז, פון יענעם אָװונט אין אַן אָרעמען באַראַק נישט ווייט פון 
שפת-הים ביזן היינטיקן טאָג, ווען מיר פייערן דעם כבוד, װאָס איז אים 
צוגעטיילט געװאָרן -- די פּרעמיע אין וועלכער עס האַרמאָניזירן אַזױ שיין 
די נעמען פון י. ל. פּרץ און דוד פּינסקי, שפּיגלענדיק זיך אין דער שיינער 
ראַם פון אָרט -- תל-אביב און צייט -- דער צעניאָריקער באַשטאַנד פון 
דער פון אים אויסגעחלומטער און וואר-געװאָרענער מדינה. 

אוי: עס איז מיר דערלויבט אַ פּערזענלעכע נאָטע, דערמאָן איך מיך 
אין כמה וכמה באַגעגענישן מיטן דיכטער אויף דער לאַנגער צייט-ליניע 
פון אונדזער פריינטשאַפט -- איך פיל ממש אַ װאַרעמקײט דורכקוקנדיק 
די סטאַציעס פון זיין דיכטערישן גאַנג, פון דער געטריישאַפט פון איינעם, 
װאָס האָט אין דער פריסטער יוגנט געזונגען: מיר הייבן די הענט קעגן 
ציון און שווערן, און האָט די שבועה ערלעך און ריטערלעך געהאַלטן 


תל-אביב, 1959 


א. סוצקעווער // אַ גרויס ליד פון אַכט שורות 


מוז מען טאַקע לייענען הונדערטער לידער, כדי צו איבערצייגן זיך, 
אַז דער װאָס האָט זיי געשאַפן איז באמת אַ פּאָעט -- אָדער ס'איז גענוג 
איין ליד, און דער געהיימער סם װאָס פאַרװאַנדלט גרויע ווערטער אין דיכ" 
טונג, זאָל זיך איינשטעכן אין דיר װי אַ סקאָרפּיאָ, װאָס אַפילו אַז דו 
באַפּרײסט זיך פון זיין קוש ביסטו נאָך אַלץ געפאַנגען פונעם אין"בלוט" 
אַרײינגעניגונטן היילנדיקן ווייטיק ? 

איך פרעג און ענטפער זיך אַליין: דער פּאָעט אַנטפּלעקט זיך לאוו" 
דווקא אין זיין פילגעזאַנגיקײט. אַמאָל איז גאָר די פילקייט אַ שטער. עס 
טרעפט אַז ער פאַרשלײידערט זיך אַלײן מיט אַ מין װערטער-סקילה און 
פאַרשיט אונטער די װוערטער דעם ריינעם דימענט פון געזאַנג. װוער ווייס 
וי לאַנג זיינע שענסטע פערזן מוזן דעמאָלט תפילה-טאָן ממעמקים, ס'זאָל 
קומען דער אויסלייזער און זיי ארויפברענגען אויף דער ליכטיקער שיין. 

אַז איין ליד איז בכוח צו פאַנגען אַ לייענער במשך דריי יאָרצענדליקער 
און אים איבערצייגן, אַז דער בעל-הליד איז נאָך אין זיין שרייבערישן 
אָנהײיב געווען אַ פּאָעט באמת -- בין איך אַליין אַ װאָרער עדות. און אָט 
איז בקיצור די געשיכטע פון מיין עדות- זאָגן : 

מיט פולע דרייסיק יאָר צוריק (געװאַלד וי די צייט איז אַלט געװאָרן!) 
בעת מיין ערשטן אַרײנפאַל אין װאַרשע, ווען מיין הויט האָט אַזש געפּלאַצט 
פון דער טאָטשענדיקער קעלט, בין איך אין איינעם אַ פראָסטיקן אָװגט 
אַװועק מיט אַ חבר אין אַן אַרבעטער-קלוב, כדי דאָרטן אָנצוּוואַרעמען בי 
די היציקע דיסקוסיעס --- מיינע פאַרפרוירענע ביינער. 

דער רעטאָרישער פייער האָט מיך אָבער געלאָזן קאַלט. צוגעצויגן האָט 
מיך אַ לאַנגער טיש פּאַזע װאַנט, פון צוויי ארויפגעקלאַפּטע אומגעהובלטע 
ברעטער, אויף די בענק אַרום טיש זענען געזעסן יוגנטלעכע אין אָרעמע 
אָפּנענוצטע קורטקעס און האָבן אַרײנגעקוקט װער אין אַ בוך און װער 
אין אַ צייטונג. 

ביי יענעם טיש אין װאַרשעװער אַרבעטער-קלוב איז געפאַלן מיין אויג 
אויף אַ ליד געחתמעט מיטן נאָמען י. פּאַפּיערניקאָוו --- װוּ געדרוקט געדענק 
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איך שוין נישט, -- אָבער איך געדענק דאָס אַכט-שורהדיקע ליד אויסנ- 
װײיניק ביזן היינטיקן טאָג: 


איך פאַל פון יעדן ליכט אַרױס -- אַ שאָטן 
צעלייגט אויף אַלע פיר, אין אױסזען פון אַ הונט, 
און כיווער אין וועג פון אַלעמען געטראַטן 

און קיינער זעט נישט מיין צעברענטע והונד. 

עס גײען גײער איבער מיר אַריבעך 

מיט פיס אין פרויענשיך און שווערע שטיולטריט, 
און כ'ליג אַזױ אין וױייטיקפולן פיבער 

א זינג אין שאָטן מיין דערהויבן ליך. 


צו יענער צייט האָב איך שוין געהאַט אָנגעשריבן צום װינציקסטן אַ 
טשעמאָדאַן לידער. געקענט נישט שלעכט די פּױלישע פּאָעזיע און אויך 
די יידישע האָט מיר שוין אויסגעזען נישט פרעמד. בין געװוען גענוג 
קריטיש, װי ס'איז די טבע פון דער יוגנט. אמת, מער צו זיך, וי צו 
אַנדערע. אַ סימן : אייגענע לידער האָב איך פאַרברענט, פרעמדע נישט.. 
אָבער צו װאָס די אויפקלערונג ? פּאַפּיערניקאָווס ליד האָט מיך אָנגעװאַרעמט 
מיט עכטער דיכטערישער איבערלעבונג. ס'איז א גרויס ליד פון אַכט 
שורות -- האָב איך דעמאָלט געטראַכט און, מיין מיינונג נישט געביטן 
ביז איצטער. ס'האָט מיך אַ צי-געטאָן צום פּאָעט װאָס ;פאַלט פון יעדן ליכט 
אַרױס, אַ שאָטן / צעלייגט אויף אַלע פיר, אין אויסזען פון אַ הונט? / און 
אַלע טרעטן אויף אים, אפילו פרויענשיך, ווען ער אַליין, אין ווייטיקפולן 
פיבער, זינגט אין שאָטן זיין דערהויבן ליד. סאַראַ עלנט! סאַראַ סוגעסטיווע 
עכטקייט ! אוי, װאָלט איך וװעלן זיך מיט אים באַקענען און אים דריקן 
די האַנט! 

כ'האָב דאָס ליד צוגעטראָגן צו מיין חבר --- אַ פאַרפּױלישטער יונגער 
דיכטער, װאָס צו יענער צייט האָט אין אים אַ שלאָג-געטאָן דער אָדער פון 
יידיש און יידישקייט. אויך ער איז באַגײסטערט געװאָרן פון די אַכט שורות, 

--- ווייסטו ווו פּאַפּיערניקאָוו געפינט זיך? -- האָט מיר אַרײינגעשוש- 
קעט אין אויער מיין בלאָנדער חבר -- אָט דאָ אַנטקעגן, ביים פענצטער, אין 
רויטן שאַליק.. 
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די פּלוצעמדיקע נאָענטקייט מיטן פּאָעט בפועל-ממש האָט מיך אַזױ 
איבערראַשט, אַז איך האָב נישט געהאַט קיין מוט אים צו דריקן די האַנט, 
דאָס האָב איך ערשט געטאָן אַ סך יאָרן שפּעטער אין תל-אביב -- סיי 
פאַר יענעם אַכט:שורהדיקן ליד, סיי פאַר זיינע אַנדערע לידער, 


תל-אביב, 1965 


81 


יצחק פאַנער // דער זינגער פון צווייטן בראשית 


װאָס ס'װואַרפט זיך אין ערשטער ריי אין די אויגן, ליענענדיק פּאַ- 
פּיערניקאָווס לידער, איז זיין -- קאָנסערװאַטיזם. אין יענע יאָרן ווען 
פּאַפּיערניקאָוו האָט געשטעלט זיינע ערשטע טריט אין דער יידישער דיכ- 
טונג, אין דער צייט פון שטורעם און דראַנג, ווען די יידישע דיכטונג האָט 
זיך כאַליאַסטריש צעשטורעמט און צעכװאַליעט אין די פאַרשידנסטע ריכ- 
טונגען, -- אין אַזאַ צייט האָט מען ממש געדאַרפט זיין אַ רעװאָלוציאָנער 
כדי צו בלייבן קאָנסערװאַטיו. ווייל בלייבן קאַנסערװאַטיוו האָט דעמאָלט 
געהייסן : שווימען קעגן שטראָם. און פּאַפּיערניקאָו איז געשוומען קעגן 
שטראָם אין זיין עקשנותדיקער אױסגעהאַלטנקײט. ער איז געווען און 
געבליבן געטריי און ערלעך צו זיך אַלײן. און דערפאַר איז ער געבליבן 
געשיצט קעגן די אַלע װוינטן װאָס האָבן אַרײינגעבלאָזן פון דרויסן, ווינטן 
װאָס זענען געווען ווייט און פרעמד דעם ידישן געמיט, דער יידישער 
רעאַליטעט און מענטאַליטעט. ס'האָט נישט לאַנג געדויערט און די אַלע 
שטורמערױס, קלעטערערס און װאָלקן-שפּאַלטערס האָבן זיך אומגעקערט 
פון דער פרעמד, יעדער צו דער אייגענער אַלטער היים, יענע אַלט- 
מאָדישע? יידישע היים וועלכע פּאַפּיערניקאָוו האָט זי קינמאָל נישט 
פאַרלאָזט, 

דער גרונט-טאָן פון פּאַפּיערניקאָווס דיכטונג איז אומעט. דער דאָזיקער 
טאָן דאָמינירט אין כמעט אַלע זיינע לידער, עס פילט זיך אָפט אַפילו אין 
זיינע מאַרש-און קאַמף-לידער... שטילער אומעט, איינזאַמקײט און עלנטקייט 
זענען די גרונט-עלעמענטן פון זיין ליריק, אַזױנע לידער זענען געוויינטלעך 
עלול צו ווירקן גראָ, מאָנאָטאָן, ווען זיי װאָלטן ביי פּאַפּיערניקאָוון נישט 
באַפאַרבט און באַהױיכט געװאָרן פון אַ שטילער איראָניע און סאַרקאַזם, 
פון אַ פיינעם לירישן הומאָר, װאָס דערפרישט, 

מער פון אַלץ אָבער לייגט דער חותם אויף פּאַפּיערניקאָווס (נישט ארץ- 
ישראלדיקע לידער): דאָס געפיל פון הײימלאָזיקייט, אױיסגעװאָרצלטקײט, 
די בענקשאַפט נאָך היים, נאָך אייגענער יידישער ערד, 

ערד איז -- מאַמע, 
מאַמע-ערד; 


איך האָב קיין שטים קיין טיפערע 
אין לעבן נישט געהערט. 
און ס'ווערט אַזױ נאָנט און אייגן די שטימונג זיינע ווען ער פילט אין דער 
פרעמד (אין דעם ליד ,איך בענק נישט אַהיים", געשריבן אין פּאַריז, אין 
יאָר 1927) 
.אַזא בלאַט בין איך עטענדיק געווען 
אויפן בוים פון מיין שטאַם, 
װאָס זיגט שױן יאָרטױזצטער סם 
פון דער ערד אינדערפרעמד, 
װוּ מען בױט אױיפן ווינט, 
 -‏ אויפן ווינט, װאָס צעטראָגט און צענעמט. 
אָדער ווען ער זינג (אין זעלבן יאָר אין פּאַריז) : 
ס'איז אומעטום גוט, אינדערהיים אָבער -- בעסער, 
נאָר װוּ איז מיין הייםס? און װוּ איז זי נישט? 
כיגעהער צו אַ פאָלק וועם' יאַרטױזנטער האָבן 
די שפּורן פון היים און פון לאַנד שוין פאַרווישט. 
איז נישט קיין חידוש װאָס פּאַפּיערניקאָו איז געװאָרן איינער פון די 
פּאָפּולערסטע דיכטער ביי יידן. װאָס זיינע לידער וערן געלייענט און גע" 
זונגען מיט דער זעלבער הנאה וי ס'זענען אַמאָל געלייענט און געזונגען 
געװאָרן רייזענס לידער. האָט דאָך פּאַפּיערניקאָוו מיט זיין ליד פון יידישער 
נויט, יידישן נע-ונד, און יידישער בענקשאַפט נאָך היים, נאָך אייגענע פיר 
ווענט, אָנגערירט די סאַמע עמפינדלעכסטע סטרונעס פונעם יידישן געמיט, 
פון דער יידישער פאָלקס-נשמה. און ס'איז אויך נאַטירלעך װאָס ער, דער 
זינגער פון יידישער אױיסגעװאָרצלטקײיט, איז געװאָרן דער זינגער און 
באַזינגער פוֹן יידיש-נאַציאָנאַלער ווידערגעבורט, דער זינגער און באַזינגער 
פון יידישן פּיאָנער -- אין דעם לאַנד פון צווייטן בראשית. 
= 
נישט וי זיין גרויסער מיטלאַלטערלעכער ברודער, װאָס איז אַ פאַר- 
צערטער פון בענקשאַפט און ליבע אַהערגעקומען צו קושן די טויטע הענט 
פון זיין הייס-געליבטער -ציון } און אויך נישט וי די שפּעטערדיקע פּאָעטן 
װאָס האָבן אין שאָטן פון דער וייטער פאַרגאַנגענהײט געזוכט אַן אָפּרו 
פון די ווייטע װאַנדערונגען, טרייסט פאַר די שווערע געמיטער און אַ מקלט 
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פאַר דער ברוטאַלער ווירקלעכקייט -- נישט מיט אָט די אַלע תנ"כיש- 
ראָמאַנטישע אָדער קלאָגערישע רעקוויזיטן האָט דער דיכטער י. פּאַפּיער- 
ניקאָוו באַטראָטן דאָס לאַנד פון די אבות, פּאַפּיערניקאָוו געהערט צו יענער 
היסטאָריש-רעװאָלוציאָנערער תקופה, ווען די צוייטויזנטיעריקע שיבת- 
ציון"וויויע האָט שוין אויסגעצייטיקט די ערשטע ממשותדיקע פרוכטן: ווען 
דער חלום האָט שוין אָנגעהױבן ווערן ווירקלעכקייט. און אָט דער נייער 
ווירקלעכקייט שענקט דער דיכטער זיין גאַנצע ליבע און צערטלעכקייט, 
ס'איז די צערטלעכקייט און ליבשאַפט פון אַ טאַטן צו אַ ציטערדיק, אויסגע- 
בענקט בן-יחידל, װאָס דריקט זיך נישט נאָר אויס אין געבן אים אַ קנים 
אין בעקל, נאָר אויך אַמאָל -- אַ שמיצל... 

יאָ, אַ גאַנץ אַנדערן כאַראַקטער טראָגט פּאַפּיערניקאָװוס ציון-ליבע, 
נישט קיין פּאָעטישע אָדעס זינגט ער זיין הייס-געליבטער, ער קושט נישט 
דעם זוים פון איר קלייד, בויט איר נישט קיין ראָמאַנטיש-אַבסטראַקטע 
פּאַלאַצן מיט קונציק-געדרעקסלטער װאָרט-אָרנאַמענטיק. זיין ציון-ליבע 
איז אַ פּשוטע, אַ יידיש-היימישע, אַ חסידיש-צנועדיקע, אַ ליבע װוּ אין דעם 
איינעם װאָרט ?זי" אָדער , מיינע? ליגט מער ליבשאַפט וי אין די גלאַטיק- 
אויסגעשליפענע קאָמפּלימענטן פון אַ סך ליבע-ריטער... 

זיינע ארץ-ישראלדיקע לידער זענען קלאָר וי דער אמת, און פּשוט 
וי די לייוונטענע געצעלטן פון זיינע חלוצים, פּשוט און עכט װי דאָס 
שװאַרצגרױיט װאָס זיי עסן זינגענדיק און טאַנצנדיק. און פּונקט װי פון 
יענע גראָע און פּראָסטע געצעלטן, גליט אויך פון פאַפּיערניקאָווס ציון- 
לידער אַרױס דאָס פייער פון עקסטאַטישער פרייד פון עקשנותדיקן גלויבן, 
דאָס שטראַלנדיקע ליכט פון אַן אויפגייענדיקן נייעם יידישן מאָרגן, 

ס'איז כאַראַקטעריסטיש פאַר פּאַפּיערניקאָוון װאָס אין זיינע ארץ- 
ישראל-לידער געפינט זיך נישט קיין איינציקע תנ"כישע געשטאַלט, קיין 
הײיליק היסטאָריש אָרט, קיין באַרג, קיין הייליקער קבר, אַפילו דער ירדן, 
װאָס שפּילט אַזאַ גרויסע ראָלע אין דער אַלטער און מאָדערנער יידיש- 
נאַציאָנאַלער דיכטונג, איז אין זיינע לידער נישט בנמצא. פאַראַן ביי אים 
אַפּילו עטלעכע ירושלים-לידער. נאָר ווייסט איר װאָס ער זעט דאָרט? ער 
זעט נאָו דעם פּייזאַזש פון ירושלים, ער זעט וי ;אַ באַרג טראָגט אַ באַרג 
אויפן קאַרק?, און וי ?אַ טאָל פאַלט אַרײן אין אַ טאָל?. און אין דער שטאָט 
גופא זעט ער נאָר 
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דעם לאַנגן האַלדז 
פון מינאָרעט, 
און סווייסע קאַפּל פון מעטשעט, 
און קלויסטער-קאָפּ 
און טורעם-שפּיץ, 
קופּאָלן, צלמים, 
בליאַסק און בליץ. 
ניין, נישט דער ווייטער נעכטן צינדט אָן אין דעם לאַנד פון די אבות 
זיין דיכטערישע פאַנטאַזיע, נישט די רייכע און קאָלירפולע פאַרגאַנגענהיט, 
נאָר דער אָרעמער גראָער היינט װאָס פורעמט אויס אַ נייעם יידישן מאָרגן, 
די ארץ-ישראל-ערד איז ביי אים נישט דערפאַר הײיליק ווייל ;יעדעס 
שטיינדל איז זיין זיידע* (סוצקעווער), נאָר דערפאַר ווייל אין אָט דער ערד 
האָבן זיך איינגעביסן ממש מיט די ציין, די קינדער פון טאַטעס און זיידעס, 
װאָס 
זענען געגאַנגען אין שפּאַן ווי די קעמלע, 
געהויקערטע אונטער דער לאַסט פון דער פרעמדקייט, 
געפירט דורך דור-דורות ווי שאָף צו דער ששחיטה, 
די זין פון טאַטעס און זיידעס װאָס זענען געקומען אַהער כדי מיט זייערע 
הייסע אָטעמס צו דערוועקן די דאָזיקע טויטע ערד צו נייעם פרוכפּערדיקן 
לעבן. 
דאָס לאַנד פון צווייטן בראשית איז פאַר אים דער גרעסטער נס פון 
אַלע צייטן, דאָס אָרעמע אַװנטברױיט פון חלוצים --- ,דאָס הייליקע אָװונט- 
מאָלצייט?, דער חלוצישער עסצימער -- דאָס בית המקדש, פאַר וועלכע 
;מדאַרף אַראָפּװאַרפן די שיך און ואַשן זיך די פיס." וייל װאָס קאָן 
הייליקער זיין 
פון זען וו יונגע זין און טעכטער 
פרעמדלינגען, פאַרטריבענע 
וי פייגל פון די קאַלטע לענדער -- 
זיצן דאָ געברידערט און געעוועסטערט 
אָן טאַטע-מאַמע, 
זיצן וי זזווּגים אין דער חופּה נאַכט 
ביי אויסגערוקטע טישן ברויט. 
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אַליין געשניטן פון די פעלדער 

װוּ ס'איז ערשט נישט לאַנג געשלאָפן 

די האַרטע געשטיינערטע ויסטקייט -- 

אַ שלאָף פון יאָרטױזנטער, 

פערציק יאָר זינגט פּאַפּיערניקאָװ דאָס ליד פון יידישער ווידערגע- 

בורט. ער איז מיטגעגאַנגען מיטן יידישן פּיאָניר טריט ביי טריט, צוזאַמען 
מיט אים געהונגערט, געפיבערט, געטאַנצט און געטרוימט. אים געטרייסט 
און געמוטיקט, געבענטשט און געטאַדלט. ער איז דער ערשטער נאַציאָנאַל- 
סאָציאַלער יידיש-דיכטער אין לאַנד פון צווייטן בראשית, 


תל-אביב, 1964 
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חיים ליב פוקס // יוסף פּאַפּיערניקאָוו 


דער סימן מובהק פון יעדן דיכטער איז זיין אייגנאַרט, זיין טאָן, װאָס 
ער ברענגט אַרױס אין זיין דיכטונג, 
יוסף פּאַפּיערניקאָוו האָט צוויי סימנים, פון וועלכע מען קען דערקענען 
זיין עכטקייט, זיין אמתן פּנים, 
דער ערשטער שטריך איז דאָס שטענדיקע אונטערשטרייכן זיין שטאַמ" 
לאַנד --- זיין פּראָלעטאַרישע סביבה, פון װאַנען ער האָט געשעפּט סֵיי די 
באַגײיסטערונג און סיי די ביטערע פּראָטעסט:אסגעשרײיען אין זיין ליד, 
זיין פּשוטער סטיל, זיינע װוערטער זענען וי אַרױסגערעדטע פון מאַסן 
װאָס ברויזן אין זיינע טיפענישן. זיינע לידער פון זיין ערשטן פּעריאָד, 
װאָס האָבן אים באַלד אַװועקגעשטעלט אויף אַ בכבודיקן אָרט אין דער יונגער 
יידישער דיכטונג, זענען נאָך היינט מוסטערן פון עכטע, נישט געקינצלטע 
פּראַלעטאַרישע לידער, װאָס זענען געקומען ממעמקים און דעריבער אַזױ 
געווירקט, אַז זיי זענען אַריין אין פאָלק, געװאָרן זיין אייגנטום, 
גענוג צו דערמאָנען זיינע ;ליד צו דער מאַמען", קאַרבעטער?,, קאר" 
בעטלאָזע", ;אַרבעטער-קװאַרטאַלן?, װוי דער דיכטער גיט זיך אין זיין וועלט : 
שמאָל, וי דורכגעצויגענע קאַנאַלן ליגן זיי -- 
די הינטערשטאַטיעשע, צונויפגעפּרעסטע גאַסן -- 
אַרבעטער-קװואַרטאַלן, 
אָדער אין ,געוויין פון הונגעריקע קינדער" צו דערפילן, װי הייס עס 
קלאַפּט דאָס האַרץ פון דיכטער און וי איבערפול ער איז מיט פּראָטעסט 
אַנטקעגן דער אָרדנונג, װוּ אַפּילו די הינט דערשפּירן, אַז עס איז אַ הונגער 
אין שטאָט (זיין פּראַכטפול ליד קהונגער אין שטאָט"), און וייל פּאַפּיער- 
ניקאָוו האָט זיין מוזע --- זיין אמתן גורל --- פאַרבונדן מיט די פּראָלעטאַ" 
רישע אָרעמע געסלעך און ווייל זיינע לידער זענען עכט און ערלעך, האָט 
פּאַפּיערניקאָוו אויך זיין צווייטן סימן : ער איז דער דיכטער פון אַרבעטנדיקן 
ארץ-ישראל -- װאָס ער באַטראַכט וי אַ נאַטירלעכן המשך צו זיין אָנגצ- 
הויבענעם קאַמף מיט דער װעלט פון אומרעכט, 
פּאַפּיערניקאָווס ארץ-ישראל-לידער זענען נישט די לידער, וועלכע 
באַזינגען בלויז די שיינקייטן און די בענקשאַפטן פון זיין געמיט, אַפילן 
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נישט פון ספּעציעל-יידישן געמיט. פּאַפּיערניקאָוו איז קודם-כל אויך אין 
זיין ארץיישראל-ליד -- אַ קעמפער -- דעריבער מוז ער, צוגלייך מיט זיין 
פּראַכטפולן ליד-געשריי, וועגן זיין אברענענדיקן שטאַם?, אין וועלכן ער 
זינגט און וויינט צוזאַמען : 
װי זאָל איך דיך אַרומנעמען, מיין ברענענדיקער ששטאַם, 
אַז כיבין אַלײן אין פייער און אין פלאַם 
פון צער און צאָרן -- פּנקט וי דה 
און װאָס עס טרעפט ווּ דיך -- 
טרעפט אויך מיך, 
קען ער אויך נישט פאַרבייגיין די שרייענדיקע עוולות קעגן די אַראַבישע 
אַרבעטער, 
ס'איז זייער כאַראַקטעריסטיש זיין באַרימט ליד וועגן די צוויי שטעט --- 
די ;שכנות" תל-אביב און יפו, װאָס ביידע װאָלטן דאָך געדאַרפט לעבן 
בשלום, ווייל פּונקט וי איין הימל הענגט דאָך איבער זייערע ביידנס קעפּ, 
אַזױ דאַרפן דאָך די אַרבעטס-מענטשן זיין אייניק אין זייער קאַמף, אָדער 
זיין ליד צום אַראַבישן פעלאַך, ;צו אַבדאַלאַן" וועלכן ער באַטראַכט און 
ליבט וי אַ ברודער פון אַרבעט און נויט, 
פּאַפּיערניקאָוו איז אויך אין דער לעצטער צייט אַפילו טריי געבליבן 
זיין אינערלעכן איך. דעריבער איז פאַרשטענדלעך, װאָס זיין ליד קלינגט 
ווייטער יידיש און ער וויל נישט פאַרטוישן זי, נישט אַװעקגײן פון זיין 
ליבער שפּראַך, וועלכע, װי ער גלויבט, האָט זי דווקא דעם גרעסטן חלק 
אין אויפבוי פון לאַנד, ווייל זי האָט מיט דער עכטער יידישלעכער בענק- 
שאַפט, װאָס די יידישע מאַסן האָבן מיטגעבראַכט פון זייערע יידישע שטובן, 
פון זייערע מאַמעס, אָט די יידישע בענקשאַפט האָט דאָך געוויזן די אמתע 
וווּנדער, די דויערהאַפטיקייט, 
און מיט רעכט קען פּאַפּיערניקאָוו פאַרצייכנט ווערן װוי דער ערשטער 
יידישער דיכטער, װאָס האָט באַלעבט און באַגײסטערט די יידישע אַרבעטער 
מיט ליבשאַפט צו זייערע חלומות פון א פריי און זעלבסטשענדיק יידיש 
לעבן אויף זייער אַלט:נײער ערד, 
דער עיקר-שטריך אָבער פון פּאַפּיערניקאָווס שאַפן איז, װאָס ער האָט 
זיך נישט געלאָזן פאַרכליניען פון היפּער-נאַציאָנאַליסטישן סם, נאָר תמיד 
געדענקט, אַז דער עיקר איז דער מענטש און זיין פרייהייט, ווייל זיין אַ 
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דערלייזטער ייד, קען מען זיין דעמאָלט, ווען מען איז אַ דערלייזטער פון די 
סאָציאַלע נויטן, 
אָבער פּאַפּיערניקאָוו ווייסט נאָך עפּעס, װי ער זינגט עס אין זיין ליד ; 
װי מען בייזערט זיך איף אַ געליבטער 
און מען ווערט צו איר פון טענות אָנגעצונדן -- 
בע איך הייטע :ה"ם יע 
מיט דיר געװאָרן ברוגה 
און אַ ברוגזער -- מיט דיר מיין גורל שוין פאַרבונדן. 
ווייל פּאַפּיערניקאָווס פאַרבונדנקייט מיטן יידישן לאַנד גרייכט פון יענע 
חדר-יאָרן, פון יענע גוטע קינדישע חלומות, װאָס אַ יידיש יינגל האָט זי 
מיטגעבראַכט פון חומש -- און דעריבער מוז ער ענדיקן זיין ליד : 
-- נישטאָ, נישטאַ שוין קיין צוריק, 
און כ'האָב זיך, לאַנד, מיט דיר פאַרבונדן 
וי מיט אַ באַנדאַזש) אױף מיינע ווּנדן 
די אַלע, װאָס האָבן ?טענות, אַז יידיש האָט װייניק צוגעהאָלפן אין בוי 
פון מדינת ישראל, קענען מיר דרייסט אָפּשיקן צו די ארץיישראל לידער 
פון דער יונגער יידישער דיכטונג, און דער עיקר, צו פּאַפּיערניקאָװס 
לידער, 
אויב זיי וועלן זיין כאָטש אַ ביסעלע ערלעך צו זיך אַלין, װעלן זיי זיך 
פאַרשעמען און דאָס װעט זיין כאָטש אַ שטיקעלע שכר פאַר פּאַפּיערניקאָװן, 
װאָס האָט זיין ארץ-ישראל-ליד דערהויבן און אַריינגעפירט אין די אייביקע 
אוצרות פון דער יידישער ליטעראַטור אין לעבן, 
פּאַריז, 1950 
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באָרװין פרענקעל / סאַציאַלער און נאַציאַנאַלער דיכטער 


י. פּאַפּיערניקאָוו געהערט צו דעם מין יידישע פּאָעטן, וועמענס אופן 
פון דיכטן איז אַ דירעקטע, פּשוטע, אָן צוגעשפּיצטע צו ראַפינירטע מעטאַ- 
פאָרן און אימאַזשן-אָרנאַמענטן. אין דעם אַמאָליקן רעװאָלוציאָנערן שטורם 
און דראַנג-פּעריאָד האָט ער מיט זיך פאָרגעשטעלט דעם עכטן פּראָלעטאַרישן 
דיכטער, דעם פּאָעטישן פאָנען-טרעגער פון אַ קלאַס. דערפאַר טאַקע זענען 
אייניקע פון זיינע לידער געװאָרן ממש פאָלקס-לידער, ווייל מען האָט זיך 
אַליין אין זיי געפינען. זיי האָבן דערמוטיקט, דערװאַרעמט, וייל זיינע 
װאָכעזזיקע װוערטער האָבן באַקומען אַ יום-טובדיקן לבוש. 

יעדעס פון זיינע דערשינענע לידער-זאַמלונגען -- איז גאַסטפרײינטלעך 
אָפן פאַר דיר. אין זיינע פּאָעטישע דלד-אמות, נעמט דיך אַרום אַ געפיל 
פון היימישקייט, אויטענטישקייט, און דאָס דערפאַר, ווייל זיינע שירים זענען 
אויפריכטיקער אַרונטעררעדן זיך פון האַרצן, (אַפילו זיינע ליבע לידער), 
אָן פּאָעטישן פּילפול און קינסטלערישן שם-המפורש. 

י, פּאַפּיערניקאָוו איז געווען אַמאָל דער אָרגאַנישסטער פּאָעט פון דעם 
יידישן פּראַלעטאַריאַט. דערפאַר האָט מען זיינע לידער געקענט זינגען צִי 
זאָגן אין כאָר, אויף ערשטע מאי-דעמאָנסטראַציעס און מיטינגען, ווייל זֵיי 
האָבן אין זיך דעם רעזאָנאַנס פון שלאָג-װוערטער, פון רעװאָלט-אויסגעשרייען, 
פון פרייהייט-לאָזונגען. אויב אונדזער דיכטונג פאַרמאָגט פון דעם מין אַ 
ביז"גאָר רייכן שניט, זענען זיי אָבער נישט פריי פון אַ געוויסן מעלאָדראַ- 
מאַטישן טאָן, פון אַ מין מיזעראַביליזם און מליצהדיקער לאַסט און אומ- 
באַהאָלפנקײט. ביי פּאַפּיערניקאָוון זענען זיי ריין אויסגעדריקט אין אַ קלאָרן 
און אַ װויברירנדיקן ווערב, אָן דער דעקאָראַטיווער מיטהילף פון כלערליי 
פאַרגלייכן, אימאַזשן, סימבאָלן און אַנדערע צוייפלהאַפטע אָרנאַמענטן 
און צוליב דעם טאַקע זענען דאָס געווען לידער װאָס שפּיגלען אָפּ דעם 
קאַמף און חלום פון אַ מאַסע, װאָס לעכצט צו סאָציאַלער באַפרייאונג און 
מענטשלעכער וירדע. 

זאָס ווערטל אַזױ וי צו זיבן, אַזױ צו זיבעציק (הגם פּאַפּיערניקאָוו האָט 
נאָך טאַר זיך אַ שפּאַן מעגלעכקייטן צו דערגיין צו דעם עלטער) איז צוגע- 
פּאַסט צום דיכטער י. פּאַפּיערניקאָוו. אין לויף פון זיינע דיכטערישצ יאָרן 
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און שעפערישקייט אונטער פאַרשידענע הימלען, די פון אַמאָליקן װאַרשע, 
פּאַריז צי היינטיקן תל-אביב, געטריי געבליבן זיין קינסטלערישן איך. 

אין יאָר 1937 פלאַטערן אין זיינע לידער הימנען פאַר דעם שפּאַנישן 
בירגער"קריג, ציטערן אין זיינע פערזן די אַנגסטן און וייען פאַר זיינע 
שפּאַנישע ברידער אין קאַמף (בעת וועלכע דער װונדערבאַרער פּאָעט און 
דראַמאַטורג גאַרציא לאָרקאַ איז געפאַלן אַ קרבן פון די פראַנקאָיהאָרדעס), 
ער דריקט אויס אויף זיין, פּאַפּיערניקאָווס אַרט, זיין וויי, טיפע איבער" 
נעמענקייט צוליב דער טראַגעדיע פון ;גערניקאַ, װוי עס האָט עס געטאָן 
אויף אַן אַנדער אופן פּיקאַסאָ אין זיין באַרימטן בילד ,גערניקא". דער 
דיכטער פון די װאַרשעװער אָרעמע קװאַרטאַלן האָט נישט פאַרראַטן זיין 
;ערשטע מוזע", ער איז פאַרבליבן געטריי, געטריי זיין אַמאָל, זיין רעװאָלט 
װאָס יערט אין אים און איז עמפּפינדלעך אויף יעטװועדער אומגערעכטיקייט. 
ער רעאַגירט תמיד אין זיינע לידער. ער איז תמיד אויף דער ואַך, און װי 
נאָר פּיין און רשעות, נאַציאַנאַלע צי מענטשלעכע דיסקרימינאַציעי. -- 
געפינען זיי אַן אָפּקלאַנג אין זיינע לידער. פּאַפּיערניקאָװ געהערט צו די 
פּאָעטן װאָס רעאַגירן, 

דער הימל אונטער וועלכן פּאַפיערניקאָװו לעבט שוין עטלעכע צענדליק 
יאָר איז טאַקע ;בלאַָער פון בלאָ?, אָבער נישט וייניקער רעאַגירט ער אויך 
דאָרט, ווען ;רעאַליסטישע װאָלקנס* פאַרשטעלן די אולטראַ בלאָקייט (אויב 
עס איז דערלויבט זיך אַזױ אויסצודריקן). זיינע ישראל-לידער (אין די פון 
אַמאָליקן פּאַלעסטינע) זענען אפשר אַ נייער אַקאָרד לויט זייער אינהאַלט, 
פּייזאַזש און סביבה, אָבער אויך אין זיי וויברירט דער הימן פאַר דער 
אַרבעט, פאַר דער מאָזאָלעדיקער אַרבעט. דער נייער אַרט נייע לאַנדשאַפט, 
דער נייער טיפּ יידישער אַרבעטער האָט אין אים אַרױסגערופן אַ גייע 
וויזיע, ריטם און פערז, אפשר אַ מער האָפּערדיקן, געפילפולערן, זיי פאַר- 
מאָגן נישט, צו זיין שבח זאָל עס געזאָגט ווערן, דעם שאַבלאָנעם נאַציאָנאַלן 
פּאַטאָס און מליצחדיקן פּאַטריאָטיזם. עס קװאַלט פון זיי אַן אויפריכטיקער 
טאָן און נאַטירלעכע ליבע, װי מיר געפינען זיי אין זיינע שפּעט-זומער 
לידער איבער דעם דיכטערס ליבעס, און ליבעס, װי באַקאַנט, זענען תמיד 
אומגליקלעכע, נישט בלויז אין דער פּאָעזיע... אין אָט אין די שיר השירימ- 
דיקע ליבע-שפּראָצונגען, די פון אמאָל, די פון נעכטן, פון היינט, און לאָמיר 
האָפן, --- אויך די פון מאָרגן. (ווייל װוי איר ווייסט זענען פּאָעטן תמיד יונג, 
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ווייל זיי האָבן אַ צוזאָג אויף אומשטערבלעכקייט), -- איז פאַראַן אַ ראָמאַנ- 
טישע רייפקייט, אַ בלוטפולער עראָטיזם, און וי זיינע קאַמפס-לידער -- 
פאַרמאָגן זי אויך אין זיינע שיר-השירים"-לידער דעם דירעקטן טאָן, און 
דאָס קלאָרע װאָרט, װאָס זאָגט עפּעס, און קען זיך אַלײן זיין .שטעטל 
באַשטײן", 

פּאָריז, 1962 
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מ. צאַגין / = דער דיכטער פון זיין פאָלק 


דער דיכטער י. פּאַפּיערניקאָו איז געפורעמט פון דעם גייסטיקן און 
לירישן שטאָף פון וועלכן עס זענען געווען געפורעמט די מינעזינגער, אָדער 
אַזעלכע װי אַ פראַנסואַ װיאָן, אָדער װי ביי יידן, פאַרשפּעטיקטע אויף 


= 


אַ הישע פּאָר הונדערט יאָר, אַ באַװשאָװער צי אַן אַליקום צונזער. נאָר 
פּאַפּיערניקאָוו איז געקומען אין אַ תקופה ווען פונעם ראָמאַנטיזם אין 
שוין נישט געהאַט געבליבן קיין שריד ופּליט און אויך דער ידישער 
נאַציאָנאַל-סענטימענטאַלער פּאַטאָס איז אָפּגעשװענקט:געװאָרן דורך אַ 
וועלט-מלחמה און רעװאָלוציעס, אין וועלכע יידן האָבן געשפּילט נישט 
קיין מינדערווערטיקע ראָל, די יידישע ליריק האָט אָנגעיאָגט פאַרשפּעטיקטע 
צייטן און באַװוּסטזיניק האָט זי זיך אַנגאַזשירט אין די יידישע עדיציעס 
פון די סאָציאַלע און נאַציאָנאַלע באַװעגונגען אין דער אַרומיקער וועלט אין 
מזרח-אײראָפּע, פּאַפּיערניקאָװוו, -- אין תוך אַ ליריקער און אַ ראָמאַנטיקער, 
איז מיטגעריסן געװאָרן פון דעם נייעם רעװאַלוציאָנערן פּאַטאָס. ער אין 
יונג און די וועלט איז יונג און ער איז נאָר-װאָס אַרױס פון דער מאַמעס 
היים. ער איז באַלד אַװעק מיט די װאָס מאַרשירן צו דער נייער וועלט, 
די מאָטיוון פון זיינע לידער זענען ;אַרבעטער?, אאַרבעטסלאָזע", ;אַרבעטער- 
קװאַרטאַלן", ,פאַבריקן", .הונגער אין שטאָט", , געוויין פון אָרעמע פרויען", 
;געוויין פון הונגעריקע קינדער", אליד פון פּיאָנערן", ,רויט אויף שװאַרץ", 
ערויטע אָדלער", ?אַ טאָג -- אַ שלאַכט* און ענלעכע צו זיי. זיין קרעדאָ 
וועגן ליד איז: ;ליד איז: ס'קינד פון ליבן אָדער האַסן,. / בין איך איבער" 
פול מיט רויטן האַס, --- י/ איז מיין ליד דאָס ליד פון גראָע מאַסן / איז 
מיין ליד דאָס ליד פון גראָער גאַס, / װוּ אַפילו ליבע-לידער קלינגען / 
טרויעריק אין סאַמע העכסטער פרייד, / וי עס װאָלטן איבער הייף זי 
זינגען / די װאָס גייען זינגען צוליב נויט," 

י. פּאַפּיערניקאָוו האָט דעמאָלט ברייטע דיכטערישע אָרעמס אין וועלכע 
ער נעמט אַרֹײן די גאַנצע װעלט און זיין אָטעם איז.. ;פון גליל ביז 
קרים?" -- ;פון גליל ביז קרים און צ'ריק -- פון כוחות יונג-צעפלאַ- 
קערטע, / זאָל ציען זיך פון גאָלד אַ בריק / אויף פעלדער פריש צעא- 
קערטע. / מיר דאָ, איר דאָרט -- ס'איז איין געזאַנג, / ס'איז איין און 
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ס'זעלבע שניטער-ליד; / ס'איז שווער דער טראָט און ליב דער גאַנג / 
אַז װונדער װאַקסט מיט יעדן שניט." 

אָט אין די ציטירטע פערזן האָט פּאַפּיערניקאָו, דעמאָלט אפשר נאָך 
נישט באַװוּסטזיניק אַריבערגעװאָרפן דעם ערשטן דיכטערישן זײיל צו 
דער גאָלדענער בריק, װאָס װעט אים פירן צו די ,גאָלדענע זאַמדן. אָבער 
וי געזאָגט: פּאַפּיערניקאָװ איז אין תוך אַ ליריקער און אַ ראָמאַנטיקער, 
װאָס איז מגלגול-געװאָרן אין אַ תקופה אין וועלכער לידער זינגען אַראָפּ 
פון פענער. דאָך פילט ער, אַז ;אין דער אַמתן" דאַרף ער זיך פאַר זיין 
ליריק פאַרענטפערן. נישט ער האָט אויסגעוויילט די תקופה, נאָר ער איז אין 
איר אַרײינגעװאָרפן געװאָרן, און ער איז אומגעהויער פילבאַר פאַר דעם 
לײיטמאָטיוו פון דער צייט װאָס איז בעל כורחו זיין צייט. ער פאַרענטפערט 
זיך דעריבער, אַז ;כאָטש איך בין אין דער אמתן צאַרט / װי דאָס בליעכץ 
פון ערשטן צעבלי / װערט דאָס ליד מיינס, דאָס לירישע, האַרט / וי 
ס'איז אייזן, און רויט װי דער גלי. / כאָטש איך בין אין דער אמתן שטיל / 
וי אַן אויער, צום הערן נאָר גרייט, / מוז איך זינגען אַזױ װי עס װיל / 
דער װאָט האָט נישט אין לעבן קיין פרייך,? 

די דאָפּלטקײט (און נישט צעשפּאָלטנקײט !) איז ביי פּאַפּיערניקאָון 
אַ פוגיטיווע. ער איז דער דיכטער פונעם פאָלק און ער זינגט פאַרן פאָלק, 
במילא זענען אַלע מאָטיוון פונעם פאָלק --- זיינע מאָטיוון, און ווייל ער 
איז אַ צאַרטער ליריקער, גייען ביי אים צוזאַמען ריינע ליריק מיט סאָציאַלע 
מאָטיוון, װאָס זענען אין זייער וועזן אויך לירישע, 

וי אַ כאַראַקטעריסטיק פאַר דעם אױבנגעזאָגטן אין דאָס װאָס פּאַ- 
פּיערניקאָוו געהער צו די זעלטענע דיכטער, װאָס וערט געזונגען דורכן 
פאָלק, נישט יעדער דיכטער ביי אַ פאָלק איז צוֹ דעם זוכה. דאָס באַווייזט 
צום בעסטן, אַז ער האָט אָנגעשלאָגן אין דער נשמה פונעם פאָלק, אַז זיין 
ליריק איז נישט קיין אַבסטראַקטע, 

איך האָב דערמאָנט דעם מאָטיוו מיט ועלכן פּאַפּיערניקאָו האָט 
אַריבערגעװאָרפן אַ דיכטערישן זייל צו דער גאָלדענער בריק, װאָס װעט 
אים פירן צו די ;גאָלדענע זאַמדן". ער האָט די בריק אויסגעבויט און איז 
פון ;דאָרט? אַריבער אַהער". נאָר חלילה די בריק הינטער זיך נישט אויפ- 
געריסן. ער איז געװאָרן דער באַזינגער פון ארץ-ישראל: ער זינגט ;אין 
די בערג ירושלימס", ער באַזינגט שטאָט און דאָרף, אַרבעט און בוי, 
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פרייד און לייד, זיין ארץ-ישראל-ליד איז געווען דאָס פּיאָנערישע ליד, מיט 
וועלכן ער האָט באַגײסטערט די יידישע יוגנט, זי געלאָקט און גערופן. און 
דאָ אין ,לאַנד פון צווייטן בראשית", מיט אַ נייעם ראָמאַנטיזם, איז ער אויף 
אַן אמת געװאָרן דער ארץ-יישראלדיקער מינעזינגער. פערציק יאָר גייט ער 
מיט מיט ארץיישראל און מדינת-ישראל און באַגלײיט דעם װעג מיט 
געזאנג --- מיט אַ שלל פון מאָטיוון פון ליבשאַפט, פּאַטאָס, מאָנונג און 
שטראָפונג. , ------ אין מרחביה איז נישט פריילעך; / װי קאָן פריילעך 
זיין, / ווען עס ווערט אַביסל װאַסער / טייערער פון ויין. / == == === יי == 
;אין מרחביה פרייט מען זיך, / סיפרייט זיך אַלט און ס'פרייט זיך יונגי / 
,;אין מרחביה גרייט מען זיך / צו דער װאַסער-פייערונג" (פון דער פּאָעמע 
;מרחביה"). .;שוועסטער, פאַרלאָז נישט דאָס לאַנד / וועמענס טאָכטער דו 
ביסט, / פאַרלאָז נישט דיין היים מיט די ברידער, / װאָס ציען מיט דורש- 
טיקע העלדזער, װי קעמלען אין מדבר -- / אַ קװאַל צו געפינען. / 
און זוכן אין הונגער אויף סטעפּישער דאַרקײט --- / װוּ ברויט צו פאַרזייען," 
(פון ,/צו אַ טאָכטער פון לאַנד"), ;אין בלוט און אין פייער / קומט אס 
אונדזער חיים דאָ צו בויען, / אין בלוט און אין פייער --- / צו לייגן די ציגל 
און טרעפּ, / און װאַקסן און שטייגן אויף זיי / אין די הימלען די בלאָעי / 
װאָס ליגן צעפלאַטערט אויף דעכער, / אויף טורעמס און קעפּ.. (פון /אין 
בלוט און אין פייער?, 
אויך פּאַפּיערניקאָווס גורל וי אַ יידישער דיכטער אין ארץ-ישראל-- 
מדינת-:ישראל, איז אַ מאָטיוו פאַר פּאַפּיערניקאָװס ליריק, און ער האָט 
דעם מאָטיוו אָפּט באַרירט. נאָר דער צאַרטער און פילבארער דיכטער ועט 
דעם גלאָבאַלן מאָטיוו פון זיין איינזאַמקייט-מצב אין לאַנד פון זיינע טרוימען 
שוין איבערלאָזן פאַר אַן אַנדערן אים אויסצוזינגען. דאָס פּערזענלעכע 
זינגט פּאַפּיערניקאָוו נאָר אין שטילע טענער און פאַרבן און דערגייט קײינמאָל 
נישט צו קיין דראַמאַטישקײט. אויך דאָס איז כאַראַקטעריסטיש פאַר דעם 
דיכטער פון פאָלק, 
תל-אביב, 1964 
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יחזקאל קאָרנהענדלער / ,מיין ברענענדיקער שטאַם" 


יעדעס מאָל, ווען ס'פלעגט צו מיר דערגיין אַ ניי דערשינען בוך 
לידער פון דעם דיכטער, איז ביי מיר געוען אַ יום-טוב-טאָג, װאָרים 
י. פּאַפּיערניקאָװו געהערט צו די פיינע פּאָעטן פון אונדזער ליטעראַטור, 
און זיינע לידער און פּאָעמען פלעגן איטלעכעס מאָל זיין פאַר מיר אַ קװאַל 
פון גרויסן גייסטיקן פאַרגעניגן; כאָטש פּאַפּיערניקאָװו איז דער פּאָעט פון 
טרויער, אַ זינגער איבערגעפולט מיט וייטיק; מיט וויטיק פאַר דער 
וועלט, פאַר אונדז אַלעמען, צוֹ זיך אַלײן.. 

אַלץ, װאָס ווערט היינט צו טאָג געשאַפן אין דער יידישער ליטעראַטור 
איז טרויעריק, שרעקלעך טרויעריק אין רעזולטאַט פון דעם גרויסן אומגליק, 
װאָס מיר האָבן דורכגעלעבט; אָבער אויך ביז צום יאָר 1929 איז דער 
דאָימינירנדיקער טאָן אין אונדזער ליטעראַטור נישט געווען קיין פריי- 
לעכער. 

ס'איז אמת, אַז מען האָט זיך ביי אונדז געוויצלט און געלאַכט : געווען 
אויך ביי אונדז שרייבער פון סקעטשן און הומאָרעסקעס, נאָר אונדזער 
ליטעראַטור איז פאָרט געווען אַ טרויעריקע. דאָס לאַכן איז ביי אונדז געווען 
אַ מינוט פון פאַרגעסן זיך. אין דער ;גאָלדענער" פאַר מלחמה-צייט, איז 
דאָס יידישע לעבן געווען ווייט נישט לייכט, נישט פריילעך, און דאָס געפיל 
האָט טראָץ אַלעם דאָמינירט ביי אונדזערע שרייבער און דיכטער, און יעדער 
יידישער יחיד, װאָס האָט זיך געפילט ענק פאַרבונדן מיטן יידישן כלל, 
האָט געטראָגן אין זיך די ערנסטקייט פון אונדזער נישט פריילעך לעבן 

י, פּאַפּיערניקאָוו, דער פיינפילנדיקער און צאַרטער יידישער דיכטער, 
האָט געליטן צוליב די ליידן פון יידישן פאָלק, און זיינע שאַפונגען האָבן 
דערציילט און געזונגען וועגן אונדזער שווער לעבן. היינט, דאָס אייגענע 
פּערזענלעכע לעבן זיינס, האָט געווירקט אויף דעם באַשאַפן פון פּרעכטיקע 
געדיכטן, אמתע פּערל אין אונדזער ליטעראַטור, אָבער... נישט קיין פריי- 
לעכע! 

נאָך דעם קריג פון 1918 האָבן מיר אָנגעהויבן פילן צוויי נייע שטראָמען 
אין אונדזער ליטעראַטור ; דער ערשטער איז געקומען פון ראַטן-פאַרבאַנד, 
װווּ דער יידישער שרייבער האָט מיט ברען און באַגייסטערונג זיך אַרײן- 
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געװאָרפן אינעם נייעם לעבן פון בויען אַ סאָציאַליסטישע וועלט, און דאָס 
יידישע װאָרט און ליד דאָרט, האָט אָנגעהױיבן זינגען פול מיט גלויבן אין 
אַ נייער אויפגייענדיקער סאָציאַלער אָרדענונג, װאָס װעט אַלעמען באַפרײיען 
פון דער נישט יושרדיקער ועלט. דער צוייטער שטראָם, כאָטש אַ פיל 
שװאַכערער איז געקומען פון ארץ-ישראל, װוּ דער יידישער ישוב האָט 
אָנגעהױיבן װאַקסן מיטן שטאָלצן באַװוּסטזײן פון קאַמף פאַר דער נאַציאָ- 
נאַלער באַפרייונג פון אונדזער פאָלק. דאַן האָט י. פּאַפּיערניקאָו, װאָס 
האָט אין 1924 זיך באַזעצט אין ארץיישראל, געשריבן : 

פון בראשית הייבן מיר דאָ אָן 

פון בראששית ! 

מיר -- די שעפער 

מיר -- די טרעגער פון דער פרייהייט-פאָן. 

פון בראשית אָן ! 

האָבן מיר געזאָגט שױן ;אלף" 

וװעלן מיר שױן זאָגן אוױיך דעם עאתו" 

האָבן מיר געשטעלט דעם ערשטן טראָט, 

וװועלן מיר דערגיין שױן ביזן סוף. 

פּעסימיזם איז פאַראַן דאָרט, װוּ סישמעקט מיט אונטערגאַנג: דאָרט, 
װוּ ס'איז פאַראַן אידעאַל, גלויבן, צילבאַװוּסטזין, איז פאַראַן אָפּטימיזם, 
װוּ מיר זעען דאָס אין ציטירטן ליד פון פּאַפּיערניקאָװון; די זעלבע קאַמף- 
גרייטקייט, געפינען מיר אין פיל פון זיינע פּרעכטיקע נאַציאָנאַלע און 
פּראַלעטאַרישע לידער. 
אָבער פּאַפּיערניקאָו, אין זיין כאַראַקטער, אין זיין ,איך", דעמאָלט, 

ווען ער בלייבט מיט זיך אַלײן, איז זיין נשמה-קאָמפּלעקס וייט פון 
זיין פריילעך, מונטער; אים פאַרפאָלגן און פּייניקן פאַרשידענע געפילן 
און זיינע לידער זענען סוף כל סוף װערק, װאָס דערציילן פון זיין אָנגע- 
ווייטיקטער נשמה: וועגן אַ מענטשן, װאָס דרייט זיך אַרום אויף אַ פרעמדער 
װעלט; ער איז פון זעלבן בלוט און פלייש װוי איטלעכער און איז דאָך 
אַן אַנדערער ; אַלץ איז אים אַזױ נאָענט, און אַלץ איז אים אַזױ ווייט... װאָס 
דאָס קומט צום אויסדרוק אין אַזױ פיל פּרעכטיקע לידער, װאָס פיל פון זי 
שרייבט ער מיט זיין בלוט, און װאָס לאָזן איבער אַ טיפן איינדרוק, אַזאַ 
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טיפן, פון וועלכן מען קען זיך קיינמאָל נישט באַפרײען; לידער, װאָס 
דערציילן וועגן זיין לעבן און לייד, װי צ.ב,; 
כיהאָב נישט איינמאָל געטראַכט און צו זיך אָט אַזױ-אַ גערעדט: 
װאָלט איך בעסער געוועץ א רויבער און נישט קיין פּאָעט, 
װאָלט איך בעסער אַ מעסער אַבלאַנקס געקענט לאָזן אין גאַנג--- 
איידער קומען צו גיין מיט מיין שטיל און עלעגישש געזאַנג. 
די דאָזיקע פערזן, מיט וועלכע י. פּאַפּיערניקאָוו הייבט אָן זיינס אַ ליך, 
און וועלכע כ'ציטיר פון אויסנװייניק, אילוסטרירט זיין נשמה-געמיט, 
בעת די לעצטע פיר יאָר היטלער-הערשאַפט, האָב איך אָפּט געטראַכט 
וועגן פּאַפּיערניקאָװון, און ווען די באַדינגונגען האָבן דערלויבט, געזוכט אַ 
טרייסט אין לייענען אין באַהעלטעניש זיינע לידער, פרעגנדיק זיך אַלײן: 
;װאָס טוט דער דיכטער?' ;װאָס פילט ער אין די היינטיקע טעג פון 
יידישן אומגליק ?7 
און איצט ליגט פאַר מיר י. פּאַפּיערניקאָװס נאָר-װאָס דערשינען ביכל 
װאָס טראָגט דעם נאָמען: ,מיין ברענענדיקער שטאַם". דערשינען אין 
פאַרלאַג /,אייגנס? אין תל-אביב, אין וועלכן דער דיכטער פאַרנעטפערט 
מיין פרעגן זיך מכוח דעם, װאָס ער טראַכט און פילט, שטייענדיק פאַר 
דעם אומגליק, װאָס האָט זיך אָפּנעשפילט מיטן אײראָפּעאישן יידנטום 
בכלל, און מיטן פּוילישן יידנטום בפרט, 
ס'איז איבעריק צו דערציילן, אַז ,מיין ברענענדיקער שטאַם" איז אַ 
וויי" געשריי וועגן דער גרויסער בראָך אונדזערער: ועגן דעם גרויל פון 
פּױלן. קען דען אַ יידישער דיכטער שרייבן היינט וועגן עפּעס אַנדערש, 
ווען דאָס געשעענע אומגליק באַהערשט אונדזער טאָג און אונדזער נאַכט ? 
פאַר פּאַפּיערניקאָװון גייט דורך דאָס גאַנצע פּױלן; די יידיש-פּוילישע 
באַציאונגען פון נאָך 1918 זיינע עלטערן, וועגן זיין פאָטער און עלטערן 
ברודער, װאָס זענען נאָך אין 1942 געשטאָרבן אין װאַרשע פון הונגער: 
וועגן זיינע איבעריקע ברידער, שוועפסטער און מוטער, פאַרלוירן"געגאַנגענע, 
אומגעקומענע ; וועגן גאַנצן יידישן לעבן, וועגן ;װאַרשע אָן יידן", וועגן 
גאַנצן גרויל, װאָס מען קען מיט קיין ווערטער נישט אויסדריקן. 
יעדער גרוס װאָס כ'דערהאַלט פון דער היים, 
קומט מיר אָן וי אַ פראָסטיקער ווינט, 
וועלכער עשניידט אין מיין בלוט זיך אַרין 
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מיט געוואָי פון פאַרהונגערטע הינט, 
און צעברענט אַזאַ פייער אין מיר, 
אזא פייער פון צאָרן און בונט -- 
אַזז עס ווילט זיך מיר בילן פון צער 
צו מיין היים, -- מיין נישט הײלבאַרע ווּנד. 
וויינט ער אויס זיין װײיטיק : ער קען נישט שלום מאַכן מיטן געדאַנק, 
אַז אַלץ דאָרט איז פאַרניכטעט, און ער בעט װי אַ קינד: 
טאַטע-מאַמע מיינע, ברידער, שוועסטער מיינע -- 
הינטער בריקן, וי צעריסענע געוועבן; 
רופט פון אונטער חורבות אפ זיך אויף מיין האַרץ-רוף! 
לאָמיר הערן נאָך פון אייך אַ סימן לעבן! 
אין 1942 שרייבט י. פּאַפּיערניקאָו : 
כ'האָב אַוועקגעשיקט א בריוו קיין פּוילן 
און אויף ענטפער אויסגעקוקט די אױגן: 
איז דער בריוו אַהים צו מיינע נאַנטע 
װי די טױב אין נחס צייט -- געפלױגן 
און אַ ביסל ווייטער : 
איז די טױב צו מיר צוריקגעקומען 
אָן אַ גרוס פון מיינע אָפּצוגעבן. 
אומגעקערט זיך װי צו נחס תבה 
אָן אַ צוױיגעלע אַ גרינס -- פון לעבן 
דאָס איז אַ בוך פון צער און צאָרן, און די פערזן זענען צאָרנדיקע, 
כ'װאָלט געזאָגט /, האַרטע", פון וועלכע ס'פילט זיך די גאַנצע טראַגיק 
אונדזערע, מיטן אויסנאַם פון איינצלנע לידער, איו דאָס מער נישט קיין 
געזאַנגען, פּאַפּיערניקאָוו האָט אונדז געגעבן אַ ביכל, װאָס דערציילט אין 
פערזן, אין טראַגישע פערזן, װאָס ס'טראַכט און פילט איטלעכער פון אונדז 
שטייענדיק פאַר דעם מוראדיקן אומגליק. 
דאָס דערשיינען פון אַ ניי יידיש בוך איז פאַר אונדז אַלעמאָל געווען 
אַ גרויסע פרייד. דאָס דערשיינען פון אַ געדרוקט יידיש װאָרט אין ארץ- 
ישראל, --- נאָך אַ גרעסערע, ס'פרייט מיך דאָס דערשיינען פון פּאַפּיערנ 
קאָווס אַ ניי בוך. נאָר דאָס מאָל קענען מיר זיך נישט פרייען נישט מיר 
און זיכער נישט דער דיכטער גופא, ווייל דאָס איצטיקע ביכל לידער איז 
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דער רעזולטאַט פון אַ גרויזאַמער קאַטאַסטראָפע, בעת וועלכער מיר האָבן 
פאַרלויוין אַזױ פיל פון אונדזערע נאָענטסטע, און אַזױ פיל מיליאָנען פון 
אונדזער פאָלק. אָבער אונדזער וויי געשריי מוז דאָך קומען צום אויסדרוק, 
אין וויי געשריי גופא ליגט די פאַרלייכטערונג, דאָס היילן זיך פון דעם 
גהויל; דאָס לעבן גייט אָן, מען מוז אויף דאָס-ניי אָנהויבן בויען דאָס 
חרוב-געװאָרענע יידישע לעבן, און לעבן הייסט שאַפן, הייסט דיכטן! 

און י. פּאַפּיערניקאָוו געהערט צו אונדזערע פיינסטע דיכטער! 

פיל לידער פון ;מיין ברענענדיקן שטאַם", װועלן אָן ספק אַריינגערעכנט- 
ווערן צװוישן די בעסטע, װאָס אונדזער אומגליק האָט אַרוסגערופן 


פּאַריז, 1944 
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מלך ראַװיטש // אַן עכטער פּאַעט 


;פרוכט פון ווינט* איז דער טיטל פון בוך, ;געקליבענע לידער? -- 
אונטערטיטל. דער מחבר איז יוסף פּאַפּיערניקאָו. אַ בילד פון פּאָעט איז 
צוגעגעבן. דער פאַרלאַג : אַ קאָמיטעט ביי דער יידישער קולטור-פּעדעראַציע 
אין יאָהאַנעסבורג, דאָס יאָר 1952 און די צאָל זייטן 168 און די צאָל לידער 
אין בוך: 128, אָט די סטאַטיסטיק איז אַביסל כאַראַקטעריסטיש. נישטאָ 
אין בוך קיין איין ליד, װאָס זאָל זיין גרעסער וי איין זייטל.,. לוט מיין 
ווייניקייט איז דאָס אַלעמאָל אַ סימן פון אַן עכטן פּאָעט. (אַ פּאָעט -- און 
ס'איז אַ חילוק צווישן דעם װאָרט ;דיכטער" און פפּאָעט*, אָבער לאָמיר 
אין דעם באריכות נישט אַרײנגײן), פּאַפּיערניקאָו איז נישט זייער פרוכט- 
באַר, אָבער זאַמלונגען פון זיינע לידער, קלענערע און גרעסערע, זעגען דאָ 
אַ היפּש ביסל, און ס'איז אַ שאָד, װאָס דער דיכטער -- אונטער וועמענס 
אייגענער השגחה דאָס איצטיקע בוך איז אַרױס, מחמת ער געפינט זיך 
איצט אויף אַ באַזוך פון ישראל, זיין שטענדיקן וװינאָרט, אין דרום" 
אָפּריקע -- האָט נישט צוגעגעבן צו דער זאַמלונג אַ ביבליאָגראַפיע. איך 
ווער נישט מיד אויפמערקזאַם צו מאַכן דערויף אין מיינע רעצענזיעס. 
מיר האָבן איצט נישט קיין זלמן רייזען-לעקסיקאָן און ס'איז אַ צייט פון 
אם אין אני לי --- מי לי? 

אין דעם איצטיקן בוך גייען אַרֹײין לידער, געשריבענע אין די פריע 
0"ער פון דעם יאָר-הונדערט, ביז די סאַמע לעצטע, געשריבענע אַפילו 
אין אַפריקע, אָט נאָר װאָס, אַ גוטער אָפּקלײב און ער גיט אַ גוטן באַגריף 
וועגן דעם דיכטער, אַפילן ווען זיינע ליבעסלידער זענען, צוליב טעכנישע 
סיבות, וי דאָס דערמאָנט די הקדמה, נישט אינגעשלאָסן. איר האָט דאָ 
קאַלטס און װאַרעמס, לידער געשריבענע אין דער זומער-זון פון תל-אביב 
און לידער געשריבענע אונטער קאַלטע, האַרבסטיקע כמאַרעס אין װאַרשע, 
און אַזױ איז זייער שטימונג. דעם טרובאַדור, דעם אויפריכטיק-עכטן פּאָעט 
איז עס דערלויבט אין דער פרי צו יובלען, צו מיטאָג צו יאָמערן, צו מנחה 
צו זיין האָפערדיק, צו מערב צו זיין פאַרצווייפלט און איין שעה שפּעטער, 
מיט חברים ביי אַ סעודה צו זינגען און צו טאַנצן מיטן גאַנצן האַרץ, 
אַ פּאָעט איז אַ שטימונגס-מענטש. און אַזױ איז פּאַפּיערניקאָו. ווען מיר 
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װאָלטן גענומען טויט-ערנסט זיין שטענדיק קלאָגן זיך אויף איינזאַמקײט 
און עלנט -- װאָלטן מיר מורא געהאַט ממש זיך צוצורירן זיך צו זיינס 
אַ בוך. אין פּאַפּיערניקאָװוס קלאָגן זיך איז אַלעמאָל פאַראַן אַ זיכערקייט, 
אַז דאָטס קלאָג-ליד װעט געדרוקט װערן און געלייענט װערן, און דאָס ליך 
גופא, װועט אויך נישט בלייבן עלנט, מחמת אין אַ צייט אַרום װעט עס 
שטיין אין געזעלשאַפט פון נאָך אַזעלכע עכטע און אויפריכטיקע עלנט-לידער 
אין אַ בוךי. 
איך װעל אייך דאָ אויפזינגען -- יאָ אויפזינגען -- אַ ליד פון דעם 

איצטיקן בוך פּאַפּיערניקאָװס. און אויב איר זענט אין די יאָרן צװישן די 
צוויי וועלט-מלחמות געווען אין װאַרשע, װעט איר לייכט קענען מיטזינגען 
מיט מיר. װאָרום די פייגל אויף די דעכער אין װאַרשע --- דער עיקר אַרום 
די טייערע געסלעך פּשעיאַזד, סמאָטשע און קאַרמעליצקע --- האָבן אָט דאָס 
ליד געזונגען: 

זאָל זיין, אַז איך בוי אין דער לופט מיינע שלעסער, 

זאָל זיי, אַז מיין גאָט איז אינגאַנצן נישטאָ, 

אין טרים איז מיר העלער, אין טרוים איז מיר בעסער, 

אין חלום, דער הימל -- נאָך בלאָער פון בלאָ.. 


זאָל זיין, אַז כ'וועל קיינמאָל צום ציל נישט דערלאַנגען 
זאָל זיין, אַז מיין שיף װעט נישט קומען צום ברעג; 
מיר גייט נישט אין דעם -- איך זאָל האָבן דערגאַנגען 
מיר גײט נאָר -- דער גאַנג איף אַ זוניקן וועג.. 
וויפל טרייסט אָט דאָס ליד האָט געבראַכט דער בענקענדיקער יידישער 
יוגנט אין פּױלן, װאָס איז מיט אַלע אירע טאַלאַנטן און אַמביציעס, געווען 
דאָרט איינגעשלאָסן װוי אין אַ גרויסער תפיסה -- קען זיך נאָר דער פאָר- 
שטעלן, װאָס האָט אָט יענע יוגנט און יענע יאָרן געזען פון דער נאַענט. 
דאָס דאָזיקע ליד איז אין ציקל ;די פיר און צוואנציקסטע שעה' איבער- 
געדרוקט אין דער איצטיקער זאַמלונג פּאַפּיערניקאָװס. ס'איז געשריבן 
געװאָרן אין יאָר 1924, 
פּאַפּיערניקאָװס לידער בעטן זיך מיט זייער סענטימענטאַלן אינהאַלט 
(איך זאָג עס מיט לויב !) צו מוזיק ; און זייער פאָרם, זייער שפּראַך, זייער 
לייכטער און לאָגישער זאַץ-בױ לייגט זיך זייער גרינג איבער אויף מוזיק. 
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און עס איז נאָר אַ שאָד, װאָס זיי זענען נישט אין אַ גענוגנדיקער מאָס 
אין מוזיקאַלישן זינען אויסגענוצט געװאָרן. 
נישט ווייניקער וי פּאַפּיערגיקאָוו איז עכט, איז ער אויך אײינגעשפּאַרט 

אין זיין גלויבן אין זיין שליחות אַלס פּאָצט. אפשר האָט ער טענות צו דער 
וועלט, אָבער שטילע טענות. מיר האָט אַ באַקאַנטע אין תל-אביב, אַ מיט" 
אַרבעטערין פון אַ פאָלקס-קיך, דערציילט, אַז יוסף פּ. פלעגט דאָרט קומען 
יאָרן-לאַנג כמעט יעדן נאָכמיטאָג, דווקא וען אַלע זענען שוין אַװעק: 
אין מיטן פון האַרמידער פון תליאביב פלעגט ער געדולדיק ביי אַ גלעזל 
טיי מיט אַ פּענעץ ברויט שעהן לאַנג זיצן און שלייפן זיינע לידער. און נאָר 
אין אײינגעשפּאַרטער אויפריכטיקייט קענען געבוירן ווערן אָט די סטראָפן, 
װאָס איך װעל דאָ ווייטער ציטירן: 

כ'וואָלט אַ ליד אייך קינדערלעך געזונגען 

האָב איך אָבער נישט קיין קינדער-לידער, 

װאָלט איך אייך אַ מעשהלע דערציילן -- 

האָב איך נישט קיין קינדער-מעשה וידער. 


איך האָב לידער, קינדער, נאָר פאַר גרויסע, 
און קיין מעשהלעך פון װאַלד אן בערן, 

איך, אַז כ'זינג ווען, אָדער איך דערצייל װאָס 
קאָן איך גרױסע ברענגען אױיך צן טרערף 


מאָנטרעאל, 1953 
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י. ראַפּאָפּאָרט / *, פּאַפּיערניקאָװס ארץיישראל-לידער 


נישט נאָר פּאַפּיערניקאָוו האָט באַזונגען אין דער יידישער דיכטונג 
ארץ-ישראל, -- אויך אַנדערע דיכטער האָבן באַזונגען דאָס דאָזיקע לאַנד, 
און נישט נאָר אין איינצעלנע לידער, אויך אין גאַנצע זאַמלונגען. אָבער 
ביי די דאָזיקע דיכטער זענען די פּאַלעסטינער מאָטיוון אַן עפּיזאָד אין 
זייער שאַפן, בעת פּאַפּיערניקאָוס דיכטונג איז מיט לייב און נשמה פאַר- 
בונדן מיטן דאָזיקן לאַנד, פּאַפּיערניקאָװס פאַרבונדנקייט מיט פּאַלעסטינע, 
מיט דער פּאַלעסטינער לאַנדשאַפט און מיטן פּאַלעסטינער יידישן ישוב -- 
איז נישט בלויז אַ רעזולטאַט פון פאַקט, װאָס פּאַפּיערניקאָוו איז דיכטעריש 
רייף-געװאָרן אין פּאַלעסטינע, נאָר ער האָט אויך אַ פּסיכאָלאָגישע סיבה. 

פּאַפּיערניקאָוו איז לויט זיין נאַטור אַ דיכטער פון טרויער און אומעט. 
אין זיינע לידער פון דער אָרעמער היים, שפּירט מען ממש פיזיש, וי 
פּאַפּיעױניקאָוו זויגט איין מיט אַלע זיינע װאָרצלען, די מעלאַנכאָליע פון 
יידישן אָרעמען לעבן. און דער קאָנטראַסט פון פּאַלעסטינער לאַנדשאַפט, 
פון פּאַלעסטינער חלוצים-לעבן, האָבן אים צוגעצויגן דורך דער האָפענונג 
אויף אויסלייזונג, פּאַלעסטינע איז פאַר פּאַפּיערניקאָװון געווען נישט בלויז 
אַ מאָטיוו פאַר לידער, נאָר אַ שאַנס צו פאַרבייטן די אינערלעכע און אויסער- 
לעכע מעלאַנכאָליע פון זיין לעבן --- אויף פאַרביקער װאַגאַבונדישער פרייד, 
פּאַלעסטינע איז פאַר פּאַפּיערניקאָווס דיכטונג געוון נישט קיין שטאָף, נאָר 
אַן אויסלייזונג. זיינע ביכער ;אין זוניקן לאַנד* און ;גאָלדענע זאַמד" 
זענען דורך און דורך געצירט אין גאָלדיקײט און זוניקייט און אין זוניקע 
פרייד. 

,מיט לענדער גלייך" איז פּאַפּיערניקאָווס דריט לידער-בוך, װאָס איז 
אינגאַנצן אויסגעפילט מיט פּאַלעסטינע. דער בוך טילט זיך אויף צויי 
טיילן : איין טייל פאַרנעמען לידער געשריבענע אין װאַרשע, אין בענקשאַפט 
צוריק צו ארץ-ישראל. די דאָזיקע לידער טראָגן אויף זיך אַלע סימנים 
פון בריוו פון אַ פאַרליבטן, װאָס אין זיין ווייטער בענקשאַפט באַקומט די 
פאַרגאַנגענע נאָענטקייט צום געליבטן אָביעקט, אַן אויסזען פון הימל-בלאָ, 
דעם העכסטן אויסדרוק באַקומט די דאָזיקע פאַרליבטקייט אין זיין ?ליד פון 
חלוצים", װאָס איז פול מיט אָפּטימיזם. 
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פּאַפּיערניקאָו, וועמען זיין לעבן האָט אינעם אַלטן היימלאַנד צוריק 
אַרײנגעװאָרפן אין די נעגל פון זיין שטאַרק-פאַרװאָרצלטער מעלאַנכאָליע, 
האָט זיך געריסן אַהין װוּ זיין קראַנקהײט איז איינמאָל אויסגעהיילט געװאָרן, 
יעדנפאַלס --- אויף אַ צייט באַרואיקט געװאָרן 
פּאַפּיערניקאָו, װאָס האָט דער ערשטער געבראַכט צום אויסדרוק די 
פרייד און די האָפענונגען פונעם האָרעפּאַשנעם אייגענעם לעבן פון אַ 
סאָציאַליסטישן חלוציזם -- האָט אויך דער ערשטער געגעבן אַ דיכטערישן 
אויסדרוק דער ווייטערדיקער פאַרביטערונג פון אַ טייל סאָציאַליסטן"צין" 
ניסטן, ווען זיי האָבן דערזען -- פון דערווייטנס צי פון דער נאָענט -- 
דעם װאַקסנדיקן שאָטן פון אַ מאָדערנער מלוכה, פון אַ קאַפּיטאַליסטיש-י 
ווערנדיקער געעזלשאַפּט-אָרדענונג, 
;דאַ ווערט אַ לאַנד מיט לענדער גלייך, 
אַ לאַנד פון אָרעם און פון רייך,* 


פּאַפּיערניקאָווס לידער צייכענען זיך בכלל אויס מיט זייער אויפריב- 
טיקן טאָן, בפרט די אומעט-לידער. ווייל אומעט איז כמעט תמיד אויפריכ- 
טיקער פאַר פרייד, דער מענטש נעמט אויף טרויער פולער וי גליק. גליק איז 
כמעט תמיד פאַרבונדן מיט טיפער מאַכן דעם מענטשנס אינדיווידועלע 
אָפּגעגרענעצטקייט פונעם אַרום, פון מענטשנס אַלגעמײינעס שיקזאַל, בעת 
טרויער איז כמעט תמיד פאַרבונדן מיט צעשטערן אין א װאָסערינישט-איז 
פאָרם די זיכערקייט פון די אינדיווידועלע גרענעצן, און דער מענטש פליסט 
אַרױיס אַביסל אין אַלגעמײנעם לעבן, אין דער קאָסמישער אַל-פאַרבונדג" 
קייט. אַפּילו די גאָר גרויסע דיכטער (ביי היינען, למשל) זענען די טרויער- 
לידער מיטרייסנדיקער, טיפער וי די פרייד-לידער, 

פּאַפּיערניקאָוו איז קינסטלעריש שטאַרק אױיסגעװאַקסן אין זיינע פּאַ- 
לעסטינער טרויער-לידער. זיי זענען אָנגעפילט געװאָרן מיט מער אינהאַלט 
און בילד, 

אין פּאיערניקאָװוס ,אין זוניקן לאַנד" איז דאָ אַ ליד ;אָפּגעריסן", װאָס 
האָט נישט קיין גלייכן לויט דער שיינקייט און טיפקייט צווישן פּאַפּיערי 
קאָווס אַלע לידער. דאָס ליד דערציילט װעגן אַ קעמל פּאַפּיערניקאָװס 
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לידער זענען פול מיט דער דאָזיקער מעלאַנכאָלישער חיה, װאָס רעדט 
צו זיין געמיט), װאָס האָט זיך אָפּגעריסן פון קאַראַװאַן און שטייט אַ פאַר- 
בלאָנדזשעטער ביים ים, 
פּאַפּיערניקאָוון איז שוין אין 1926 נאָענט געווען דער דאָזיקער אייג- 
געעקשנטער קעמל, װאָס אפילו ,מיט פאַרפּאַקטע אויגן פול מיט נאַכט," 
וויל ער בשום אופן נישט גיין אין קאַראַװאַן"אַריין פון וועלכן ער האָט זיך 
אָפּגעריסן... 
ניריאָרק, 1935 


112 


ד"ר ישראל רובין // דער דיכטער פון ,אין זוניקן לאַנך" 


צוישן כמעט דעם גאַנצן כלל יידיש-שאפנדיקע שרייבער און דיכטער 
אין דעם נייעם זיך אויפבויענדיקן ארץ-ישראל, איז פאַר די לעצטע 40--50 
יאָר געשטאַנען אן אָפּגרענצנדיקע טויבע װאַנט, פון פּאַסיװער אינדיפע" 
רענטישקייט, אָדער אַפילו פון אַקטיווער קעגנערישקייט. גאָר-גאָר-געצײילטע 
יידיש-שאַפנדיקע שרייבער און דיכטער זענען אינספּירירט געװאָרן פון דעם 
נייעם אויפבוי-ווערק אין ארץיישראל, און אויך די דאָזיקע וייניקע האָבן 
זיך פאַראייגנט דעם אַלט-יהודה-הלויישן פסוק : קאני במערב ולבי במזרח? --- 
אַליין זענען זיי פאַרבליבן אין זייערע פריערדיקע גלות-לענדער און פון 
דאָרטן האָבן זיי פון צייט צו צייט געלאָזט הערן זייער געזאנג וועגן זעלישער 
נאָענטקײיט צום לאַנד פון די אבות, װאָס ווערט אויך דאָס לאַנד פון די 
בנַים. און איז שוין עמעצער פון זיי אַמאָל יאָ אַראָפּגעקומען אַהער, איז 
בלויז אויף אַ מער אָדער וייניקער קורצער צייט. למען האמת באַדאַרף 
צוגעגעבן און באַמערקט ווערן, אַז דאָס אייגענע האָט אַ שייכות אויך צו 
דעם גרעסטן טייל העברעאיש-שאַפנדיקע דיכטער. 

פּאַפּיערניקאָוו איז געווען דער איינציקער אין דער סביבה טאַלענטירטע 
יונגע יידישע דיכטער פון פּוילן, װאָס האָט בשעתו צעריטן די דאָרטן הער" 
שנדיקע אַנטידארץדישראל-אינערץ, אַרױסגעכאַפּט זיך פון דער אַלגעמײנער 
אײנגעשפּאַנטקײיט אין דעם, פאַר אים, שווערן װאָגן, אַזױ, אַז ווען ער זינגט 
אַפּילו וועגן אַן אַבסטראַקטערן און אַלגעמײנערן ענין, זעט עס אויך אויס 
צוֹ האָבן אַ שייכות צו אָט דעם ביזיגאָר קאַנקרעטן באַשלוס זיינעם אַריבער- 
צופאָרן און צו באַזעצן זיך אין ארץ-ישראל, 

ווערט ער טאַקע אינגיכן איינער פון די ארץיישראלדיקסטע דיכ- 
טער, איינער פון די עכטסטע צוישן זיי, און שרייבנדיק יידיש איז ער 
ארץ-ישראל'דיקער און עכטער אַפילן פון א ריי דינטער װאָס שרייבן 
העברעאיש, 

עכטקייט און אוממיטלבאַרקייט, פון האַרצן גלייך אין מויל אַריין, 
דיכטערישע פאַרבן געמישט מיט אייגן בלוט איז בכלל איינער פון פּאַפּיער" 
ניקאָווס קענצייכנס. זיין אויסדרוק איז פּשוט און אָפּגעװײיכט פון קינסטלעכער 
צאַצקע-וויניעטירונג. דעריבער האָט איר ביי אים אַזאַ טיף-רירנדיק און 
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איבערצייגנדיק ,ליד פון נאַקעטן װאָרט", אַ ליד -- אַן אמתע אָדע ,צום 
מענטשלעכן װאָרט?: 
װאָרט דו װאָרט -- אומשולדיק קינד! 
װי קאָן מען זיך מיט דיר היינט צערטלען און זיך שפילן 
אַז שטורעם גייט נאָך שטורעם, װינט נאָך וינט 
און סיפאַלן און צעפאַלן זיך אױף שטױב -- געפילן 
צו פּאַפּיערניקאָװוס שבח באַדאַרף אָבער געזאָגט װערן, אַז ביי אים ווערט 
דאָס װאָרט, און טאַקע דערפאַר װאָס ס איז אַ פּשוטס און עכטס, נישט גע- 
בראַכט צום ;פאַלן און צעפאַלן זיך פון געפילן אין שטויב. 
אין אַלע לידער פּאַפּיערניקאָװס, צווישן זיי נישט װײיניק אויך אַזעלכע, 
אין וועלכע ס'בליצט מיט מאָדערניסטישע פאָרם באַנייאונג, יוירט דער 
אמת, דער פולער אוניסאָן פון דיכטערס האַרץ, אין זיין אַרױסגעזונגענעם 
אויסגעווייטיקטן װאָרט. און אָט טאַקע צוליב דער דאָזיקער מעלה װירקט 
פּאַפּיעױניקאָוו אויך, און אפשר באַזונדערס, וי אַן ארץדישראלדיקער דיכטער. 
ער איז, וי געזאָגט, דער טרייער זון פון לאַנד אין אונדזער זוניקן לאַנד, 


תל?-אביב, 1952 
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א. ריוועס / *. פּאַפּיערניקאַָ דער ליריקער 


פּאַפּיערניקאָוו איז אָרגאַניש צונויפגעװאַקסן מיטן האָרעפּאַשניק -- 
אָט די בלינדע סטיכיע װאָס איז בכוח אַ שפּיי-צו-טאָן מיט לאַװע און 
באַװײיזן אירע גבורות קעגן אונטערדריקער. -- אַזאַ טיפע, פאַרביסענע 
שנאה פּאַפּיערניקאָװס צו דער אהיינטיקער וועלט?" -- אַזױ האַסן האָט 
געקענט נאָר זיין פאָרגייער, דער גרויסער משה ליב האַלפּערין 

פּאַפּיערניקאָוו דער ליריקער באַגרייפט די שקיעה פון דער קראַנקער 
וועלט. ער האָט דורכגעפירט איבער זיך אַ קייזערשניט -- אַריבערגע- 
שפּרייזט דעם אייגענעם ;איך" און זיך צזאַמענגעגלידערט מיטן גרויסן 
כלל, אנשטאָט דער לירע האָט ער אין האַנט גענומען דעם צייט-באַראָמעטער 
פון נייער וועלט-דערװאַכונג. אַנשטאָט די אומעטיקע מעלאָדיעס פון אַמאָל --- 
הערט מען ביי אים היינט הילכיקע אַקאָרדן פון אַ פּױיק, ער רופט טרעװאָגע 
וי אין ;ליד פון באעוולטע". 

ער האָט זיך אַרױסגעלאָזט איבערן ברייטן כרך װעלט, איינגעאָטעמט 
וועלט-שווונג, ער זעט פאַר זיך נישט נאָר דאָס זוניקע לאַנד ,/מיט לענדער 
גלייך" --- אין זיינע אויגן שפּיגלען זיך אויך אָפּ רויטע שריפות פון ווייטן 
מזרח -- די דערװאַכונג פון כינעזישן שקלאַף -- און איבער אַלץ און 
אַלעמען -- דער ריזיקער אֶלימפּ װאָס איז איײנגעװאַקסן גיגאַנטיש אויף 
אַ זעקסטל פון ערד-קוגל און צינדט זיינע סיגנאַלן ווייט, ווייט. 

וי קען זיך אַ דיכטער פאַרגינען כאָטש אַ פיר און צװאַנציקסטל פון 
מעת-לעת פּראַוען יחידות -- ווען אַרום אים גייט אָפּ אַ וועלט אין בלוט ? 

ער האָט געמוזט זיך אַרױסקלײבן פון דעם איסגעטרוימטן פּאַלאַץ 
זיינעם, אַראָפּציען פון זיך דעם מאַנטל פון פּאָעטישער קאיכישער" שייגקייט, 

,זאָל בעסער זיין דאָס ליד דיינס אונדזער טעגלעך, נייטיק בריט, 

דער בוימל צו די רעדער פון מאַשינען און, דער דאַמף 

אין פייער, אונדז צושטייער --- אויף צו טראָגן עס אין קאַמף". 
תל-אביב, 1936 


י. פּאַפּיערניקאָוו איז פיר און צװאַנציק שעה פון מעת-לעת דיכטער, 
גלייך פון ערשטן דעביוט, האָט זיין ליד זיך אויסגעצייכנט מיט אַבסאָ- 
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לוטער וייפקייט. און ביז היינט איז עס געבליבן זיין געזונטער קערנדיקער 
יסוד ; ס'איז אמתע דיכטונג מיט עכטן לירישן טאָן, 

פּאַטיערניקאָו איז אַ דיכטער מיט אַן איגנאַרטיק פּנים -- אַפילו ווען 
ער מאַכט זיינע אָפּנױגן -- צאָלנדיק צינזן דער צייט ; סיי ווען ער שפּילט- 
אויס זיינע ארץ-ישראל-מאָטיוון, סיי ווען ער אונטערשטרייכט דעם פאַרבן- 
אונטערשיד פון סאָציאַלן נישט-גלייכקייט -- אומעטום איז ער געטרײ 
זיך, זיין פּאָעטישן ;איך". 

דווקא אָט דער ,איכישער" גלי, גיט זיינע פערזן װאָג : מען קען זאָגן --- 
דויערנדיקן ווערט. עכטע דיכטונג פאַרמאָגט אין זיך שטענדיק נייקייט --- 
אַ לעבעדיקער קװאַל, װאָס ריזלט פון דעם ערשטן אורדיכטער ביז דעם 
לעצטן געבוירענעם פּאָעטישן טאַלאַנט, 

פּאַפּיערניקאָוו איז צילבאַװוּסט אין זיין דיכטונג. זיינע פערזן זענען 
נישט קיין פּען-זאָגעכצן; זיי זענען אױסגעטראָגן מיט פולער צייטיקייט 
אין טיפן געמיט פון דיכטער. דערפאַר מערקט זיך אַזאַ מייסטערשאַפט 
אין פערז -- נישט אָפּצודינגען קיין איבעריק װאָרט. די װערטער זענען 
וי פאָרויס צוגעגרייטע ציגל פאַר אַ פּיראַמידע. אַרום און אַרום שאַפט 
זיך אַ פאַרטיקע קאָמפּאָזיציע -- פערזן אויסגעחאַמערטע מיט מוזיקאלישן 
גל תל-אביב, 1938 


י. פּאַפּיערניקאָוו קומט פון פאָלק, פון יידישער נויט און עלנט. זיינע 
זיבן טעג אין װאָך זענען גרוי, זיין וועג אין לעבן איז אַ שווערער. איז ער 
אָנגעזאַפּט מיט פּראָטעסט, מיט אַ טיפן פאַרביסענעם שווייגן, אױיסגעכאַװעט 
אין זיך. דערפאַר װועט איר ביי אים נישט טרעפן דעם דיכטערישן מענה- 
לשון, װי ביי אַ סך פון די יונגע דיכטער. טייל לידער זיינע שוידערן 
אויף מיט זייער טיפער, מענטשלעכער טראַגיק, מיטן האַרבן װאָר. ער 
באַזינגט די גרויע אַלטעגלעכקײט און בענקט אויס דעם בלויען, זוניקן הימל, 
גראָד אַזוֹי װי אין די סאָציאַלע מאָטיון מונטערט ער דעם פּראָלעטאַריאַט 
צום העלן מאָרגן. פּאַפּיערניקאָוו איז זייער מוזיקאַליש. אויך זיינע קאַמף- 
לידער זענען הימנען דורכגעגליט מיט מויק, 

ער איז אויך רייך אין פאָרם, געשליפן און אַזױ קאָנדענסירט -- אַז 
ער דערגייט אַזש צו עפּיגראַם: ער פאַרמאָגט אָבער אויך אַ לאַנגן הייסן 
אָטעם, װאָס וויקלט זיך איבער עטלעכע סטראָפן כסדר. זיינע אינטימע 
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לידער זענען דורכגעשטראַלט מיט חכמה, מיט טיפן געדאַנק. דורך חשכות 
העלט אויף די ליכט, פון זיין עניוות הויכט אַ דערהויבונג. 

י, פּאַפּיערניקאָוו פאַרטרעט אַ סאַציאַלן שיכט פון פאָלק -- דעם 
פּראָלעטאַריאַט --- פון זיי נעמט ער זיינע עמאָציעס, זיין דיכטערישן עאיך", 
אַ סך פון זיינע לירישע לידער ווערן פון דער אַרבעטער-יוגנט געזונגען -- 
מיטן מחברס צוגעטראַכטע מאָטיוון. פּאַפּיערניקאָוו איז װאַגאַבונד און דיב" 


סער צוזאַמען. 
תל-אביב, 1943 
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ש, ל, שנײידערמאַן / ני יע מאַ טיוון 


אַ לויב דעם זוניקן לאַנד, אַ לויב דער אַרבעט, אַ לויב דעם אַרבעטער, 
װאָס באַפרוכטבערט מיט שווייס די פאַרװאָרלאָזטע פעלדער, און פלאַסטערט 
אויס די וועגן פון זיין היימלאַנד, 

נייע מאָטיוון אין דער יידישער דיכטונג. אייגענע פרייד. פרייד פון 
אייגענע פעלדער, פון אייגענע גערטנער, פון אייגענעם ים, 

פּאַפּיערניקאָוו,. וועמענס ערשטע לידער אין פּוילן זענען פול-געווען 
מיט ספקות און טרויער -- איז ;אין זוניקן לאַנד" פאַרשכורט-געװאָרן 
פון דער פרייער פריידיקייט, און זיין ליד איז געװאָרן דער אויסדרוק פון 
דער שטאַרקער לעבנס-ריטמיק און ליכטיקער האָפענונג. זענען טאַקע 
דער גרעסטער טייל פון זיינע לידער -- זוניקע הימנען דעם לאַנד פון 
אַרבעט און פרייד.., 

אָבער אין דער גאַנצער פאַרהאַװעטקײיט און ארבעט-געיעג, נעמט אויך 
דעם דינטער דורך די טיפע הייליקייט, װאָס הויערט איבערן לאַנד און, 
פונעם פּשוטן אַרבעט-רוף, גייט ער איבער צו אַזעלכע פרומע פערן: 

,כיבין פאָרכטיק פרום געװואָרן אין דער נייער היים אויף מזרח. 
איר עיינקייט האָט פאַרכאַפּט מיך וי אַ קינד, כ'בין ניי געבױירן 
ס'קאָן צופאַלן צו דר'ערד דאָ, מיט אַ ברכה איף די ליפן -- 
אויך דער, װאָס האָט אין ספקות -- לאַנג דעם גלויבן אָנגעוװווירן" 
אַ גרויסע טייל פון פּאַפּיערניקאָװס לידער זענען דורכגעדרונגען מיט 
דער-אָ דעליגיאָזיטעט. ער בעט, ער איז מתפלל פאַרן לאַנד. מיר זעען בולט, 
װוי דער דיכטער איז פּשוט פאַרכליניעט געװאָרן פון דער מאָזאַישער 
פאַרביקייט. ער איז געװאָרן מיטגעריסן פון דעם שאַפונגס-אימפּעט װאָס 
איז פאַואַן דאָרט. עפּעס אַזאַ פאַרשװענדערישע רחבות ! דאָס אויג טרענקט 
זיך ממש אין אַ ים פון די פאַרביקסטע פּירות און געוויקסן. 

צוליב אָט דער פאַרשווענדערישקייט טאַקי, איז זיך פּשוט שװוער 
אָפּצושטעלן אויף דער פאָרם און פּאָעטיק פון פּאַפּיערניקאָװוס לידער, 

איינס לאָזט זיך אָבער באַמערקן: 

אין זיין גאַנצער הפקרדיקער פרייד, זענען פּאַפּיערניקאָוס לידער דאָך 
פאַרבליבן עלעגיש באַטאָנט ; 


118 


,כיטראָג אין די אױגן אַ ליכטיקן צער.." 
;און טאַקי אין אָט די לידער אין די עלעגיש-ליכטיקע? -- דערגרייכט 
פּאַפּיערניקאָוו צו טיפער און עכטער ליריק: 
,כיהאָב מיין אייגענעם צער דאָ דערטרונקען 
אין צער פון די ברידער, 
װאָס האָבן דעס שטיינערנעם באָדן צעאַקערט מיט ליב 
און -- מיט לייב אים פאַרזייט.." 
;זי זענען אין ברען פון דער ויסטקיט 
מתפלל מיט דורעזט, 
און הייבן פאַרזאָרגטע די אױגן צו הימלען -- 
מיט מורא פאַר דוחק אױף ברױימ." 
דעם צער האָט דער דיכטער מיטגעברענגט מיט זיך אינעם וניקן 
לאַנד און ער באַדױערט טאַקי, װאָס ער איז געקומען אַן קאָנגעזאַפּטער מיט 
עצבות פון פּוילן?, וואָרשע, 1921 


;רויט אויף שװאַרץ" --- אַ צווייטער עטאַפּ אין פּאַפּיערניקאָוס שאַפן, 
אויב ;אין זוניקן לאַנד? איז געווען יענצ ליכטיקע אַנטציקונג פון אַרבעט, 
איז אין ,, רויט אויף שװאַרץ? פאַראַן די אַרבעט גופא, --- די שווערע פאַר" 
האָרעװעטקײיט. די נייע לידער זענען סיי אין אינהאַלט און סיי אין דער 
פאָרם פיל פאַרטיפטער און װאָגיקער, פּאַפּיערניקאָו אָפּערירט דאָ מיט 
פּלאַסטישע מיטלען און באַשאַפט בולטע און אריגינעלע בילדער: 

;שמאָל װי דורכגעצויגענע קאַנאַל, 

ליגן זיי --- 

די הינטער-שטאָטישע צונויפגעפּרעסטע גאַסן -- 

אַרבעטער-קוואַרטאַלן. 


אָנגעוואָרפענע, 

װי ציינער שלעכט-צעװואַקסענע, פּאַרגעלטע, 

ליגן הייזלעך איינס אויף ס'אַנדערע 

באַטרעפלטע, באַשוועלטע, | 

באַהאַנגענע מיט גאַניקעס, וי בריקלעך אַלטע." 
פּאַפּיצרניקאָווס סאָציאַלע מאָטיוון זענען נישט קיין סנאָבישע נייגונג, 
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װאָס איז זייער כאַראַקטעריסטיש פאַר געוויסע ;פּאָעטן", וועלכע וילן 
נאָכגײן דער מאָדע און מאַכן פארשידענע פסײדאַ-רעװאָלוציאָנערע שטיק, 
פּאַפּיערניקאָוו לעבט איבער, ווייטיקט, און מיט זיין קינסטלערישער אומ- 
מיטלבאַרקייט -- רייסט ער אונדז מיט און מיר וערן גערירט פון דער 
נויט און פאַרצווייפלונג, װאָס ער שילדערט אין זיינע הונגער-לידער. 
אין ;רויט אויף שװאַרץ? איז נישטאָ יענע פאַרכליניעטקייט פון דעם 

ניי-אָנגעקומענעם אין לאַנד; אין די לידער פילט זיך פאַרװאָרצלטקײט 
און צוגעבונדנקייט צו די נויטן און פריידן פונעם אַרבעטנדיקן מענטש, 
די טעג פון שווערע אַרבעט זענען דורכגעפלאָכטן מיט האָפענונג און גלויבן: 

,איז װאָס, אַז דער װועג איז פאַרוואַקסן מיט שטיינער 

און סידראָט אונדז די וויסטקייט צו ווערן פאַרפאַלן? 

עס מוזן די סטעפּעס אונדז שטילן דעם הונגער, 

און ס'מדבר -- דעם דורשט פון באַהאַלטענע קװאַלן.. 


סיכלי"זין ביי אונדז איז דער ליכטיקער גלויבן, 
דער ברען אין די אױג, דער גלי און דער פלאַקער 
ביים שפּאַנען אַנטקעגן דעם אויפגאַנג פון מאָרגן -- 
מיט שטאָלענעם ווילן װאָס שניידט וי אַן אַקער." 
וואַרשע, 1933 
די יידישע קריטיק האָט נאָך נישט אָפּגעשאַצט פּאַפּיערניקאָװן,. דעם 
שעפער פון נייע מאָטיוון, אָדער -- בעסער געזאָגט -- דעם רעהאַבילי- 
טירער פון שוין פאַראַנענע מאָטיוון אין דער יידישער דיכטונג, 
די קינסטלערישע רעאַליזירונג פון א"י-מאַטיוון געהער דעריבער צו די 
לייכטסטע אָבער איינצייטיק אויך צו די שווערסטע דיכטערישע אויפגאַבן, 
לייכט -- צוליב דעם שוױי-פאַראַנענעם שאַבלאָן. שווער -- טאַקע צוליב 
דער נויטווענדיקייט אַדורכצוברעכן אָט דעם שאַבלאָן און אַ שלאָג-צו-טאָן 
אין אַ לעבעדיקער סטרונע, 
אָט דעמדאָזיקן פּרוּוו האָט אױיסגעהאַלטן י. פּאַפּיערניקאָו. זיינע דריי 
בענדער לידער: קאין זוניקן לאַנד", ,רויט אויף שװאַרץ" און ,גאָלדענע 
זאַמדן? האָבן אַריינגעברענגט אין דער ידישער ליטעראַטור ערנסטע 
ליריק, װוּ דער ארץיישראל-מאָטיוו איז קינסטלעריש און ניי באַהאַנדלט 
געװאָרן, 
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אויב די צוויי לידער-בענדער -- ;אין זוניקן לאַנד?" און ,רוט אויף 
שװואַרץ? -- האָבן געפונען אַן אָפּקלאַנג, איז דער לעצטער באַנד עגאָלדענע 
זאַמדן? אינגאַנצן פאַרשוויגן געװאָרן מצד דער קריטיק, אָבער דאָס מינערט 
לגמרי נישט זיין ווערט, 

דער לעצטער באַנד איז פון שטאַנדפּונקט פון רעגיאָנעלער פּאַלעסטינע 
דיכטונג דער אינטערעסאַנטסטער און עכטסטער. נישטאָ אין די דאָזיקע 
לידער, אַזױ צוֹ זאָגן, ,די ערשטע אַנטציקונג". ארץיישראל-עקזאָטיק אין 
אין דעם בוך באַהאַנדלט רוּיק און מיט אַ רעאַליסטישן פאַרבן-פלעק. 

אינעטערעסאַנט איז אויך אין דעם באַנד דער ציקל לידער וועגן ירן" 
שלים. זיי זענען נישט באַשמאָלצן מיט קיין בוימל פון פּאַטאָס. ער זעט די 
הייליקע שטאָט אין איר ווירקלעכער, שטיינערנער גרויקייט, 

די דיכטונג פון י. פּאַפּיערניקאָוו איז נישט סתם קיין פאַלשע אַפּאָלאָ- 
געטיק פאַר דער ,הײיליקער ערד". פּאַפּיערניקאָו פאַלט נישט קיין כורעים 
פאַר דער ;מערת המכפלה" אָדער קלאָגט זיך פונאַנדער ביי דער ,כותל 
המערבי? -- פּאַפּיערניקאָוװו ברענגט צום אויסדרוק אין זיינע שטאַרקע, 
געהאַמערטע פערזן די פרייד פון אַרבעט און דאָס געשריי פון די באַעװלטע 
טאַקע אין ארץ-ישראל אויך, 

פּאַפּיערניקאָוו איז דער סאָציאַלער פּאָעט, וועלכער קלאָגט נישט, נאָר 
מאָנט דרייסט און שאַרף, 

ויאָרשע, 1937 
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משה שימעל // פון ארץיישראל פּראַנט 


ס'איז באמת שווער צו שרייבן וועגן אַ בוך װאָס איז אַנטשטאַנען אונטער 
אַ האָגל פון קוילן, אין נעכט רויטע פון שריפות, אין נעכט פון אָפּװער און 
קאַמף. דאָס בוך איז אָנגעגליט, עס בריט ממש די פינגער און די אויגן 
דאָס איז שוין נישט ליטעראַטור, דאָס גייט אַריבער די גרענעצן פון עסטע- 
טישער פיינשמעקעריי. די גראַמען הילכן װי ביקסן-קנאַלן, דער ריטם 
האָט אין זיך דעם שוערן אָטעם פון אָנגעשטרענגטקײיט און שרעק, די 
קאָמפּאָזיציע נעמט אָן די קאָנטורן פון פלאַמען, װאָס פלאַקערן-אויף פון 
אונטערגעצונדענע הייזער, פון ברענענדיקע ביימער, עס פילט זיך גרויל, 
עס פילט זיך בלוט, 
מיו רעדן דאָ װעגן דעם בוך ארץ-ישראל-לידער ;אונטער פייער" 

פון י. פּאַפּיערניקאָוו,. דאָס בוך -- וי איך האָב שוין באַמערקט -- טראָגט 
אויף זיך אַלע סימנים פון אונטער-פייער-דיכטונג -- אָן צו געפינען אין 
אים דעם יאָמער פון געפּײניקטע און הילפלאָזע מענטשן: אָן צו געפינען 
אין אים דאָס אַפּעלירן צו איראַציאָנעלע כוחות. מען געפינט נישט אין אים 
דאָס פאַרלאָזן זיך אויפן יושר פון אַ דריטן צד. מיט איין װאָרט : מיר וועלן 
אין דעם בוך נישט געפינען די גאַנצע טרויעריקע, קרענקלעכע הילפלאָ- 
זיקייט פון אונדזער מינדערהייטס און מינדערווערטיקייט-װעגעטאַציע. מיר 
האָבן פאַר זיך אַ געזונטע מיליע, געזונטע מענטשן, וועלכע שרייען אַרױס 
פון זייערע געזונטע לונגען זייער ליבשאַפט צום לעבן. 

און נישט דערקענט זיי, נישט דערקענט 

האָב איך, די ברידער, מיינע ברידער, 

נישט געגלױבט, אַז פון דער נידער 

וועלן זײ זיך דאָ דערהייבן; 

אַז פון מיינע ברידער -- לעמער -- 

זענן אויסגעװואַקסן --- לייבן. 
דאָס בוך איז אין פולן זין פון װאָרט אַ פּאָעטישער רעפּאָרטאַזש פון פראָנט, 
פון אונדזער ארץ-ישראל-פראָנט, װוּ מיר באַװייזן דער וועלט, אַז דער ייד 
קאָן מוטיק לעבן און מוטיק שטאַרבן. 

פּאַפּיערניקאָוו שרייט אַרױס פון זיין בוך, די וויכטיקסטע און אָנגץ- 
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ווייטיקטסטע פּראָבלעמען, װאָס זענען פאַרבונדן מיט דעם שטיקל ערד, 
װאָס ווערט דאָס וויפלסטע מאָל שוין געהײליקט דורך יידישער מי און 
יידיש בלוט. דער עליה-דראַנג צ.ב. קומט צום אויסדרוק אין אַ ליד ;עפנט !" 
פּיקט עס טאָג און נאַכט מיר אין די אױרן: 
-- עפנט, עפנט, עפנט אונדז די טױרן! 
לאָזט אַרין! -- פון אומעטום געטריבן -- 
איז קיין אַנדער אויסוועג נישט געבליבן 
פּאַפּיערניקאָװו שרייט אַרױס אינסטינקטיוו דעם וילן פונעם פאָלקי -- 
געזונט צו ווערן דורך טעריטאָריאַלער צענטראַליזאַציע און איבערשיכטונג, 
דער ידישער ישוב אין ארץ-ישראל איז פאַר אים אַ היילונג פאַר דער 
אַלטער פאָלקס-ווונד, 
און כ'האָב זיך, לאַנד, מיט דיר פאַרבונדן, 
װי מיט אַ באַנדאַזש אויף מיינע װוּנדן. 
מיר געפינען אין פּאַפּיערניקאָווס לידער די גענויע טאָפּאָגראַפיע פון קאַמף 
װאָס ווערט דאָרט געפירט. דער דיכטער באַווייזט אויף אַ געלונגענעם אופן 
איבערצוגעבן דעם כאַראַקטער-אונטערשיד פון תל-אביב און יפו אַלס צַװיי 
פּונקטן אויפן קאַמף-פּלאַץ. ער רעדט מיט פּשוטע, האַרציקע ווערטער צו 
אַכדאַללאַן, דעם אַראַבישן שכן, און ווייזט אים אָן די אמתע העצער און 
אונטערצינדער : 
;קוק נישט אַבדאַללאַ, אױף מיר מיט אַזאַ נישט פאַרטרויען 
און זייטיקן חשד, וי אַ הונט קוקט אַמאָל אױף דער האַנט, -- 
מיר זענען דאָ שכנים, פון אונטער איין הימל אַ בלויען, 
איין ליכטיקע זו, נאָר --- אַועקנעמען דאַרף מען די װאַנט, 
װאָס טיילט אתדז, אַבדאַללאַ, פונאַנדער, נישט גלײײכע צום לאַנ." 
ער ווייזט-אָן די, וועלכע בויען די דאָזיקע װאַנט, און לוט זיינע ווערטער 
קאָנען מיר דרינגען, אַז צװישן די שעדלעכע װאַנט-בױער געפינען זיך 
אויך זין פון אונדזער פאָלק, 
וי איך האָב שוין געזאָגט, איז פּאַפּיערניקאָווס בוך ווייט פון באַקלאָגן 
דעם יידישן גורל. פּונקט פאַרקערט: דער פאַרעקשנטער קאַמף מאַכט פול 
די דאָרטיקע יידישע הערצער מיט האָפענונג און שטאַנדהאַפטיקײט. 
;מיר װועלן פון אָרט זיך נישט רירן, 
מיר װעלן פון דאַנען נישט גין -- 
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איר זאָלט אונדז אַפילו נישט לאָזן 
אַ שטיין אויף אַ שטיין; -- * 

דאָס איז נישט קיין פאַנפאַראַנאַדע. פון גאַנצן בוך אָטעמט פעסטקייט און 
עקשנות. מען דאַרף נישט זיין דוקא אַ ציוניסט, בכדי גערירט צו ווערן ביז 
אין די טיפסטע טיפענישן פון די דאָזיקע דערהויבענע, ניי-יידישע און 
ריין-מענטשלעכע סטראָפן, 

פּאַפּיערניקאָווס ;אונטער פייער" איז דער אַקטועלסטער פּאָעטישער 
ביולעטין פון ארץ-ישראלדיקן פראָנט. מיר געפינען אין זיין בוך אַ פּראַכט- 
פול ליד וועגן די צוויי דערמאָרדעטע קראַנקן-שװועסטער : נחמה און מאַרטאַ. 
אַ ליד צום אָנדענק פון אלכסנדר זייד, אַ ליד וועגן חניתא, און אַפילן ריין- 
אידעישע פראַגן באַרירט פּאַפּיערניקאָװו אין זיינע לידער, װי צ.ב. די 
מיינונג-פאַרשידנקייט, װאָס הערשט אין ישוב אין באַצוג צום צוזאַמענלעבן 
מיט די אַראַבער. 

מי טרעפן זיך, דורך פּאַפּיערניקאָװס בוך, מיט נייע אַנדערע יידן 
זייער אַנדערשקײיט באַשטײיט נישט אין דעם, װאָס זיי רייטן אויף פערד 
און האַלטן ביקסן אין די הענט. דאָס װאָלט אפשר געווען זייער דעקאַ- 
ראַטיוו און ס'װואָלט געפעלן די, וועלכע זענען אָנגעשטעקט מיטן אײיראָ- 
פּעאישן פּלאַך-באַנומענעם נאַציאָנאַליזם. די אַנדערשקײט פון די אונטער- 
פייער-יידן באַשטײט אין זייער גייסטיקער אומשיכטונג, אין זייער גענעזונג, 
אין זייער פעסטן דראַנג צו אַ געװאַלד-ריס אין דער ביז-איצטיקער עק- 
זיסטענץ, 

פּאַטּיערניקאָווס נייע בוך לידער אונטער פייער", דאַרפן מיר לייענען 
און לייענען און פאַרשפּרײטן די דאָזיקע פעסטקייט און העלקייט װאָס זעצט 
אַרױס פון די קליינע, געדרוקטע זייטלעך. 

מיו נויטיקן זיך זייער אין אַזאַ פּאָעזיע, װאָס זאָל דערהייבן אונדזערע 
אויגן און אונדזערע געמיטער -- צו די לויטערקייטן פון לעבן און שאַפן, 


װאַרנטע, 1938 
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ב. שלעווין // דער דיכטער פון אונדזער געמיט 


ערשט וי לאַנג דען, אַז ס'איז נאָך געווען אַ געדיכט יידיש פאָלק, מיט 
שטעט, מיט שטעטלעך, מיט קאַליע-געװאָרענע ישיבה-בחורים, מיט פּאַר- 
טייען, קרייזלעך, שולן, ביבליאָטעקן א.ג. פון י. ל, פּרץ, און אַ פאַרפלאַמטע 
יידישע יוגנט, װאָס איז געװאַקסן גאַנץ און געזונט אין דער טיפער יידישער 
פּראָװינץ; אַ יידישע יוגנט, װאָס האָט יידישע דיכטער נישט נאָר געלייענט, 
אַרײינגעטײטשט אין יעדן װאָרט זייערן, נאָר האָט זיי פאַרבענקט געזונגען. 

זיי האָבן פאַרבענקט געזונגען די לידער פון י.ל. פּרץ, פון דוד אײנהאָרן, 
ה. ד. נאָמבערג, אברהם רייזען, ז. סעגאַלאָװויטש. זייערע לידער זענען אריין 
אין פאָלק אַרין, זענען געװאָרן פאָלקס-לידער, 

מיר, די יינגערע פון עלטערן דור, געדענקען זי נאָך גוט. די געזאַנגען 
באַגלײטן אונדז ביז היינט, ביז די אינטימסטע שפּירונגען. מיר זינגען זי 
ווען מיר טרעפן זיך צוזאַמען מיט חברים פון אַמאָל; מיר פארשיכורן זיך 
אין זיסער בענקשאַפט, ווייל ס'גייט-אויף דורך זיי אַ שיינע, רייכע, ליבע 
וועלט, װאָס עקזיסטירט נישט מער. ,חוליעט, הוליעט" פון אברהם רייוען, 
;שיין איז רייזעלע דעם שוחטס" פון ז. סעגאַלאָװויטש און אַזויפיל שיינע 
יידישע לידער, װאָס רופן זיך אִפּ ביי אונדז אין האַרצן מיט אַ ווייטן עכאָ 
פון פריידיקע און פאַרבענקטע יגנט-יאָרן. ס'איז געװען דער קורצער, 
גליקלעכער רענעסאַנס פון אונדוער יידישן קולטור-אויפשטייג אין ערשטן 
העלפט פון אונדזער יאָרהונדערט, 

י. פּאַפּיערניקאָוו איז אפשר דער איינציקער פון יינגערן דור יידישע 
דיכטער, וועמען די פאַרבענקטע און קעמפערישע יידישע יוגנט האָט נישט 
בלויז געלייענט, אַרײינגעטײטשט אין זיינע פערזן, נאָר האָט אים געזונגען. 
מיר האָבן אַ סך גוטע דיכטער, אָבער מען זינגט זיי נישט מער: אפשר 
איינעם בלויז, דעם לעצטן, דעם דיכטער פּאַרטיאַן פון ,צוישן פאַלנדיקע 
ווענט", הירש גליק. ;זאָג נישט קיינמאָל" ווערט אָבער געזונגען שטייענדיק, 
מיט אָפּנעדעקטע קעפּ, װי אַ תפילה פון מוט און צאָרן, ביי די יזכור- און 
געדענק"טעג נאָך אונדזערע פאַרשניטענע היימען און קהילות, 


אי 


דער גרויסער זכות פון דיכטער י. פּאַפּיערניקאָוו איזו -- מען זינגט 
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אים עד היום! דאָס איז אַ הויכע מאָס אין דער דיכטונג. זיינע ווערטער 
און זיין ניגון גייען אין האַרץ אַרין. זיין ניגון גייט פון ישוב צו ישוב, 
מען זינגט אים אויף עסטראַדעס, פון פּאַטעפאָן-פּלאַטן, אין ראַדיאָ. ער איז 
איינער פון אונדזערע לעצט-זינגענדיקע דיכטער; ווייל זיין אינדיווידועל- 
ליריש געזאַנג דריקט אויס אונדזערע אַלעמענס טיפסטע געפילן. אין אַ 
צייט פון װאַקכאַנאַליע, דערהערט מען נישט מער דאָס שטילע, לירישע 
געזאַנג פון יחיד ; און י. פּאַפּיערניקאָוו איז אין זיין געזאַנג שטיל, און וי 
אַ פידל -- דין, עס דאַרף גוט שטיל"זיין, מען זאָל אים דערהערן. 
פון י, פּאַפּיערניקאָװס ערשטן באַנד לידער קאין זוגיקן לאַנדײ, ליגט 

אַ שטח פון אַן ערך פערציק יאָר. ער איז געווען פון די סאַמע ערשטע 
יידישע דיכטער פון יענעם דערשטיקטן פּױלן, װאָס האָט איבערגעלאָן 
הינטער זיך דאָס סענטימענטאַלע, אױיסװעגלאָזע געזאַנג, און איז צוזאַמען 
מיט טויזנטער חלוצים, אַװעק צום ,זוניקן לאַנד", מיטהעלפן די מעשה 
בראשית, אויפצובויען אַן אייגן ווינקל אויף דער ערד. דער אונטערװאַקסג- 
דיקער יונגער יידישער דור האָט נאָך לאַנגע יאָרן געזונגען זיינע פאַרבענקטע 
לידער --- ;זאָל זיין, אַז איך בוי אין דער לופט מיינע שלעסער" זי האָבן 
דערמיט אויסגעזונגען זייער אייגענע בענקשאַפט, זייער אייגענעם וי פון 
אױסװעגלאָזיקייט. אין דער צייט, ווען י. פּאַפּיערניקאָוו איז באַלאָדן געװאָרן 
מיט ניי געזאַנג פון ;אַרבעטער, שוועסטער און ברידער": 

כיבין אָרעם געקומען אַהער און בין רייך דאָ געװואָרן, 

באַלאָדן מיט כוחות פון אַרבעטער, שוועסטער און ברידער. 

ווען זיין ערשט בוך לידער איז דערגאַנגען קיין פּױלן, אין די שטעט 

און שטעטלעך פון דער טיפער, ליבער יידישער פּראָװינץ, האָט עס אָנ- 
געצונדן אַ נייעם פלאַם ביי דער יוגנט. אין די אַרבעטער-קרייזן האָט מען 
זיינע לידער געזונגען, רעציטירט און נישט איינער איז אָנגעצונדן געװאָרן 
מיט אַזעלכע פערזן: 

נישטאָ אַזאַ אָרט, ס'איז נישטאָ אַזאַ לאַנד, 

וו מען זאָל אַזזי טאַנצן געזונט או אַ סך, 

װי ס'טאַנצן דאָ באָרװעס אױף גליאיקן זאַמד 

האַלב-נאַקעטע אַרבעטער-מחנות אין מדבר, 

און טאַנצן פון דערפער אַרין אין די עזטעט, 

און צעזעצן אין טאַנץ אַלע וועגן און כבישים -- 
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געפלאַסטערט מיט איגענעם כוח און מי, 
און פאַרקנאָטן מיט בלוטיקן שװױיס אין בעטאָן. 
ווייל דורכן גאַנצן פאַרבענקטן, אומעטיקן, אָבער אויך מוטיקן געזאַנג 
פּאַפּיערניקאָווס, גייט דורך אָט די געזונטע שטרעבונג פון זיין דור : אייג" 
צוואָרצלען זיך אויף ערד. און אין תוך פון דער בענקשאַפט צו ;גיין אויף 
זוניקע וועגן", איז דאָך געלעגן דאָס טיפע געשריי אַװעקצוגיין פון יענע 
אומעטיקע שטעט און שטעטלעך אין פּוילן, װוּ ס'איז קיין שום אויסוועג 
נישט געווען צו זען. דאָ איז פּאַפּיערניקאָװ גרויס אין זיין דיכטערישער 
אינטואיציע און אין זיין פּשוט װאָרט, 
וויפל מאָל ער אַלין, פּאַפיערניקאָו, איז נישט אַװעק אויף אַ קורצער 
צייט צוריק אין דער פרעמד, האָט ער באַלד דערנך מיט פרייד זיך אומ" 
געקערט צו זיין היימישן ברעג, װאָס ער האָט באַטראָטן מיט פערציק 
יאָר צוריק: אין דעם יידישן לאַנד, װוּ ער איז דער עקשנותדיקער זינגער 
פון זיין יידיש ליד. וויפל ווייטיק און צער ער זאָל נישט האָבן דורכגעלעבט 
אין זיין ,זוניק לענדל", קערט ער זיך אַלעמאָל אום אַהין מיטן װאַרעמען 
געפיל: 
.און ס'גרעסטע װונדער איז אין אים: 
דער אױפגאַנג פון אַ דור, 
װאָס האָט דעם חלום פון זיין פאָלק 
פאַרוואַנדלט אין אַ װאָר. 
6 
מיט פּאַפּיערניקאָװון האָב איך זיך צונויפגעטראָפן אין די דרייסיקער 
יאָרן אין װאַרשע. מיר האָבן געפילט, וי די ערד ברענט אונטער אונדזערע 
פיס, שטום, אָן רייד, האָבן מיר זיך אָפּגעזעגנט. ער איז צוריק אַװעק צו 
זיך אַהײם, צום זוניקן ברעג, און איך -- אין דער קאַלטער, פרעמדער 
עמיגראַציע, קיין פּאַריז. און מיט עטלעכע יאָר שפּעטער, ביים אַלװעלטלעכן 
יידישן קולטור-קאָנגרעס, אין יאָר 1927, האָבן מיר זיך ווידער באַגעגנט, 
מיר האָבן דעמאָלט פֿאַרבראַכט אומפאַרגעסלעכע טעג, ערב דעם 
מלחמה-אויסברוך, אין די יאָרן 38--1927, דאָס זענען געווען טעג פון 
גרויסע האָפענונגען, פון פאָלקס-פראָנט. אין פּאַריז האָט דעמאָלט געלעבט 
אַ שיינע יידישע אינטעליגענץ: עס איז געווען אַן אָנפלוס פון יידישער 
יוגנט פון פּוילן, עס זענען געווען קולטור-פייערונגען, קולטור-צוזאַמעג" 
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טרעפן. מ'האָט פּאַפּיערניקאָוס ליד געהערט אויף אַלע אָװֹנטן, פול מיט 
יידישער יוגנט. זיין ליד האָט באַגלײט די העלדישע יידישע קעמפער קיין 
שפּאַניע: זיין ליד האָט געשטורעמט אין אַנטי-היטלער-קאַמף. ער האָט 
פאָראויסגעפילט אַלע שטורעמס, ווען ער האָט זיך דערנאָך אומגעקערט צו 
זיין ,זוניק לענדל", מיט וועלכן ער האָט פאַרבונדן זיין לעבן און זיין 
געזאַנג: 

ס'איז אומעטום גוט, אין דער היים אָבער -- בעסער, 

ס'איז אױיגוסט. דער ים וויקלט ווייך זיך פונאַנדער, 

און סישניידט זיך די שיף, וי אין פּוטער אַ מעסער, 

און פירט מיך צוריק פון דער פרעמד און פון ואַנדער. 

מיין היימלאַנד איז אָרעם, נאָר שיין און דערהויבן, 

און יוםס-טובדיק אויכעט אין נויט און אין מאַנגל -- 

געעפייזט און געקרעפטיקט פון אַלעמענס גלויבן, 

אַז סװועט אנדז כדאי-זיין דער קאַמף און געראַנגל. 

און אָט איז י. פּאַפּיערניקאָוו ווידער צווישן אונדז, אין נאָךימלחמהדיקן, 
קאַלטן, צעריסענעם, דעזאָריענטירטן יידישן פּאַריז, װוּ יידישע קולטור 
איז אַ / סעזאָן"-ענין: װוּ ס'שרייען זעלבסטבאַרימעריש דעמאַגאָגן: װוּ 
דער פּשוטער, ערלעכער יידישער לייענער איז צעטומלט און ווייסט נישט 
מער צו וועמען ער דאַרף זיך צוהערן. דער אַלץ ענגער-ווערנדיקער קרייז 
פון פאַויליבטן אין יידישן װאָרט, וועלכער האָט אַמאָל געלייענט, געזונגען 
און אויפגעהאָדעװועט זיך אויף י. פּאַפּיערניקאָװס שטיל און שטורמיש 
געזאַנג וועגן ?גאַנג אויף אַ זוניקן װעג? -- איז געקומען אויפנעמען זייער 
דיכטער: דער דיכטער, וועלכער האָט זיי דער ערשטער געבראַכט אַ גרוס 
וועגן פּיאָנערישער יידישער מי אין גליל און אין עמק: דער דיכטער, 
װאָס האָט אויסגעזונגען זייער אַלעמענס בענקשאַפט פון קאַמף און געראַנגל, 
פון יחיד און פון כלל -- דער ליריקער פון אונדזער געמיט, י. פּאַפּיער- 
ניקאָוו, 
דערפאַר אויך איז י. פּאַפּיערניקאָװס 40-יאָריקער יובל פון זיין שאַפן, 

פאַר מיר, און פאַר אונדז אַלעמען, אַ גרויסער, דערהויבענער יום-טוב, 


פּאַריז, 1964 
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יעקב צבי שאַרגעל // 40 יאָ ר שאַ פ ן 


יוסף פּאַפּיערניקאָוו איז דער דיכטער װאָס דערציילט אין אױיסגעהאַ- 
מערטן פערז, מיט אַ ניגון אַן אייגענעם, א נאָגנדיק און מאָנענדיקן, -- 
וועגן זיך. אין יעדן פערז, אין יעדער שורה זיינער הערט איר און איר 
זעט דעם מענטש פּאַפּיערניקאָוו. זיין נאַראַטיוו ליד איז בכוח אייך צו געבן 
אַ גענוי און פּינקטלעך בילד פון זיין מחבר. אָבער יוסף פּאַפּיערניקאָװוס 
איך-געשטאַלט איז תמיד כלליש, איינגעפלאָכטן און דורכגעפלאָכטן אין דעם 
אַרום --- דעם סאָציאַלן, נאַציאָנאַלן און אַלװעלטישן. 

יוסף פּאַפּיערניקאָװו דערציילט וועגן זיך. און אַז אַ דיכטער דערציילט 
וועגן זיך אַזױ וי דאָס טוט י. פּאַפּיערניקאָװ; אַז אַ דיכטער טראָגט-אַרױס 
אויפן גאָס זיין וועלט און ווייזט זי אַ הוילע, בבחינת: נאַט און זעט! 
איז גלייך װוי ער װאָלט אונדז ווייזן אונדזער אייגענע וועלט, אונדזער אייגן 
לעבן און זאָגן : זעט, און אַנדערשט. אָדער : זעט, און באַגראָבט אייך פאַר 
בושה !. 

נאָר, אויב ?אַ װאָרט וועגן זיך פונעם דיכטער -- הייסט אַ װאָרט וועגן 
דער מענטשהייט, וועגן דער ועלט, וועגן דער סינטעטישער האַרמאָניע 
פון זיי ביידע אין געשטאַלט פונעם דיכטער", װי ס'האָט געשריבן פרץ 
מאַרקיש, איז פּאַפּיערניקאָװוס װאָרט, דאָס סינטעטישע -- ועגן זיך און 
וועגן אונדז -- אַ פּרימאַרע שטים אינעם כאָר פון די עכטע, פון די אמתע 
משוררים; אַ װאָגיקער צושטייער צום ווערטער-אוצר וועגן דעם מענטשן 
און דער מענטשהייט, וועגן זייער צעריסנקייט און צעטיילטקייט און ועגן 
דעם אײיביקן שטרעבן און רייסן זיך צו שלמות,. 

שוין אויף די וועגן פון ;אין זוניקן לאַנד" קען מען טרעפן, צוזאַמען 
מיטן דיכטערס רויטלען זיך און אויפצאַפּלען ביים באַגעגענען די נייע 
,;באַקאַנטע? -- ארץיישראל, צוזאַמען מיט זיין פאַרכלינען זיך פון זון און 
בלוי, מיטן באַרוישט וװערן פון דער אויפגייענדיקער צװזאָגנדיקער לאַנד- 
שאַפט װוּ ער טרעפט זיך אויג אויף אויג מיט זאַמד און מיט באַרג, מיט 
שאָף און מיט פּאַסטעך, מיט אייזלען, קעמלען, תימנער-ברידער און אַראַבער- 
שכנים און מיט בוי, בוי און בוי -- דעם דינעם, איידעלן אָבער שאַרפן 
בכיוונדיקן אויסרוף פונעם פאַרפּראַצעװעטן, פאַרשקלאַפטן געהאָרכזאַמען 
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קעמל, װאָס האָט אָפּגעריסן זיך פון שפּאַן : ;ניין ! ער װעט אין קאַראַװאַן 
אַריין צודיק נישט גיין !7., 
6 

שוין דורות, אַז מ'פרעגט : װאָס איז דיכטונג ? האָט שוין ווער אָנגע- 
צייכנט זי תחומען פון פּאָעזיע ? װאָס איז דער עיקר: תוכן צי פאָרם? -- 

אין איינעם פון זיינע אימפאַרגלײיכלעכע ;אין תוך גענומען? -- עסייען 
שרייבט יעקב גלאַטשטײן : --- 

;מיר ווייסן נאָך אַלץ נישט דעם סוד פון ליד. מיר ווייסן אַפילו נישט 
אַזעלכע טעאָרעטישע קלייניקייטן, צי אינהאַלט מעג דאָמינירן דאָס ליך, 
אָדער טיף אַריינזינגען אין ליד, אַז עס זאָל ערשט אַרויסזינגען" און גלאָט- 
שטיין פירט אויס: ;יעדער באַזונדערער און עכטער פּאָעט דעפינירט זיך 
אַליין, און װאָס מער ער שאַפּט נייע דערשטוינענדיקע װוּנדער, ווען ער איז 
עובר אויף אַלע כלומרשטע טעאָריעס וועגן ליד, אַלץ מער באַרײיכערט ער 
די מיסטעריע פון ליד-שאַפונג." 

און אָט קומט ש. שלום און פּרוװוט אָנוװאַרפן קאָנטורן פאַרן ליד 
;דיכטונג איז נישט קיין מלאכה נאָר שליחות. נישט קיין שפּיל נאָר גורל, 
דיכטונג איז פּערמאַנענטער פאַרמעסט מיט דער ווירקלעכקייט, אין ברייט- 
סטן זין דערפון," 

מעסטן מיר אָן אָט די דאָזיקע רייד פון די דערמאָנטע ליד-מייסטערס 
אויף פּאַפּיערניקאָווס שאַפונג און מיר דערזעען איבערראַשנדיק: פּאַפּיער- 
ניקאָוו האָט באַװויזן דעם װוּנדער פון פּערמאַנענטן פאַרמעסטן זיך מיט דער 
ווירקלעכקייט, און מיט זיינע אָפּט דערשטוינענדיקע לידער האָט ער באַ- 
רייכערט די מיסטעריע פון ליד-שאַפונג. אין זיין סאָציאַלן אויסרוף ווי אין 
זיין נאַציאָנאַלן אויסשאַל, אין זיין פּערזענלעכן אויסקלינג וי אין זיין צאַרטן 
ליבע-אויסזינג איז תמיד געווען דער לייט-מאָטיוו: פאַרמעסט מיט דער 
ווירקלעכקייט, כדי זי צו ענדערן, בעסערן, שענער מאַכן. אָט איז ער שטור- 
מיש, רעבעליש און אָט הכנעה'דיק און פאַריאושט. אָט איז די שורה זיינע 
גרוי, גרוי דער פערז, די לעקסיק און, אָט צעשיינט זי זיך אין זיבן זונען, 
און איבער אַלץ ציט זיך דער ניגון, דער נאָגנדיקער און מאָנענדיקער, און 
אין אַלץ איז דאָ די כוונה, דער ציל, און איר שטוינט פון דער שפע, און 
איר װועױט מיטגעריסן מיטן קלאַנג, 

אין זיינע לידער געדרוקטע אין ;איינס" (אַפּריל 1929) זינגט ער 
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פון ,איינער אַליין*. און דעמאָלט איז דאָך געווען אויפשטייג, און דעמאָלט 
איז דאָך געווען גלויבן. דעקט ער אויף, שוין דעמאָלט, דעם סוד פון זיינע 
איבערגעקרייצטע מאָטיוון און דערציילט : 

;עטעלן זיך טעג פאַר מיין פענצטער אַוועק 

װי קעמלען װאָס װואַרטן אויף לאָדונג געגרייט, 

טראָג איך אַרױס זיי מיין אָרעם פאַרמעג: -- 

געזאַנגען פון אומעט או בענקשאַפט נאָך פרייך 
און עס ווערט אייך קלאָר וווהין ער צילט, און אַזױ יעדע זאַמלונג פון זיינע 
לידער. איר לייענט און דערזעט, איר לייענט און דערהערט װוּהין ער פירט 
און רופט אייך : צו מיטלייד מיטן ליידנדיקן און מיטגעפיל צו דער גיט, 
צו פאַרדראָס און מרידה קעגן אומרעכט און עוולות פון בין המקום לאדם 
און פון בין אדם לחברן, 

אי 
אַוודאי װעט פרעגן דער פרעגער: איז דאָס היינטצייטיק? קען מען 

דען היינט זיך אָנטאָן אינעם זעלבן לבוש, אין וועלכן עס האָבן זיך געקליידט 
אונדזערע טאטעס אין ערב:חורבנדיקן פּולןן? קען מען דען היינט קומען 
מיט דער זעלבער פאָרם, מיט די זעלבע פאַרגלייכן, מיטן זעלבן טעמעס- 
רעגיסטער וועגן זאַכן און געשעענישן מיט וועלכע דער דיכטער האָט זיך 
באַנוצט דעמאָלט, איידער מיר זענען געװאָרן אַזױ קקלוג" ? -- װעט דאָס 
פרעגן זיין לעגיטים. װעלן מיר נאָך אַפילו מוזן צוגעבן אַז די ,וועלט" 
פון װאַנען מיר לערנען, און אין וועלכער מיר לעבן און פון װאַנען אונדזער 
אַרום שעפּט זיין וויסן --- האָט נישט היינט קיין אויער און קיין אויג פאַר 
די טעמעס וועלכע גייען-אָן פּאַפּיערניקאָװון, אָבער פּאַפּיערניקאָוו פאַרלויפט 
דאָ דעם וועג צו אָט די אָפּפרעגער און זאָגט (אין דער הקדמה צו זיין 
בוך ;די זון הינטער מיר?), 

,עס העלפט נישט דאָס שפּילן, די מאַסקע, דער גרים -- 

עס ביט זיך דאָס פנים, עס בייט זיך די ששטים, 

די פאַרב פון די אױגן, די פאַרב פון די האָר. 

נאָר סיקומט מיטן האַרץ קיין פאַרוואַנדלונג נישט פאָר. -- 

מען גײט נישט אַרױס פון דער אײיגענער הױיםמ, 

מען בלייבט װאָס מען איז, פון געבורט ביזן טױיט. 

אָט דאָס איז פּאַפּיערניקאָו, 
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און אַז מ'לייענט זיך אַרײן אין פּאַפּיערניקאָװוס דיכטונג זעט מען אַז 
פּונקט אַזױ װי בעת די זון איז געווען פאַר אים, און ר'האָט דאַן מיט 
אַזױ פיל התלהבות געזונגען וועגן דעם ;זוניקן לאַנד" און די ,גאָלדענע 
זאַמדן?" און נישט פאַרגעסן אַרױסצוײיזן פאָטערלעכע פאַרזאָרגטקייט און 
געמוסרט, הלמאי מיר זענען געװאָרן ?מיט לענדער גלייך" -- אַזױ איז ער 
אויך נאָך דעם וי די זון שטייט שוין הינטער אים --- פול מיט ווונדערלע- 
כער שיויה וועגן ביימער, פייגל, טויבן -- נישט פאַרלירנדיק, נישט אַרױס- 
לאָזנדיק די זאָרג וועגן גורל פונעם מענטש, 

6 

יוסף פּאַפּיערניקאָווס פערציק יאָר שאַפן, זענען קנאַפּע פערציק יאָר 
געזאַנג און געשאַל פון און וועגן דעם אַרבעטנדיקן, אויפקומענדיקן, זיך- 
בויענדיקן ישראל. נישט בלויז דאָס זיין דער ערשטער ממשותדיקער ארץ- 
ישראלדיקער דיכטער איז זיין פאַרדינסט, נאָר אויך דאָס אומאויפהערלעכע 
באַזינגען און באַזאָרגן יעדן טריט און יעדן שריט פון דער אַלט:נײער 
יידישער היים. פון זינט זיין ;אין זוניקן לאַנד" האָט די יידישע שאַפונג סיי 
הי און טיי אין דער גאָרער יידיש-וועלט זיך הערלעך רעהאַביליטירט און 
פאַרנומען דעם אױבנאָן אין דעם כסדרדיקן רוף צו די יידישע ישובים אין 
דער װעלט, אַז עס װאַקסט און צעװאַקסט זיך אַ יידישער ישוב װאָס װועט 
ווערן די היים פאַר אַלע יידן, װאָס ווילן צו איר קומען, 

אויך דאָ אויף דעם אָפּשניט פון דער ארץישראל-פּאָעזיע. האָט 
פּאַפּיערניקאָװון געפירט דער ניגון און דער ציל. פרייד און טרויער זענען 
געגאַנגען געפּאָרט אין אַלע זיינע ווערק. טרייסט און װאָרענונג, קריטיק און 
לויב -- אויסגעמישט און פאַרהאָפּטן מיט דעם אייגענעם געמיט -- זענען 
געווען די לייט-מאָטיוון פאַר זיין ביז איצטיקער שאַפונג. און פּונקט וי ער 
איז שוין אין אָנהייב געווען דער היטער פון די טויערן קעגן שנאה, קעגן 
בלוטיקע אָנפאַלן, און דאָס אַריינגעשלײיפט מיט זיין און אין זיין אייגן 
יחידיש ליד, אַזױ איז ער געבליבן ביז היינט צו טאָג -- דער דיכטער 
פון יחידישן און קאָלעקטיוון געוויסן, וועמענס מאָטיוון עס קרייצן איבער 
איינע די אַנדערע און לאָזן אונדז איבער צערודערט און צעװועקט. פּאַפּיער- 
ניקאָווס שאַפן דערמאָנט, אַז קונסט שאַפט זיך נישט אין ליידיקן חלל, און 
אַז דאָס ליד איז דעמאָלט עכט ווען די גערעכטיקייט זינגט אַרױס פון יעדער 
שורה. תל-אביב, 1964 
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י, פּאַפּיערניקאָװ / צו אַ שומר פון לאַנד 


שומר, שומר, שומר-ליל, 

גיי און שפּאַר זיך צו אַ ווייל, 

רו זיך אָפּ, נאָר שלאָף נישט איין, 
ווייל מיר דאַרפן װאַך נאָך זיין. 


אויך די שונאים זענען וואך 
און א סך, וי הינט, אַ סך 
און נישט וויים פון יעדנם הויז, 
װאָס זיי קוקן גיריק אוים, 


ס'איז נאָך, שומר, ווייט צו טאָג, 
ווייט צום סוף פון אונדזער פּלאָג, 
און ס'איז לאַנג די קורצסטע נאַכט -- 
ווען מען חיט װאָס, ווען מען װאַכט, 


ווען מ'איז שטענדיק פול מיט השד 
צו דעם שאָרך פון יעדן בלאַט, 
און צום שאָהווען פונעם גראָז, 
וי אין אים װאָלט קריכן ואָס... 


גיי זשע, שומר, רוּ זיך אָפ. 
האָב נאָר אויער, אויג און קאָפ, 
און די ביקם, װאָס דיר אין האַנט -- 
אָנגעטרױט האָט ס'פאַטערלאַנד, 
תל-אביב, 1965 
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קורצע ביבליאָגראַפישע נאַטיץ 


יוסף פּאַפּיערניקאָװו איז געבוירן געװאָרן אין װאַרשע, ביי האָרעפּאַשנע עלטערן 
באַקומען א פרייע דערציאונג און אַ מיטעלע בילדונג. אין עלטער פון ניין יאָר געװאָרן 
אַ משורר אין דער װאַרשעװער , טלאָמאַצקער סינאַגאָגע", ביים חון פון די חזנים -- 
גרשון סיראָטאַ. אָנגעהױיבן שרייבן אין עלטער פון זעכצןזיבעצן יאָר. דעביוטירט אין 
יאָר 1918 אין י.מ., ווייסענבערגס ,זאַמלביכער* און אין ,מיטן שטראָם*, אין די 20"ער 
יאָרן זיך געדרוקט שוין אין ליטעראַטור:בײלאגעס פון דער ידישער פּרעסע אין 
פּולן און, אין אַ גרויסער צאָל ליטעראַרישע צייטשריפטן און זשורנאַלן אין אױסלאַנד, 
אין יאָר 1924 געפאָרן קיין , פּאַלעסטינע", און אין יאָר 1929 -- געקומען אויף אַ באַזוך 
קיין װאַרשע פונװאַנען ער איז אין יאָר 1923 צוריקגעפאָרן קיין ארץ:ישראל -- להשתקע. 
אין יאָר 1927 איז אין ווארשע דערשינען זיין ערשטע זאמלונג ארץ:ישראל-לידער ;אין 
זוניקן לאַנד", אין יאָר 1929 איזן אין װארשע דערשינען זיין ערשטע זאַמלונג סאַציאַלע 
לידער ,רויט אויף שוארץ". אין יאָר 19232. דערשינען אויך זיין צװייטע זאַמלונג 
ארץ-ישראל-לידער גאָלדענע זאמדן" און אין יאָר 1933 -- אַ זאַמלונג לידער פון 
סערגיי יעסענין אין זיין איבערזעצונג. אין יאָר 1924 ארויסגעגעבן אין תל-אביב א זאַמלונג 
ארץ-ישראל-לידער ,מיט לענדער גלייך" אין 1935 -- ,די 24-סטע שעה". אין 1936 -- 
;פאַר מִיר און פאר אַלע*, אין 1938 -- פאָנװוּקס". אין 1949 -- פערטע זאמלונג 
ארץ-ישראל-לידער , אונטער פייער". אין 1942 -- אין העברעאישער איבערזעצונג אַן 
אָפּקלײנ: אנ ,,מן הטנא",. אין 1943 --- , פון רויטן פראָנט", אין 1944 -- , אונטער 
שװאַרצע הימלען". אין 1945 -- ,מיין ברענענדיקער שטאַם", אין 1945/6 -- פפון 
ערשטן שניט". אין 1946 -- ,היימװיי", אין 1947, ניוייאַרק -- ,געקליבענע לידער", 
אין 1950, אין תל-אביב -- דערציילונגען --- אַן עלנט הויז", אין 1952, אין יאָהאַנעס- 
בורג -- ?פרוכט פון װינט". אין 1953, אין תל-אביב --- ,מיין שיר השירים", אין 1954 -- 
,דאָס לאַנד פון צװייטן בראשית". אין 1958 --- ,היימישע און נאַענטע", אין 1961 -- 
;די זון הינטער מיר", אין 1962 --- אין העברעישער איבערזעצונג -- ,פּרי גני", אין יאָר 
4 -- דער יובל-בוך ,פון צװייטן בראשית", ארױיסגעגעבן פונעם י. פּאַפּיערניקאָח" 
יובל-קאָמיטעט און ייל. פּרץ-פאַרלאַג תל-אביב, 
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מיט אָט דער זאמלונג 404 יאָר פּאפּיערניקאָװ אין ארץ:ישראל" װערט אָפּגעשלאָסן 
דאָס יוביליי-יאָר לכבוד דעם דיכטער, 

די ארויסגעבער פון דער זאַמלונג -- דער יל. פּרץ-פאַרלאג און דער פּאַפּיערניקאָװ 
יוביליי-קאָמיטעט --- האָבן מיט אָט דער אויסגאַבע געװאָלט ברענגען אָפּהאַנדלונגען און 
אָפּשאַצונגען, געשריבן פון קריטיקערס, און צומאָל קאָלעגן פונעם דיכטער במשך 40 יאַר 
פון פּאַפּיערניקאָװס שאפן אין ארץיישראל, דאָס איו די שטורמישע, העראַישע און 
טראַגישע תקופה אין לעבן פון אונדזער פאָלק, װי דאָס קומט אויך צום אויסדרוק אין 
פּאַפּיערניקאָװס ליד, 

די אַרטיקלען און ארבעטן װאָס קומען אריין אינעם בוך, כאַראַקטעריזירן און 
באַגלייטן דעם גאַנג פונעם דיכטער אויף דעם דערהויבענעם װעג צו אונדזער נאַציאַנאַלן 
און סאָציאלן אויפגאַנג --- צו אונדזער צװייטן בראשית, 
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